ΤΑΣΙΑΣ 


ΑΝ 
ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗΣ Φ 


ΤΕΣ 
ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΔΑΙΜΟΝΙΟΥΣ ΚΛΕΦ 
ΑΝΩ͂Ν 


Μάικλ Μούρκοκ Η ΠΟΛΗ ΤΩΝ ΖΗ ΓΚΒΑΧΛΟΥΡ 
Ρόμπερτ Χάουαρντ ΤΑ ΠΟΤΩΝ ΠΣ 
Μάικλ Σ ΤΑ 

ει ΒΑΣΙΛΙΣΣΑΣ ΒΡΙΚΟΛΑΚΑ 


Θωμάς Μαστακούρης ΤΟ ΜΑΤΙ ΤΟΥ ΟΥΡΑΝΟΥ 


Ιστορίες για αδίστακτους κλέφτες που πο! 
ζουν τη ζωή τους κορώνα γράμματα για να 075’ 
καλύψουν κρυμμένα πλούτη κα! μαγικά αντικεί 
μενα. 

Ιστορίες για αμύθητους θησαυρούς που φι' 
λάγονται από απροσπέλαστες παγίδες, ζωντο: 
νὲς και άψυχες, φυσικές και υπερφυσικές. 

Ἕνα βιβλίο για το πάθος και την απληστία -- 
ἡ απλά για την απεγνωσµένη αποφασιστικότητα 
και τα θολά ιδανικά. 


«31Φ3ν} ζλΟΙΝΟΜΙΝΝΥ 3)! τηιάοιτι 


ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗΣ ΦΑΝΤΑΣΙΑΣ 


ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ. 
ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗΣ ΦΑΝΤΑΣΙΑΣ. 
ΒΙΒΛΙΟ 36ο 
{ 


ΝΤ 


Κυκλοφορούν: 


ΒΙΒΛΙΟ 1ο ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΑΠΟ ΠΑΡΑΞΕΝΟΥΣ ΚΟΣΝΟΥΣ. 
ΒΙΒΛΙΟ 2ο ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΕΞΩΓΗΙΝΟΥΣ 

ΒΙΒΛΙΟ 3ο ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΤΑΞΙΔΙΑ ΣΤΟ ΧΩΡΟΧΡΩΝΟ 
ΒΙΒΛΙΟ 4ο ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΚΟΣΜΙΚΕΣ ΠΕΡΙΠΕΤΕΙΕΣ 
ΒΙΒΛΙΟ 5ο ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΠΛΑΣΜΑΤΑ ΑΠΟ. ΜΕΤΑΛΛΟ. 
ΒΙΒΛΙΟ 6ο ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΔΙΑΣΤΗΝΙΚΟΥ. ΤΡΟΜΟΥ. 

ΒΙΒΛΙΟ 7ο ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΑΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΡΟΜΟΥ, 

ΒΙΒΛΙΟ Βο ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΑΠΟ ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟΤΗΤΕΣ. 
ΒΙΒΛΙΟ 6ο. ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΑΠΟ ΟΝΕΙΡΙΚΟΥΣΚΟΣΝΟΥΣ 
ΒΙΒΛΙΟ 10ο ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΑΠΟ ΕΦΙΑΛΤΙΚΟΥΣ ΚΟΣΜΟΥΣ 
ΒΙΒΛΙΟ 119 ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΦΑΝΤΑΣΑΣΜΕΓΕΛΙΟ 

ΒΙΒΛΙΟ 120 ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΗΡΩΙΚΗΣ ΦΑΝΤΑΣΙΑΣ 

ΒΙΒΛΙΟ 13ο ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΑΓΕΙΑΣΚΑΙ ΔΡΑΣΗΣ 

ΒΙΒΛΙΟ 14ο ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕΤΕΡΑΙΑ. 

ΒΙΒΛΙΟ 156 ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΑΠΟ ΕΧΘΡΙΚΟΥΣ ΠΛΑΝΗΤΕΣ. 
ΒΙΒΛΙΟ 16ο ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΥΣΤΗΡΙΟΥ ΚΑΙ ΤΡΟΜΟΥ 
ΒΙΒΛΙΟ 179 ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΑΠΟ ΤΗ ΜΥΘΟΛΟΓΙΑ ΚΘΟΥΛΟΥ. 
ΒΙΒΛΙΟ 18ο ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΑΠΟ ΠΑΡΑΞΕΝΟΥΣ ΤΌΠΟΥΣ 
ΒΙΒΛΙΟ 190 ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΦΑΝΤΑΣΤΙΚΗΣ ΣΛΗΡΑΣ 

ΒΙΒΛΙΟ 20ο ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΑΠΟ ΒΕΛΟΥΔΟ ΚΑΙ ΑΤΣΑΛΙ 
ΒΙΒΛΙΟΘΊο ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΟΥΡΛΙΑΧΤΑΚΑΙΨΙΦΥΡΟΥΣ 
ΒΙΒΛΙΟ 226 ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜῈ ΘΕΟῪΣ ΚΑΙ ΔΑΙΜΟΝΕΣ 
ΒΙΒΛΙΟ 23Ο ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΔΙΑΣΤΗΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΛΟΓΙΑΣ 
ΒΙΒΛΙΟ 240 ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΜΑΓΊΚΑ ΣΠΑΘΙΑ 

ΒΙΒΛΙΟ 25ο ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜῈ ΝΑΥΑΓΟΥΣ ΤΟΥ͂ ΔΙΑΣΤΗΜΑΤΟΣ 
ΒΙΒΛΙΟ26ο ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΦΑΝΤΑΣΙΑΣ, 


ΒΙΒΛΙΟ 276 
ΒΙΒΛΙΟ 286 ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜῈ ΜΑΓΟΥΣ ΚΑΙ ΜΑΓΙΣΣΕΣ 


ΒΙΒΛΙΟ 296 
ΒΙΒΛΙΟ80ο ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΒΡΙΚΟΛΑΚΕΣ. 

ΒΙΒΛΙΟ 31ο. ΙΣΤΟΡΙΕΣ ἙΛΛΛΗΝΙΚΉΣ, (ο 
ΒΛ 350 ἯΕ ΤΡΕΛΟΥΣ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΕΣ 


ΙΒΛΙΟ 330 ΙΣΤΟΡΙΕΣ 
ΒΙΒΛΙΟ 34ο ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΛΥΚΑΝΘΡΩΠΟΥΣ 


ΒΙΒΛΙΟ 350 ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΚΥΙ 
ΒΙΒΛΙΟ 36ο 


---) 


ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ 
ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗΣ ΦΑΝΤΑΣΙΑΣ 


ΙΣΤΟΡΙΕΣ 
ΜΕ ΔΑΙΜΟΝΙΟΥΣ ΚΛΕΦΤΕΣ 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ - ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ - ΣΧΟΛΙΑ. 
ΘΩΜΑΣ ΜΑΣΤΑΚΟΥΡΗΣ 


ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΩΡΟΡΑ. 
Σειρά Επιστημονική Φαντασία, 


ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 


Πρόλογος ... 


Μάικλ Μούρκοκ. 
Η ΠΟΛΗ ΤΩΝ ΖΗΤΙΑΝΩΝ. 


Ρόμπερτ Χάουαρντ 
ΤΑ ΠΕΤΡΑΔΙΑ ΤΟΥ ΓΚΒΑΧΛΟΥΡ.... 


Μάικλ Σι 
ΤΑ ΜΑΡΓΑΡΙΤΑΡΙΑ ΤΗΣ 
ΒΑΣΙΛΙΣΣΑΣ ΒΡΙΚΟΛΑΚΑ. 


Θωμάς Μαστακούρης, 
ΤΟ ΜΑΤΙ ΤΟΥ ΟΥΡΑΝΟΥ... 


Διεύθυνση Σειράς. 
ΜΑΡΙΟΣ ΒΕΡΕΤΤΑΣ 


Ὁ Οοργήσπί 1994 
Εκδόσεις ΩΡΟΡΑ 
Θεοφάνης Ιγνατίου 
Μαυρομιχάλη 11 - 
τηλ. 36.35.0285 


ΑΘΗΝΑ 106 79 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ 


Από τα πιο αρχαία χρόνια, η κλοπῆ σημαντικών 
αντικειμένων από επικίνδυνα ἡ καλά φυλαγμένα. 
µέρη πρόσδιδε στο δράστη µια αίγλη που σπα. 
γιότατα συναντά κανεὶς σε ἄλλοις εγκληματίες. 
Ἡ ιδέα πως ένας άνθρωπος μπορούσε, χρησιμο. 
ποιόντας μόνο την επιδεξιότητα, το θάρρος καὶ 
Την εξυπνάδα τοι! - µια Και οἱ αληθινοί κλέφτες 
σπάνια χρησιμοποιούν βία - να αρπάξει κάτι πο; 
λύτιμο από έναν πλουσιότερο απὸ αυτόν, έκανε 
τον απλό λαό κάθε έθνους να θεωρεί ορισμένους. 
κλέφτες σαν λαϊκούς ἥρωες. 

Στην αρχαία Ελλάδα, πρῶτος στην παράδοση 
δίνει το παράδειγμα ο θεὸς Ἑρμῆς, ο οποῖος, 
μωρό ακόµη στα σπάργανα, καταφέρνει να κλε᾽ 
Ψει τα βόδια του αδελφού του Απόλλωνα, Ὁ 
Προμηθέας, σε µια πολύ πιο ηρωική, ασφαλῶς, 
πράξη, κλέβει τη φωτιά απὀ τους θεούς για νὰ 
Τη δώσει στους ανθρώπους. Χαρακτηριστικό πα- 
Ράδειγµα εκτίμησης προς τους ικανούς κλέφτες 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ 


τ ότρυναν τα 
αρότρ' 

ποιος 

ταδίαν Σηομουν από μικρά, γος ΠΡΟ 

παιδιά να Κλέ Ίο Ἂς χαφ. 

την ο ἜΤΗ αν τα σποτ Ἕν 

τ η ύ ο νεαρό ρ νε 

ρω! Ας θυμηθούμε Το «μαι το τν χύσιν ον 

κλέψει ένα σναν δις να το ο να. 

στο χιτώνα το οὐ αγρίμι του μασϑ 

ἔην. ώρα την κοΜῶ. οτι . 

ἢ Ἠ]τας ακόµη - ἕνα ξεχωριστό εἰ. 

Ἠ ζωοκλοπή. τν ὅν χι ΠΤΙ 
Επ τὰ ὁσδιδε κύρος στ. 


δράστη. 

θη πα ο ο νο προ. [ασε 

κοποιηµένες Κοιν. ο. 

ὁ τη γειτονική. 

βόδια τον Ἠλιου, ο Κουκουλάιν. 

Μαέβ. 
5 καθώς οι κοινωνίες αί 
τες βρίσκουν νι 

τα Ὁ υπόγεια των πρι 

Ἠθνουν ΠΡ τους τῃ νέα μορφῇ πλού- 

ἁποιοι 

πο σησὰφὲ Παράλληλα, ος ος 

ν ὦ μκινγκς 

[ΣΉ Ὁ Ρομπέν των. ος Ὃν 
κοί µας Κλέφτες στα χρον ντο 

Ὃν [αλλά και αργότερο) φ Πτι τ 
ό ου ιστι ν 

Ίαν Ἰδιίτερη αγά και ευσπλαχ 

ἴχαν Ιδιαίτερη αγάπη ! τσ οτα των τὸ 

τους φτωχούς. Τα φτηνᾶ αγαγνώσμι ο 


ώ ό Ὃ 
λευταίων δύο αιώνων, τόσο στ! 


και στη χώρα µας, είναι γεμάτα 


ο - 


ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΔΑΙΜΟΝΙΟΥΣ ΚΛΕΦΤΕΣ ΕΙ] 


µασκοφόρων ληστών και απίθανων κλεφτών, που 
δεν τους σταματά κανένα χρηματοκιβώτιο και 
Καμιά μυστική κρύπτη, Από τον Φαντομᾶ στο 
λήσταρχο Νταβέλη, Και απὀ τον Διαβολίκ στο 
Ροζ Πάνθηρα... 

Πού να οφείλεται ἄραγε αυτή η "αγάπη" του 
κόσμου για τους θρασύτατους ληστές; Μάλλον 
σε µια κρυφή ζήλεια και ἐνα θαυμασμό, για κά. 
ποιους που έχουν το θάρρος ἡ το θράσος να 
παίξουν την ελευθερία ἢ ακόµη Και τη ζωή τους 
κορώνα-γράμματα για να γίνουν πλούσιοι ἀκο- 
πα, από τη µια στιγμή στην ἄλλη. Ας βρεθεί κά. 
ποιος που να µπορεί να ισχυριστεί ειλικρινά πως 
όταν ακούσε για την περίφημη διάρρηξη των 
θυρίδων της Τράπεζας Εργασίας µέσα απὀ τους 
υπόνοµους της οδού Καλλιρόης δεν ονειρεύτη- 
κε τον εαυτό του έστω και για µια στιγµή στη 
θέση των τυχερών - και ἄφαντων - κλεφτών. 

Αυτό ασφαλώς δεν σημαίνει πως σε µια "πο- 
λιτισμένη” κοινωνία σαν τη δικῆ µας θα πρέπει 
γα επικροτούµε την κλοπή ἡ την ληστεία. Μια 
Όμως που δεν υπάρχει αστυνομία της σκέψης, 
μπορούμε όλοι να έχουµε τις φαντασιώσεις µας, 
Πάνω σε αυτές τις φαντασιώσεις βασίζεται και η 
λογική της σύγχρονης Πρωικής φαντασίας. Οἱ 
περισσότεροι γνωστοί µας ήρωες ἔχουν σε κά- 
ποια στιγµή της καριέρας τους κλέψει µια ἥ πε- 
Ρισσότερες φορές - αν και συνήθως µε κάποια 
καλή "δικαιολογία" αντιπαλεύοντας τέρατα, δα[- 
µονες-φρουρούς Και ασφαλώς τους "κακούς". 
πλούσιους που πάντα εἶναι πιο αντιπαθητικοί 
από τον παράνομο ἡρωά µας. Το πως τα κατα- 
φέρνουν, παρόλες τις επιτυχίες τους, να βρί- 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ 
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σκονται πάντα στα ὁρια της Φ 
που η κάθε µια απὀ τις ιστορίες : 
ο δα εξηγεί µε το δικό της ος να ανο 
Απολαύστε τες για αυτό που Εἰνί οριοσ 
χτό μονοπάτι για τ ας ατομα ο ία 
τ της φαντασίας µας - ο εσας 
ος όήμας Ανταπόδωσης: ποτέ δε! 


µπορείς να αποκτήσεις κάτι χωρίς κάποιου. 


είδους τίμημα. 


ώχιας, είναι κάτι 
τον που ακολου- 


Θωμάς Μαστακούρης 
Ἀθήνα, 1994. 


Η ΠΟΛΗ 
ΤΩΝ ΖΗΤΙΑΝΩΝ 
ΜάικλΜούρκοκ 


Το ἔπος του Ἐλρικ του Μελνιμπονέ συνεχίζεται 
και σε αυτή την ανθολογία. Η συνέχεια της 
Βεντέτας του µε τον Θελέμπ Καάρνα, τον Μάγο 
του Παν Τανγκ, τον φέρνει στο Νάντσοκορ, την 
Πόλη των Ζητιάνων, για να κλέψει απὀ το 
θησαυρό του Βασιλιά Ούρις του Επταδάκτυχου 
κάτι που του ανήκει. Για όσους έχουν διαβάσει 
τα μέχρι τώρα διηγήματα του Μούρκοκ, οι 
πολλὲς παροτρύνσεις περιττεύουν. 


Θ.Μ. 


Το Νάντσοκορ, η Πόλη των Ζητιάνων, ἦταν κακό- 
Φηµη σε όλα τα Νεαρά Βασίλεια. ηταν κτισμένη 
Κοντά στις ὀχθες του άγριου. ποταμού Βαρκάλκ, 
ὄχι µακριά από το Βασίλειο του Οργκ, μέσα στο 
οποίο μεγάλωνε το φοβερό δάσος του Ἴρόος, Οἱ 
Επισκέπτες του ήταν λιγοστοί, επειδή το Νάντ- 
σοκορ ανέδιδε µια µπόχα που φαινόταν να α. 
πλώνεται σε µια ακτίνα. χιλιομέτρων. 

Από αυτό το άχαρο μέρος, οι κάτοικοί του 
σκορπίζονταν σε ὅλο τον Κόσμο για να ζητιανέ- 
ψουν και να κλέψουν ό,τι μπορούσαν. Ὅσα απο. 
κτούσαν, τα έφερναν πίσω στο. Νάντσοκορ, πα- 
Ραδίδοντας τα μισά στο βασιλιά τους, σαν α- 
ντάλλαγμα για την προστασία που. τους πρὀ- 
σφερε. 

Ὁ βασιλιάς κυβερνούσε πολλά. χρόνια. Όνομα- 
ζόταν Οὗρις ο Επταδάκτυλος, επειδή εἶχε μόνο 
τέσσερα δάχτυλα στο δεξί τοὺ χέρι και τρία στο 
αριστερό. Φλέβες φούσκωναν πάνω στο κάποτε. 
όμορφο πρόσωπό του και τα ψειριασμένα μαλ- 
λιά του περιτριγύριζαν µια μορφῆ πάνω στην 
οποία η ηλικία και η απλυσιά εἶχαν χαράξει χι- 
λιάδες ρυτίδες. Μέσα από αυτό το θλιβερό ερεί- 
πιο, φαίνονταν μόνο δυο λαμπερᾶ, χλωμά μάτια. 


α ο τος ας ασ 
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είχε 
Σαν σύμβολο της εξουσίας του. ον Ὃ οσο 
ἕνα μεγάλο χασαπομάχαιρο Το... πάντα πλάι 
Κρεατοκόφτη και το οποίο κ τ από κακό- 


τεχνα σκ. τς ρυροῖ. 
στολισμένο ό τν κάτω 
κόκκαλα καὶ ημιπολύτιμες ΤῸ ος ω οὔρις τα 
ὁ του οποίου δεν ἄφηνε 
μπαούλο το πο κ το εγαλύτερο Πίρος της 
ας, ο Οὗρις τεμπέλιαζε στο θρόνο. η, 
σε μια μισοσκότεινη Καὶ [πΕ3} ο Ὅσα, 
μαζί µε τους αυλικούς ποια τ 
ιχτί . 
Επ δὲν τους ανέχονταν πουθενά 
ἡ εκτός απὀ Εκεί. ᾿ ἡ 
ΕΝ ο Ἔϊνουν ζέστη καὶ φως, ΠΕ 
γγάλια στα οποία καίγονταν. σος πε 
ἘΝ πίδια, βγάζοντας έναν πηΧτό. σος Ὃ 
βρόμα που ξεπερνούσε. όλες τις άλλες μέ. 
αἴθουσα. . 4 
ΠΕΝ αυλή του Ούρις είχε ΓΝ ποσο τν 
σκέπτης. Στεκόταν. μπροστά στο Εξ ικτοσὸ 
θρόνου και κάθε τόσο σήκωνε ΘΓ να 
ματσμένο βαγτῖλ. ωμό του, που κανονικα ἥπον 
του. Το πρό! Ἡ τ ο 
ο ολοσκό, είχε µια κάπως γκρίζα (να μα τ 
βλέμμα του. φαινόταν τρομαγμένο. τ 


ημέρι 


ιένος με 

ἅλια που τρεµόκαιγαν. Ἠταν. ντυμένς ον 

ος βελούδινο χιτώνα όπως ο στ 
στο Παν Τανγκ, 5ἰχε μαύρα μάτια, μι 


Ἡ ΠΟΛΗ ΤΩΝ ΖΗΤΙΑΝΩΝ. ΕΓ 


Ὑαμψή μύτη, μαύρα κατσαρά μαλλιά και σγουρό 
γένι. Νε το μαντήλι στο στόμα, πλησίασε τον 
θρόνο του Οὕρις και υποκλίθηκε βαθιά. 

Ἡ έκφραση του βασιλιά Οὗρις, καθώς κοιτούσε. 
τον ξένο που μόλις πριν λίγο του εἶχαν αναγ- 
γείλει την ἀφιξή του, ήταν όπως πάντα ἕνα 
μείγμα απληστείας, αδυναμίας και κακεντρέ- 
χειας. Ο Οὐρις εἶχε αναγνωρίσει το όνοµα του. 
ξένου και πίστευε πως μπορούσε να υποθέσει τι 
σκόπευε να γυρέψει απὀ αυτόν. 

"Είχα ακούσει πως ἤσουν νεκρός, Θελέμπ. 
Καάρνα - πως σκοτώθηκες πέρα απὀ το Λορμίρ, 
Κοντά στο Χείλος του Κόσμου". Ο Οὐρις µειδία- 
σε, φανερώνοντας τα μαύρα σαπισµένα αποµει- 
νάρια των δοντιών του. 

Ὁ Θελέμπ Καάρνα τράβηξε το μαντήλι απὸ τα 
χείλη και η φωνή του, ψιθυριστή στην αρχή, 
δνάµωσε καθώς θυμόταν τα όσα εἰχε περάσει: "Ἡ 
μαγεία µου δεν είναι τόσο αδύναμη ὥστε να μη 
μπορώ να ξεφύγω από ένα ξόρκι όπως αυτό που 
έγινε εκείνη τη μέρα. Μεταφέρθηκα κάτω απὸ το 
ἔδαφος, ενώ η Θηλειᾶ της Σάρκας ἔπνιγε το 
στρατό των Κελμενών". 

Το ἁηδιαστικό χαμόγελο του Οὐρις πλάτυνε 
ακόµη περισσότερο: "Θέλεις να πεις πως ἔσκα- 
Μες ένα λαγούμι και μπήκες μέσα;" 

Τα μάτια του μάγου ἄστραψαν αγριεµένα: "Δεν 
θα συζητήσω τις μογικές µου ικανότητες μὲ 
ἑναν..." 

Σταμάτησε και πήρε µια βαθιά ανάσα, για την. 
οποία αµέσως µετάνοιωσε. Κοίταξε ανήσυχα 
τους αυλικούς του Βασιλιά γύρω του, ὅλους 
σακάτηδες και ακρωτηρισσμένους, να ἔχουν. 


τον 
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σα στη βρομερή αἴθοιισα και να 
τον περιγελούν. Οι ζητιάνοι που ο 
γνώριζαν τη δύναμη της φτώχειας και τῆς αρρώ 

στειας κι ἤξεραν πόσο. τροµοκρατ. ού 
που δεν την εἶχαν ζήσει. Ἔτσι, η ἴδια τους η αθ- 
λιότητα ήταν η προστασία τους ενάντια στους 


εισβολείς. κ πα πιορού 
ιοκρουστικός βῆχας που θα μπορούσε. 

ναι ολο συντάραξε. τον. Βασιλιά Οὗρις: 

"Και η μαγεία σου σε έφερε. εδώ; 

Καθώς όλο το κορμί του πρανταζότον, τα κόκ- 
κινα μάτια του συνέχιζαν να κοιτούν. ερευνητικά. 
το μάγο. « 

η ισα τη θάλασσα και ολόκληρο το. Βίλμιρ 
πάν ἐρθω εδώ”, είπε ο Θελέμπ Καάρνα, "επει- 
δή έχω ακούσει πως υπάρχει κάποιος τον οποίο 
µισείς περισσότερο από όλους τους άλλους... 

"Μα εμείς μισούµε όλους τους άλλους", του 
θύμισε ο Οὗρις. "Όλους όσους δεν είναι ζητιά- 
γοι, δηλαδή". Ο βασιλιάς χασκογέλασε ο 5 
χασκόγελο να να, µια ακόµη Φορ! 

'αχνό, σπαστικό βήχα. 

η ο πολύ µισείς τον Ἐλρικ του Μελ- 
έν. ε 
αι, αυτό θα πρέπει να το παραδεχτώ. Τον 
γίνει ξακουστός σαν Εξομώτης, ο. προούτης ο 
Ίμριρ ἦρθε εδώ στο Νάντσοκορ για να η νεο 
ξαπατήσει, μεταμφιεσμένος σαν ος ο 
γέλασε µε τον χειρότερο τρόπο Και ξ' τν ρα 
από το Θησαυρό µου. Ο Θησαυρός μοι Ἐν 
ιερός - δεν αφήνω κανέναν οὔτε καν νι 

κοιτάξει!" ᾽ 

"Ἔμαθα πως σου έκλεψε κάποιο πι 


πάρει θέσεις μέ. 


ἄπυρο", εἶπε 
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ο Θελέμπ Καάρνα. Ἔνα ξόρκι που κάποτε ανῆκε 
στον εξάδελφό του, τον Γιούρκον. Ο Γιούρκον 
ἤθελε να ξεφορτωθεί τον Ἐλρικ, και τον ἄφησε. 
να πιστέψει πως το ξόρκι θα έβγαζε την πριγκί. 
πισσα Σίμοριλ από τον μαγικό της λήθαργο..." 

"Πράγματι. Ο Γιούρκον εἴχε δώσει τον πάπυρο. 
σε έναν απὀ τους υπηκόους µου, ο οποίος εἶχε 
πάει να ζητιανέψει στις πύλες τοῦ Ίμριρ. Ύστερα 
είπε στον Ἐλρικ τι εἶχε κάνει. Ο Ἑλρικ µεταμ- 
φιέστηκε και ἡρθε μέχρι εδώ. Με τη βοήθεια της 
μαγείας του μπόρεσε να πάρει στα χέρια του το 
Θησαυρό µου - τον ιερό Θησαυρό µου! - και να 
αρπάξει τον πάπυρο από εκεί." 

Ὁ Θελέμπ Καάρνα λοξοκοίταξε τον Βασιλιά 
των. Ζητιάνων: "Κάποιος θα μπορούσε να ισχυ- 
ριστεί ὅτι δεν ἕφταιγε ο Ἐλρικ - πως το φταίξιμο 
ἦταν του Γιούρκον. Σας εξαπάτησε και τους 
δύο. Το ξόρκι δεν ξύπνησε τη Σίμοριλ, ἔτσι δεν 
εἰναι;" 

"Ὄχι, αλλά εδώ στο Νάντσοκορ έχουµε ένα 
γόμο..." Ο Οὔρις σήκωσε τον Κρεατοκόφτη καὶ 
έδειξε την οδοντωτή, σκουριασµένη λεπίδα του. 
Παρόλη την ταλαιπωρημένη όψη του, φαινόταν 
γα εἶναι τρομερό όπλο. Ὃ νόμος λέει πως οποι- 
οσδήποτε κοιτάξει τον ιερό Θησαυρό του Βα- 
ὅιλιά Ούρις πρέπει να πεθαίνει, και να πεθαίνει 
µε τρόπο φριχτό - στα χέρια του Φλεγόμενου, 
Θεού!" 

"Και κανείς απὀ τους περιπλανόµενους ὑπη- 
κόους σου δεν κατάφερε ακόµη να πάρει αυτή 
την εκδίκηση; 

"Πρέπει να απαγγείλω προσωπικά την κατα- 
δίκη του πριν πεθάνει, Πρέπει να ξαναγυρίσει 
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εδώ στο Νάντσοκορ, επειδή μόνο εδώ µπορεί να 
Εν νο καμιά συμπάθεια για τον Ἐλρικ', είπε 


ο σε για ἄλλη µια φορά τον ήχο 


ἡ ό ισός σπαστικὀ βῆξι- 
πον ἡ ο νώ ακούσει πως σε ἐχει κυνηγήσει ος 
ὅλα τι Νεαρά Βασίλεια και σε νικά κάθε φορά, 
Ποπ τις ισχυρές μαγείες που. στρέφεις ενα- 
ὋΣ Θελέμπ Καᾶρνα ζάρωσε το μέτωπο: ο 
σεχε τα λόγια σου, Βασιλιά ΞΡ μη τς 
είχα κάποιες απγμος αλλά ας ποσα (δ. 

ου. . 
τε πο μας, ες οινοιεῖς σου πολύ αλό- 
γιστα καὶ. ζητᾶς πολλά απὀ τους Ὃ ου 
Χάους. Κάποια μέρα θα βαρεθούν να σε βοη[ Ιούν 
και θα βρουν κάποιον ἄλλο στη θέση τοι Ὅν 
ορ αν μη, Τα Κλωμᾶ του μάτια παρὲ. 

ιασµένα χείλη. Τα χ) τ 1 
ἕν πὸ καθώς παρατηρούσαν τον Επ 
Καάρνα. Μέσα στην αἴθουσα ππστηον τ 
σµατα καθώς οι ζητιάνοι αυλικοί πλησί ΠΗ Β 
κοντᾶ: το τρίξιµο ενός δεκανικιού, το ο 
ενός ραβδιού, το σούρσιμο περεπρτς ΟΝ 
ποδιών. Ακόμη και ο λιγδερός καπνός φαι Να 
να απειλεί το μάγο, καθώς ανέβαινε με ίσος 
προς το σκοτάδι της οροφής. Ὁ Βασιλιάς ποτ 
ακούμπησε το ένα χέρι πάνω στον («ρεατο' οι 
και το ἄλλο πάνω στο σαγόνι του. Σπα 
γύχια χάιδεψαν αξύριστα μάγουλα. Κάπου ΟΤΕ 
από τον Θελέμπ Καάρνα,. µια ζητιάνα 3. 
ἕναν χυδαίο ήχο και μετά ἄρχισε να γελά. 
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να ἤθελε να-πάρει θάρρος, ο μάγος τοποθέτησε 
Το αρωματισµένο μαντήλι πάνω στο στόμα καὶ 
τα ρουθούνια του. Άρχισε να υψώνει το ανάστη- 
μα, ἔτοιμος να αντιμετωπίσει την επίθεση, αν. 
ερχόταν. 

"Μα υποθέτω πως διατηρείς ακόµη τις δυνᾶ- 
μεις σου”, εἴπε ο Οὗρις αναπάντεχα, σπάζοντας 
την ένταση. "Αλλιώς δεν θα ἤσουν εδώ". 

"Οι δυνάμεις µου έχουν αυξηθεί..." 

"Προς το παρόν, ἴσως". 

"Οι δυνάμεις µου..." 

"Ὑποθέτω ὅτι ἔχεις έρθει να µου προτείνεις κά- 
ποιο σχέδιο το οποίο µπορεί να έχει σαν απο; 
τέλεσµα τον αφανισμό του Έλρικ", συνέχισε ο 
Ούρις µε άνεση. Οἱ ζητιάνοι χαλάρωσαν. Μονά. 
Χα ο Θελέμπ Καάρνα έδειχνε πια σημάδια δυσ. 
Φορίας. Τα λαμπερά, κοκκινισµένα μάτια του Οὔ. 
Ρις, τον κοίταξαν εἰρωνικά. "Και ζητᾶς τη βοή- 
θειά µου; " έβηξε. 

Ὁ Θελέμπ Καάρνα πῆρε µια βαθιά ανάσα µέσα 
από το μαντήλι και ἄρχισε να μιλά... 


" 
Στην άλλη ἄκρη της ταβέρνας, ο νεαρός δανδῆς 
προσποιήθηκε πως έδινε παραγγελία για ἄλλο 
ἕνα ασκί κρασί, ενώ στην πραγματικότητα λο- 
ξοκοίταζε τη γωνιά ὁπου καθόταν ο Ἑλρικ 
Ύστερα, ἔγειρε προς το μέρος των συντρόφων 
του - εμπόρων και νεαρών ευγενών απὀ αρκετά 
έθνη - και συνέχισε να μιλά χαμηλόφωνα. 
Ὁ Έλρικ ἤξερε πως το αντικείµενο της συζή- 
τησης ἦταν ο ἴδιος. Κανονικά δεν ἔδινε σημασία 
σε τέτοια συμπεριφορά, αλλά εκείνη τη νύχτα 


ο ΜΑΙΚΛ ΜΟΥΡΚΟΚ. 


ένιωθε κουρασμένος και είχε βαρεθεί περι- 
μένοντας πρὸ Μούνγκλαμ να. ἘΠΘΡΑΜΠΙΕ, 
σε πειρασμό να πάει και να ζητήσει το 
το νεαρό δανδή, μόνο και μόνο για να περάσει 
την ώρα του. ο Η ΄ 
ἴσει να μετανοιώνει για την απὀφασή 
ο ην μα το Παλιό Χλορμάρ. Αυτῆ η 
πλούσια πόλη ἦταν μέρος συνάντησης για ὁ- 
λους τοις ευφάνταστους ανθρώπους. των Νεα- 
ρών Βασιλείων. Η κακόγουστη συζήτηση στην 
παρέα του νεαρού δανδή συνεχίστηκε: ε 

"γι αυτό και οι Άρχοντες των Ανώτερων. 
Κόσμων τον καταράστηκαν να έχει την όψη ενός 

ώματος...” 

Κη σας λέω. Το έμαθα από κάποιον 
που ταξίδεψε μαζί του...". 

".. η μάνα του συνευρέθηκε µε τον ἰδιο τον. 
Άριοχ και έκανε..." Ά 

".. λίγο πριν προδώσει τον ἰδιο. το λαό του 
στον Σµιόργκαν και τους υπόλοιπους! ν 

"Φαίνεται πράγματι κατσούφης τύπος. Δεν εἰ- 
ναι από αυτούς που εκτιμούν τα αστεία..." 

ὅλια. ’ 

Ὁ Ἐλρικ πίεσε τον εαυτό του να χαλαρώσει και. 
ἤπιε κι άλλο κρασί αλλά το κουτσομπολιό συνε- 
χιζόταν: ] 

"Λένε ακόµη πως είναι ένας απατεώνας και πως 
ο αληθινός Ἐλρικ πέθανε στο Ίμριρ..." 

Ἔνας αληθινός πρίγκιπας του Μελνιμπονέ θα 
ντυνόταν µε πιο καλό γούστο και θα..." 

Κι άλλα γέλια. , 

Ὁ Ἐλρικ σηκώθηκε, σπρώχνοντας πίσω ΠΟΥ 
μανδύα του ἔτσι ώστε να φανερωθεί το μεγάλ: 
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Μαύρο σπαθί που. Κρεμόταν στο γοφό του. Οι πε- 
Ρισσότεροι κάτοικοι του. Παλιού Χλορμάρ Εἶχαν 
Ἑκουστᾶ για το Στόρμπρίνγκερ και τις τρομερές. 
δυνάμεις του. Προχώρησε μέχρι το. τραπέζι ὁ- 
που καθόταν ο γεαρός δανδῄς: 

"Κύριοι, σας παρακαλώ να βελτιώσετε το ἄθλη- 
μά σας! Θα σας βοηθήσω, επειδή μπορῶ να σας 
προσφέρω αποδείξεις για ορισμένα απὀ τα Θὲ. 
ματα στα οποία αναφέρεστε. Τι έχετε να πείτε 
για όσα λέγονται για κάποιο εἶδος βρικολακι. 
σμού; Δεν σας άκουσα να θίγετε αυτῇ τη φήμη 
στη συζἠτησή σας". 

Ὁ νεαρός δανδῆς ξερόβηξε και έκανε μια 
νευρική Κίνηση µε τον ὦμο του. 

"Λοιπόν;" Ο Ἑλρικ Είχε πάρει µια προσποιητή 


Ἑλρικ χαμογέλασε µε ένα χαμόγελο που ἔκανε 
τα χέρια τους να τρέμουν. 

᾿Ἐπιθυμώ απλά να μάθω τί θέλετε να ακούστε, 
Κύριοι. Ύστερα. θα σας αποδείξω πως πράγματι 
Εἶμαι αυτός τον οποίο αποκαλέσατε Ἑλρικ ο 
Ἐξομώτης”, 
Οι ἐμποροι Και οι ευγενείς ἐσφιξαν τις πλού-σιες 
Ῥόμπες γύρω από τα κορμιά τους και σηκῶ- 
βηκαν, αποφεύγοντας να τον κοιτάξουν κατάμα. 
τα. Ὁ νεαρὸς δανδής κατευθύνθηκε κι αυτός 
Μουλωχτά προς την ἔξοδο - σε µια παρωδία 
παλικαρισμού. Ὅμως ο Ἐλρικ τους ἑφραζε ἤδη 
την πόρτα, µε το χέρι ακουμπισμένο στη λαβὴ 
του Στόρμπρίνγκερ: "Δεν θα καθίσετε να σας 
κεράσω κάτι, κύριοι; Σκεφτήτε πόσα θα μπορού-. 


λκ--ι 
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σατε να πεῖτε στους φίλους σας για αυτή τη 
συνάντηση..." 


"Μα εἰναι ανυπόφορο!" ψεύδισε ο νεαρός 
δανδής και ύστερα ρίγησε σύγκορμος. 

"Κύριε, δεν εἴχαμε Κακό σκοπό", είπε ένας χο- 
ντρός έμπορος βοτάνων από το Σαζάρ."Μιλού- 
σαμε για κάποιον ἄλλον". ἃ. 

Ένας νεαρός ευγενής µε σχεδόν. ανύπαρκτο. 
πηγούνι αλλά ένα μεγάλο λαδωμένο μουστάκι. 
του πρόσφερε ένα αδύναμο, κατευναστικό χα- 
μόγελο. 

"Λέγαμε πόσο σας θαυμάζουμε..." ψέλλισε έ- 
νας Βιλιμιριανός ιππότης, τα μάτια του οποίου 
φαίνονταν να ἐχουν αλλοιθωρίσει πρόσφατα και 
του οποίου το πρόσωπο εἰχε γίνει χλωμό ὅπως 
του Ἐλρικ. 

Ένας ἐμπορος ντυμένος στα σκούρα βελούδα 
του Ταρκές ἔγλειψε τα κόκκινα χείλη του και 
προσπάθησε να φερθεί µε μεγαλύτερη αξιο- 
πρέπεια απὀ τους συντρόφους του. "Κύριε, το 
Παλιό Χλορμάρ εἰναι ένα πολιτισµένο μέρος. Οι 
ἄνθρωποι µε τρόπους δεν φιλονικούν μεταξύ 
τους..." 

"Μάλλον προτιμούν να κουτσομπολεύουν σαν 
χωριάτισες", είπε ο Ἐλρικ. 

"Ναι", είπε ο νεαρός µε το µεγάλο μουστάκι. 
"Δηλαδή - όχι..." 

Ὁ σανσης ἔφπισξε τον μανδύα του και κοίταξε 


το πάτωμα. 
Ὁ Ἐλρικ έκανε στο πλάι. Αβέβαια, ο Ταρκεσίτης 
πορος πέρασε απὀ δίπλα του και µετά βγήκε 


8 


τρέχοντας στο σκοτεινό δρόµο µε τους συν- 
τρόφους του ξοπίσω. 
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Ὁ Ἐλρικ άκουσε τα βήματά τους στο πλα. 


περασμένο ένα μπράτσο γύ ὅ 


Πρίγκιπα του Μελνι ς 
ο μπονό. Μι 
Ἵνα (λας εἶναι για σένα!" ον 
τ ρικ έκανε µια προσποι Β 
ἃ ἴχες πάει να βρεις χρυσάφι. Αυτός δεν ἦταν ο 
Ὄγος που ἠρθαμε στο Παλιό Χλορμάρ." 
ράγματι!" ο Μούνγκλαμ φίλησε τα μάγουλα. 
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των κοριτσιών. "Πράγματι! Και χρυσάφι σου 
βρήκα : κάτι το ἴδιο πολύτιμο µε το χρυσάφι. 
Έσωσα αυτές τις νεαρές κυρίες από ἑναν σκλη- 
ρὀκαρδο προαγωγό στην ἄλλη "άκρη της πόλης. 
Τους υποσχέθηκα να τις πουλήσω σε έναν πιο. 
ευγενικό αφέντη και µου εἶναι ιδιαίτερα ευγνώ- 
ΚΕ τε π 
"Έκλεψες τις σ! ες; Ρ Ε 
"Αν νι θέλεις κι έτσι, ναι, τις "ἐκλεψα”. Τις ἐ- 
κλεψα µε το σπαθί µου και τις ελευθέρωσα από 
µια ζωή. εξευτελισμών. Μια ανθρωπιστική πράξη! 
Θα πάψουν να ζουν πανάθλια και θα..." τ 
"Πραγματικά θα. πάψουν να ζούν - ὁπώς κι 
εμείς, αν ο αφέντης τους. ανακαλύψει την κλοπῇ. 
και εἰδοποιήσει τη Φρουρά. Πώς βρήκες αυτές 


τις γυναίκες;" 

"Εκείνες µε βρήκαν! Πρόσφερα τις. υπηρεσίες 
µου σε έναν γέρο έμπορο, νεοφερμένο στην. πό- 
λη. Θα τον συνόδευα στις πιο ὑποπτες γειτονιές 
του Παλιού Χλορμάρ, µε αντάλλαγμα. ένα που- 
γκί χρυσάφι (πολύ µεγαλύτερο, νομίζω, από 
αυτό που σκόπευε να µου δώσει). Ενώ εκείνος 
διασκέδαζε, εγώ εἶπα να πιω ένα-δυο ποτά στην 
αίθουσα αναμονής. Αυτές οι δύο κούκλες µε 
συμπάθησαν πολύ και μου διηγήθηκαν τα προ- 
βλήματά τους. Μου ἦταν αρκετό. Ἀνέλαβα να τις 


σώσω". Κ 
"Πολύ έξυπνο σχέδιο", είπε ο Ἐλρικ. ειρωνικά. 
"ταν δικό τους! Έχουν και μυ 

από..." «η 
"Θα σε βοηθήσω να τις επιστρέψεις στον κύριο 

τους πριν η φρουρά της πόλης πέσει επάνω 
"Μα, Ἑλρικί" 


αλὀ εκτός 


μας 
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των θλιμμένα τον Έλρικ 
ν οδιά ἳ 
ες, «θεση για κρυολογήµατα, καθώς 
τὰ τ 
σῇ  αἰροδιάθεση για παράλογα σχέδια, επί 
ὯΝ επιθύµητοι, Μούνγκλαμ. Ἡ 
9ρου Τά θέλει μονάχα µια αφορμή για. Ἔα 
ψαλλάβει. Στην καλύτερη περίπτωση; θα τ ἔπε 
δαιφύγουμε απο την πόλη πριν πελειυπούματι, 
ο. Στη χειρότερη, θα µας αὐτο 


σουν, θα μαι 
πεσουν. µας φυλακίσουν, ἴσως και θα μας εκτε- 


οποίο εἴχε διώξει νωι 
5 ει νωρίτερα απι ἑ 
δανδής επιθυμούσε εκδίκηση, Στιλέτα ἀθτροναν 


 ἧϱ- 


8 ΜΑΚΛΜΟΡΚΟΚ. 
στο σκοτάδι, και οι κἀτοχοί τους φορούσαν τις. 
μαύρες κουκούλες των επαγγελματιών δολοφό-. 
νων. ταν τουλάχιστον µια ντουζίνα απὀ δαύ. 
τους. Ο νεαρός θα πρέπει να ἦταν. πολύ πλοῦ- 

σιος, επειδή οι πληρωμένοι φονιάδες ἦταν 

ακριβοί στο Παλιό Χλορμάρ. Ο Μούνγκλαμ είχε. 

ἤδη τραβήξει και τα δυο σπαθιά του και τα είχε 

βάλει µε τον αρχηγό. Ο Έλρικ ἔσπρωξε την τρο- 

μοκρατημένη κοπέλα πίσω του και ακούμπισε το 

χέρι στη λαβή του Στόρμπρίνγκερ. Λες και µε 
δική του θέληση, το πελώριο σπαθί ξεπήδησε 

απὀ το θηκάρι του και μαύρο φως ξεχύθηκε απὀ 
τη λεπίδα του καθώς ἄρχισε να μουρμουρίζει το. 
δικό του πολεμικό τραγούδι. 

Ἄκουσε έναν απὀ τους φονιάδες να φωνάζει 
έκπληκτος: "Ο Ἐλρικ!" και κατάλαβε πως ο δαν- 
δἠς δεν τους είχε ξεκαθαρίσει ποιούς επρόκειτο 
να δολοφονήσουν. Απέκρουσε το χτύπημα του 
λεπτού σπαθιού, το γύρισε προς τα κάτω, και 
μετά έκοψε µε επιδέξιο τρόπο τον καρπό του 
κατόχου του. Χέρι και σπαθί τινάχτηκαν προς 
τις σκιές, ενώ ο δολοφόνος πισωπάτησε ουρ- 
λιάζόντας. Ακολούθησαν κι ἄλλα σπαθιά, κι άλ- 
λα παγερά μάτια που γυάλιζαν πίσω από μαύ- 
Ρες κουκούλες. Το Στόρμπρίνγκερ τραγουδούσε 
το περίεργο τραγούδι του - μισό θρήνο και μισό 
νικητήριο παιάνα, Το πρόσωπο του Ἐλρικ ἦταν 
φωτισμένο απὀ τη μανία της μάχης και τα κόκ- 
Κινα μάτια του πετούσαν φλόγες καθώς Χτυ- 
πούσε Εδώ κι εκεί. Κραυγές και βλαστήμιες ανα- 
κατεύτηκαν µε βογγητά και γυναικείες στριγ- 
Ὑλιές, πατηµασιές στο πλακόστρωτο, γδούπους 
σπαθιών πάνω σε σάρκα και το Εὐσιμό τους 
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πάνω σε κὀκκαλο. Ἠταν µια σύ έ 
ζ . τα ὕγχυση μέ. 
οποία ο Έλρικ πολεμούσε, µε το ποτ οσα στην 


ση, μένωντας µέσα στη σάρκα του Και ρουφώ 

ρουφῶ- 
ντας τα τελευταία. απομεινάρια της μαύρης. 
Ψυχῆς του. Οι υπόλοιποι το έβαλαν στα πόδια. 


ΜΑΙΚΛ ΜΟΥΡΚΟΚ. 


ανάσα και αποφεί. 


ή ιά. 

ο Ἑλρις προ μα βαρ, ες που οκότόας 
πμ ος. 
βρει τον Μούνγκλαμ. (στη βάση του λαιμού, 
15 τ Πτα να ο πνίγει και αρα 

πι ᾽αποτινάξει. Ύστερα ένιωσε ένα τσὶ μπημα 
περι και μέσα από τη ήτο ΜΝ 

6 Ιορφή που στην η 
μας αμ μα λα. ταν ὅμως κάποιος 
ὑπος - ἴσως µια γυναίκα. Του τραβούσε το 
αριστερό χέρι. Πού ήθελε να τον πάει; 

Τα γόνατά του λύγισαν και έπεσε στο πλα- 
κόστρωτο. Προσπάθησε να φωνάξει βοήθεια αλ- 
λά δεν τα κατάφερε. Η γυναίκα τραβούσε ακόμη 
το χέρι του, λες και προσπαθούσε να τον. σύρει 
σε ασφαλές. σηµείο, αλλά εκείνος. Ἔν πα 

ακολουθήσει. Έπεσε µε το ι καὶ - 
[ νόον κοιτάζοντας έναν ουρανό που 

όταν... 

η η αυγή ρόδισε πάνω από πους 
πύργους του Παλιού Χλορμάρ και συνει π 
τοποίησε πως είχαν περάσει αρκετές ος ον 
τότε που πολέμησε µε τους πληρωμένους τε 
φόνους. Είδε το πρόσωπο του Μούνγκλαμ. 
γεμάτο ανησυχία. 

"Μούνγκλαμ;" | ΤΑ 

"Δόξα Ὁ στους αγαθούς θεούς του τν να] 
ζα πως είχες πεθάνει από αυτή τη φαρμαι 
λεπίδα". Ν 8 

Ὁ Ἑλρικ ξανάβρισκε γρήγορα τις αἰσθή! 
του. Ανακάθισε. ἤ ον 

Ἡ επίθεση ήρθε από πίσω. Πώς;.... 
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Ὁ Μούνγκλαμ φαινόταν να ντρέπεται- "Φοβᾶ- 
μαι πως οἱ κοπέλες δεν ἦταν. ακριβώς αυτό που 
νόμιζα", 

Ὁ Ἐλρικ θυμήθηκε τη γυναίκα που του τραβού- 
ΘΕ το αριστερό του χέρι και τέντωσε τα δάχτυ- 
λά του: "Μούνγκλαμ! Το Δαχτυλίδι των Βασιλέ- 
ων δεν εἶναι πια στο. χέρι µου! Μου ἐκλεψαν-τον 
Ακτὀριο!" 

ΟΙ προπάτορες του Έλρικ φορούσαν επι γε- 
γεές το Δαχτυλίδι των. Βασιλέων. ταν το. σύμ- 
βολο της εξουσίας τους και πηγή ενός, μεγάλου 
μέρους της υπερφυσικής δὐναμῆς τους. 

Το πρόσωπο του Μούνγκλαμ συννέφιασε: "Νο. 
µιζα πως έκλεψα τα κορίτσια αλλά οι αληθινές 
Κλέφτρες ἥταν αυτές. Σκόπευαν να μας ληστέ- 
ψουν. Παλιό Κόλπο". 

"Πρέπει να εἶναι κάτι περισσότερο από αυτό. 
Δεν έκλεψαν τίποτε άλλο Εκτός από το Δαχτυ- 
λΙδι, Έχω ακόµη λίγο χρυσάφι στο πουγκ! µου" 
Κουδούνισε το πουγκί στη ζώνη του καθώς 
σηκωνόταν. 

Ὁ Μούνγκλαμ έδειξε µε τον αντίχειρα τον 
απέναντι τοίχο του δρόμου. Μια απὀ τις κοπὲ" 
λες ήταν σωριασμένη εκεί, µε όλα της τα ρούχα 
λεκιασμένα απὀ τη λάσπη Και το αἷμα; "Βρέθηκε. 
στο δρόµο ενός από τους φονιάδες την ὥρα που. 
πολεμούσαμε. Ψυχομαχᾶει όλη τη νύχτα και 
μουρμουρίζει το όνομά σου. Φοβάμαι πως έχεις. 
δίκιο. Τις είχαν στείλει να σου κλέψουν το δα- 
Χτυλίδι κι εγώ ξεγελάστηκα σαν βλάκας." 

Ὁ Ἑλρικ προχώρησε γρήγορα προς το σημείο 
όπου ἦταν πεσμένη η κοπέλα και γονάτισε δίπλα. 
της. Της άγγιξε ευγενικά το μάγουλο καὶ 


«αρ 
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Εκείνη άνοιξε τα βλέφαρα και τον κοῖταξε µε θα. 
μίαν -Ξ χείλη της σχημάτισαν ἔνα ὄνομα, 

"Γιατί θέλατε να µε ληστέψετε; τη ρώτησε ο 
Ἐλρικ. "Ποιος είναι ο κύριός σας; ή 

“Ὁ Οὔρις..." εἶπε µε µια φωνή σαν αύρα ποι 
αναδεύει το χορτάρι. "Είπε να κλέψουμε το δα- 
Χτυλίδι... να το πάμε στο Νάντσοκορ... » 

Ὁ Μούνγκλαμ είχε σταθεί στο άλλο πλάι της 
Ἑτοιμοθάνατης κοπέλας. Εἴχε βρει ἕνα απὀ τα. 
φλασκιά του κρασιού και έσκυψε να της δώσει 
να πιεί. Εκείνη δοκίµασε να καταπιεί αλλά δεν 
μπόρεσε. Κατρακύλισε στο μικρό πηγούνι της, 
το λεπτό λαιμό και το πληγωμένο στήθος της. 

"Είσαι µια απὀ τις ζητιάνες του Νάντσοκορ;" 
ρώτησε ο Μούνγκλαμ. 

Ἐκείνη ένευσε αδύναμα, 

“Ὁ Οὐρις ἦταν πάντα εχθρός µου’ 
γησε ο Ἐλρικ. "Κάποτε ανέκτησα ένα από τα αν- 
τικείµενα του θησαυρού του και δεν µου το έχει 
ποτέ συγχωρέσει. Ίσως να ήθελε το Δαχτυλίδι 
του Ακτόριος σαν ανταπόδωση". Στράφηκε προς 
την κοπέλα. Ἢ συντρόφισσά σου θα επιστρέψει 
στο Νάντσοκορ;" 
νά η κοπέλα φάνηκε να νεύει. Ύστερα κάθε 
λάμψη άφησε τα μάτια της και έπαψε να ανα- 
πνέει. Ο Ἑλρικ σηκώθηκε. Το μέτωπό του είχε 
ζαρώσει και έτριψε νευρικά το χέρι στο οποίο 
φορούσε το Δαχτυλίδι των Βασιλέων. 

"Ας το κρατήσει, λοιπόν, το δαχτυλίδι", είπε ο 
Μούνγκλαμ επιφυλακτικά. "Ἴσως αυτό να τον 
ικανοποιήσει". 

Ὁ Ἐλρικ ἐσεισε το κεφάλι. 4 

Ὁ Μούνγκλαμ ξερόβηξε: "Ένα καραβάνι φεύγει 
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από το Τζαντμάρ σε µια εβδομάδα. Είχε 
1 το Τζαντμάρ '. Είχε πάει 
αγοράσει προμήθειες. για την Τάνελορν, και τ 


Ὁ Μούνγκλαμ έσκυψε και άρχισε να αι 
κ ἰφαιρεί 
᾿Ἔθοδικά τα κοσμήματα από το πτώμα της 
κοπέλας. "Θα χρειαστούμε και τη τελευταία ὃς. 
κάρα, αν θέλουμε να αγοράσουμε ικανά, άλογα 
Ύια το ταξίδι", εξήγησε. 


μ1 
Λουσμένο από το πορφυρό φως του ἥλιου που. 
ἔδυε, το Νάντσοκορ ἐμοιαζε περισσότερο µε 
κακοδιατηρηµένο Νεκροταφείο παρά µε πόλη. Οι 


- 
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πύργοι του ἔγερναν μονόπατα, Ὃ ον 
μισογκρεμισμένα, τα τείχη. ραγιομξο Πο τν 
και ο Μούνγκλαμ ανέβηκαν στην κορυφή πος 
Φου µε τα γοργά Σαζαριανά τους ἅτια {τα ΠΟΙ 
τους είχαν κοστίσει ό,τι εἶχαν και δεν εἶχαν) 
εἶδαν την πόλη κι ακόµη χειρότερα, τη μύρισαν. 
Χιλιάδες βροµερές οσμές έβγαιναν απὀ τις ἀβ- 
λιες τρώγλες, κι οι δυο άνδρες ένιωσαν τα σωθι. 
κά τους να ανακατεύονται. Έτσι, αναγκάστηκαν 
να γυρίσουν τα ἀλογά τους πίσω στην κοιλάδα. 

"Θα μείνουμε εδώ μέχρι το βράδι Ὁ είπε ο 
Ἐλρικ. "Ύστερα, θα μπούμε στο Νάντσοκορ' τ 

"Ἑλρικ, δεν είμαι βέβαιος αν μπορώ να αντέξω 
αυτή τη μπόχα. Όπως και να μεταμφιεστούμε, η 
αηδία µας θα μάς προδώσει αμέσως". κ 

Ὁ Ἐλρικ χαμογέλασε και ἑψαξε στο πουγκί 
του. Έβγαλε δυο μικρές παστίλιες και έδωσε τη 
μία στον Μούνγκλαμ. Ο Ανατολίτης κοίταξε το 
αντικείµενο καχύποπτα: "Τι εἶναι αυτό;" 

"Ἕνα φίλτρο. Το χρησιμοποίησα. άλλη µια φο- 
ρά, όταν είχα ξανάρθει στο. Νάντσοκορ. Νεκρώ- 
Νει εντελώς την αίσθηση. της ὀσφρησης - δυστυ- 
Χώς και την αίσθηση τῆς γεύσης, επίσης". - 

Ὁ Μούνγκλαμ γέλασε. "Δεν σκοπεύω να φάω 
πολυτελή εδέσματα ὁσο θα Είμαστε στην Πόλη. 
των Ζητιάνων!" 

Κατάπιε το χάπι και ο Ἐλρικ τον μιμήθηκε. 
Σχεδόν αμέσως, ο. Μούνγκλαμ παρατήρησε πως 
η µπόχα της πόλης είχε μειωθεί. Αργότερα, κα: 
θώς μασουλούσαν ξερό ψωμί - το µόνο που είχε 
απομείνει στις προμήθειές τους, είπε: "Δεν. 
γεύομαι τίποτα. Το φίλτρο σου έπιασε". ; 

Ὁ Ἐλρικ ένευσε. Κοιτούσε συνοφρυωμένος 
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“Είναι περήφανοι µέσα στη διαστροφή τουσ", 
μουρμούρησε ο Μούνγκλαμ. 

“Πράγματι. Θα Χρειαστούμε τα κουρέλια ποι! 
φέραμε μαζί µας”. 

"Θα προσέξουν τα σπαθιά µας..." 

«Ὄχι αν φοράμε αυτούς τους ριχτούς χιτώνες 
πάνω από όλα. Θα περπατάμε, βέβαια, κάπως 
ἄκαμπτοι αλλά αυτό δεν εἶναι τόσο παράξενο 
για ένα ζητιάνο". 

πρόθυμα, ο Μούνγκλαμ κατέβασε τους μπό- 
Ύους µε τα κουρέλια από τις σέλλες. 


Έτσι ἑνα ρυπαρό ζευγάρι, ο ένας καμπούρης 
και σακάτης, ο ἄλλος κοντός και µε παράλυτο 
Χέρι, σύρθηκαν μέσα στα σκουπίδια που ἑφτα- 
Ύαν το ύψος του αστραγάλου παντού γύρω απὸ 
Την πόλη του Νάντσοκορ. Κατευθύνθηκαν προς 
ἕνα από τα πολλά ανοίγματα των τειχῶν. Το 
Νάντσοκορ είχε εγκαταλειφθεί μερικούς αιώνες 
πριν από τους επιζώντες κάτοικους, µετά απὀ 
µια φοβερή επιδημία ευλογιάς. Λίγο μετά, οι 
πρῶτοι απὀ τους: ζητιάνους ἦρθαν και το 
κατέλαβαν. Καμιά φροντίδα δεν. εἶχε δοθεί στις. 


κ ὦ 
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ὅ ὦ ίδια 
άμυνει πόλης και τώρα πια τα σκουπί 
γύρω Ὅν περιμετρό της ἦταν το ἴδιο απο- 
τελεσματικά µε τα τείχη. Ἀ Η 

κανεῖς δεν εἰδε τις δυο μορφές καθώς σκαρ- 
Φάλωναν τα χαλάσματα και ἐμπαιναν στους σκο- 
τεινούς, βρομερούς δρόμους της Πόλης των 
Ζητιάνων. Τερᾶστιοι αρουραῖοι σηκώνονταν στα 
πισινά τους πόδια και τους παρατηρούσαν, 
καθώς εκείνοι κατευθύνονταν προς το κτίριο που, 
κάποτε στέγαζε τη σύγκλητο του. Νάντσοκορ και 
που τώρα πια ήταν το παλάτι του Ούρις. 
Ψωριάρικα σκυλιά µε σκουπίδια κρεμασμένα 
από τα σαγόνια, λούφαζαν φοβισμένα στις σκι- 
ἐς. Σε κάποια στιγµή, µια µικρή φάλαγγα τυφ- 
λών, που ο καθένας κρατούσε µε το δεξί χέρι 
τον ὦμο του μπροστινού του, πέρασαν µέσα στη 
Νύχτα, ακριβώς κάθετα στο δρόµο που ακολου-. 
θούσαν ο Ἐλρικ και ο Μούνγκλαμ. Από. μερικά 
Ερειπωμένα κτίρια ακούγονταν κακαριστά γέλια 
και βραχνές φωνές, καθώς οι παραμορφωμένοι 
διασκέδαζαν µε τους σακάτηδες και οι έκφυλοι 
ζευγάρωναν µε πανάσχηµες μέγαιρες. 

Ενώ το µεταμφιεσμένο ζευγάρι πλησίαζε την 
κεντρική πλατεία του Νάτσοκορ, µια κραυγή α- 
κούστηκε πίσω απὀ µια ξεχαρβαλωμένη πόρτα 
και ἑνα νεαρό κορίτσι που μόλις είχε περάσει 
Την εφηβεία πετάχτηκε έξω καταδιωκόµενο από 
ἕναν υπέρβαρο ζητιάνο, ο οποίος κινιόνταν µε 
Εκπληκτική ταχύτητα πάνω στα δεκανίκια του, 
Ενώ τα κουλάδια των ποδιών του που. κατέληγαν 
στο γόνατο έκαναν µια. φριχτή παρωδία τρεξίµα- 
τος. Ο Μούνγκλαμ τεντώθηκε, αλλά ο Ἐλρικ τον 
συγκράτησε, καθώς ο Χοντρός σακάτης έφτασε. 
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επιζήσουν στο Νάντσοκορ". 

Τα μάτια του Μούνγκλαμ ἦταν βουρκωμένα, 
Καθώς γύρισε να κοιτάξει το φίλο του: Ὁ κα΄ 
γισµός σου είναι το ίδιο. αηδιαστικός µε. ο,τιδή- 
ποτε από αυτά που κάνουν!" 

Δεν αμφιβάλλω. Μα έχουμε έρθει εδώ για ένα 
σκοπό - να πάρουμε πίσω το κλεμμένο. Δαχτυ- 
δι των Βασιλέων. Θα. κάνουμε αυτό και τίποτε 

ο". 


"Τι σημασία έχει αυτό, όταν..." 

Αλλά ο Ἑλρικ είχε ξαναπάρει το δρόμο για την 
πλατεία και µετά απὀ µια στιγµή δισταγμού, ο. 
Μούνγκλαμ τον ακολούθησε. Βρέθηκαν στην 
πλευρά της πλατείας απέναντι απὀ το παλάτι 
του Οὗρις. Μερικές από τις κολώνες του εἶχαν 
πέσει αλλά ἦταν το Μοναδικό κτίριο το οποίο. 
έδειχνε κάποιες προσπάθειες. αναστήλωσης και 
διακόσμησης. Στην αψίδα της κεντρικής εισόδου 
ἦταν ζωγραφισμένες κακότεχνες αναπαραστά. 
σεις των Τεχνών της Ζητιανειάς και του Έκβια- 
σμού. Ένα δείγμα νομισμάτων απὀ κάθε ἐθνος 
των Νεαρών Βασιλείων ἦταν καρφωμένο πάνω 
στην ξύλινη πόρτα, και απὀ πάνω της, µε καθα- 
ρὴ διάθεση Ειρωνίας, υπήρχε τοποθετημένο 
σταυρωτά ἑνα ζευγάρι δεκανίκια, φανερώνοντας 
πως τα όπλα του ζητιάνου. ἦταν η δύναμή του 
γα τροµοκρατεί και να αηδιάζει αυτούς που 
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Είχαν σταθεί στη ζωή πυχερότερ' ἃ 
ἔ ό όν. τ. ι. Ἐκότα 
[κος η πατε το κτίριο μέσα στο! σκοτᾶς π 
ταῦ το Ἱστοπό του ο ΓΗ 
υπάρχουν φρουροῖς χουν; Τί έχουν να τους 
Ἵν ά στο Νάντ- 
ΚΗ τολευταία φορά που ήρθα στο Νάντ 
παν υπήρχαν ον οκ, ος 
ΤῸ θησαυρή νους αλλά τον δικό του εξαθλιω- 
μένο όχλο". 
"Ἴσως να µην Το! 


οι ἡ πιο προι- 


' 
υς φοβάται πια". 

Ὁ Ἐλρικ μποτ ΤΣ Ἐν ΤΝ ΓΡ 
ύρις οβάται 1 .. 

πα ης καθώς. θα ος 

είσαι ἐτομος πως ῥριοκόμαστε σε παγίδα. 

σον, ΠΟ τεῦκιαῖ ο Οὐρις πως μάθαμε 

λα” 
ποιος έστειλε την. κοπέλα; τους. 
"Φαίνεται πράγματι ον οπως οτί 


απὀ τη µια τους ἣ 
ΕΙ ΓΕ εῖ να υποτιμάμε την πονηριά τοὶ 


η ή έρει εδώ εσκει- 
τ νομίζω να ήθελε να σε Φφέρ' τό 
μα ΓΗ µε το Μαύρο. Σπαθί στο πλεύρ' 
σου". 
ἀν ο ταν Πο; 


Άρχισαν να διασχίζουν την. πλατεία. Τα 
τ ή και επικρατούσε μεγάλη͵ πσυχὶ 

Από μακριά ακούγονταν περιστασι 
κραυγή, κάποιο γέλιο ή κάποιοι 
ακαθόριστος ἦχος. Τελικά βρι 
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στην εἰσοδο, κάτω απὀ τα διασταυρωμένα δε- 
κανίκια. Ο Έλρικ ψαχούλεψε κάτω από τον κου. 
Ρελιασμένο χιτώνα του για να βρει τη λαβή του. 
Στόρμπρίνγκερ ενώ µε το αριστερό χέρι ἐ- 
σπρωχνε την πόρτα. Μισάνοιξε µε ένα τρίξιµο, 
Κοίταξαν γύρω τους, µην τυχὸν εἶχε κανείς 
ακούσει τον ἦχο, αλλά η πλατεία παρέμενε το, 
ἴδιο έρημη ὅπως και πριν. Κι ἄλλο σπρώξιμο. Κι 
άλλο τρίξιµο. Μπόρεσαν να περάσουν τα κορμιά 
τους µέσα από το ἄνοιγμα. Βρέθηκαν μέσα στην 
βασιλική αἴθουσα του Ούρις. Μαγκάλια ὅπου, 
ἐκαιγαν σκουπίδια έβγαζαν ἕνα αμυδρό φως και 
πυκνό καπνό που ανέβαινε προς τα δοκάρια της 
οροφής. Στην ἄλλη ἄκρη της αἴθουσας διέ. 
κριναν το αχνό περίγραμμα του βάθρου και του 
πελώριου, κακότεχνου θρόνου του Επταδάχτυ- 
λου. Ἡ αἴθουσα φαινόταν έρημη αλλά το χέρι 
του Ἐλρικ δεν άφηνε τη λαβή του Μαύρου Σπα- 
θιού. Κοκκάλωσε καθώς άκουσε έναν ἦχο αλλά 
ἦταν μόνο ἕνας μεγάλος μαύρος αρουραίος που. 
διέσχιζε γοργά το δωμάτιο. Και πάλι ησυχία. 

Ὁ Ἐλρικ άρχισε να κινείται προσεκτικά, πα- 
ράλληλα µε τον γλιερό τοίχο. Ο Μούνγκλαμ τον 
ακολούθησε. Καθώς πλησίαζαν στο θρόνο, η αἰ- 
σιοδοξία του Ἐλρικ μεγάλωνε. Τελικά, ίσως ο 
Οὗρις να είχε γίνει αδιάφορος και υπερβολικά 
σίγουρος για τον εαυτό του. Θα ἄνοιγε το 
μπαούλο κάτω απὀ το θρόνο, θα έπαιρνε το 
δαχτυλίδι, και μετά θα ἔφευγαν από την πόλη 
πριν ακόµη ξημερώσει, καλπάζοντας για να 
φτάσουν το καραβάνι του Ρακχίρ, του Κόκκινου. 
Τοξότη, στο δρόμο του για την Τάνελορν. ᾿ 

Χαλάρωσε, αλλά η περπατησιά του παρέμενε 
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προσεκτική. Ο Μούνγκλαμ. όµως, σταμάτησε Και 
ἔρριξα, ΤῸ κεφάλι στο πλάι σαν να αφου- 
γκραζόταν κάτι. ο 

ζ΄ "τον σε ο Ἐλρικ. 

άλλον, μος πάλι να ἦταν κάποιος 
από τους μεγάλους αρουραίους που είδαμε 

. Μόνο που... ο 

Πεν άλαση ακτινοβολία ξεχύθηκε πίσω 
από τον τερατώδη θρόνο και ο Ἐλρικ σήκωσε το. 
αριστερό του χέρι για να. προστατέψει τα μάτια 
του ενώ µε το δεξί προσπαθούσε να απελει- 
θερώσει το σπαθί του από τα κουρέλια. Ο 
Μούνγκλαμ ούρλιαξε και ἄρχισε να τρέχει προς 
την πόρτα αλλά ακόµη κι όταν ο Ἐλρικ γύρισε 
την πλάτη του προς την ακτινοβολία, δεν µπο- 
ρούσε να δει. Το Στόρμπρίνγκερ βογγούσε οργι- 
σμένα µέσα στο θηκάρι του. Ο Έλρικ προσπά- 
θησε ξανά να το τραβήξει αλλά τα µέλη του 
γίνονταν όλο και πιο αδύναμα. Από πίσω του 
άκουσε ένα γέλιο που το αναγνώρισε. Ἔνα 
δεύτερο γέλιο - που έμοιαζε µε σπαστικό βήχα - 
ανακατεύτηκε µε το πρώτο. Ἡ ὁρασή του επέ-. 
στρεψε αλλά ἤδη τον ακινητοποιούσαν κολ- 
λώδη χέρια. Όταν εἶδε αυτούς που τον κρα- 
τούσαν ρίγησε σύγκορμος. Ἠταν ζώνεκρα πλά- 
σµατα καλεσμένα µε τη βοήθεια της μαγείας. ΤΣ 
νεκρά τους χείλη χαμογελούσαν αλλά τα νεκρί 
τους μάτια παρέμεναν ἄψυχα. Ο Ἐλρικ ένιωσε 
όλη τη ζεστασιά και τη δύναμη να εγκαταλείπει 
το σώμα του, λες και τα πλάσματα του τη ρού- 
φούσαν. Μπορούσε σχεδόν να νιώσει τη ζωτί- 
Κότητά του να ταξιδεύει μέσα από το σώμα που 
και να μπαίνει στα δικά τους. Το γέλιο ακού 
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στηκε ξανά. Κοίταξε προς τη μεριά του θρόνου 
Και εἶδε να ξεπροβάλλει απὀ πίσω του η ψηλῆ 
Μορφή του Θελέμπ Καάρνα, τον οποίο εἶχε αφή: 
σει για νεκρὸ πριν απὀ μερικούς μήνες, κοντὰ 
στο Κάστρο του Κάνελουν. 

Ὁ Θελέμπ Καάρνα χαμογέλασε μέσα απὀ τα 
κατσαρά του γένια καθώς ο Ἐλρικ πάλευε να ξε-. 
φύγει από τα χέρια των δαιμόνων. Από την ἄλ-. 
λη πλευρά του θρόνου εμφανίστηκε το ρυπαρὀ 
κορμί του Ούρις του Επταδάχτυλου, µε τον 
Κρεατοκόφτη χωμένο κάτω απὀ την αριστερή 
του μασχάλη. 

Ὁ Ἐλρικ μετά βίας μπορούσε να κρατήσει το 
κεφάλι ὀρθιο, καθώς η παγερή σάρκα των ζωντα- 
νών νεκρών απορροφούσε τη δύναμή του αλλά, 
κατάφερε να χαμογελάσει µε την ανοησία του. 
Είχε δίκιο που υποπτευόταν κάποια παγίδα αλ- 
λά ἦταν απαράδεκτο να την αντιμετωπίσει τόσο 
ἄσχημα προετοιμασµένος. Πού ήταν ο Μούν- 
Ύκλαμ; Τον είχε εγκαταλείψει; Ο µικρόσωµος 
Ανατολίτης δεν φαινόταν πουθενά, 

Ὁ Οὗρις έκανε κορδωμένος το γύρο του θρό- 
νου Και σωριάστηκε πάνω του, τοποθετώντας. 
τον Κρεατοκόφτη Κατά μῆκος των µπράτσων του 
καθίσµατος. Τα χλωμά, μικροσκοπικά του μάτια 
κοίταξαν τον Ἑλρικ διεισδυτικά. Ο Θελέμπ Καάρ- 
να στεκόταν στο πλάι του θρόνου αλλά ο θρίαµ- 
βος ἄστραφτε στα μάτια του σαν τις επικήδειες. 
Φωτιές του Ίμριρ. 

"Καλωσόρισες και πάλι στο Νάντσοκορ”, είπε ο 
Ὀύρις, ενώ ξυνόταν ανάµεσα στα σκέλια. Ὕπο- 
θέτω πως γύρισες για να επανορθώσεις το λάθος. 
σου”. 
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Ὁ Ἐλρικ τρεμούλιασε καθώς το κρύο στα κὀκ- 
καλά του μεγάλωνε. Το Στὀρμπρίνγκερ, ανάδευ. 
όταν στο πλάι του αλλά θα μπορούσε να βοηθῆ- 
σει μόνο αν το τραβούσε µε τα ἴδια. τ τ χέ- 
ρια. Ἠξερε πως ἦταν ετοιµοθάνατος-ρθα για 
να πάρω πίσω αυτό που µου ανήκει”, εἰπε πα 
από δόντια που χτυπούσαν. "Το δαχτυλίδι µου". 

"Ααα, το Δαχτυλίδι των. Βασιλέων. Δικό σου 
ἠταν; Κάτι μου εἶπε η. κοπέλα μου". «ας 

"Εσύ την ἑστειλες να το κλέψει!" 8 

Ὁ Οὐρις ρούφηξε τη μύτη του. Δεν το αρνού- 
μαι. Μα δεν περίµενα ο Λευκός Λύκος. του Ίμριρ 
να πέσει τόσο εύκολα στην παγίδα µου”. | 

"Θα σου ξέφευγε και πάλι, αν. δεν εἶχες τα 
Ἑόρκια αυτού του ερασιτέχνη μάγου να σε βοη- 
θήσουν!" 

Το πρόσωπο του Θελέμπ Καάρνα. αναψοκοκ- 
κίνησε αλλά μετά ο μάγος χαλάρωσε: Βρίσκεις 
ευχάριστο το αγκάλιασµα των δαιμόνων µου; 

Ὁ Ἐλρικ βαριανάσαινε, καθώς η τελευταία ζε- 
στασιά ἄφηνε τα κὀκκαλά του. Δεν μπορούσε 
πια να σταθεί ὄρθιος και κρεμόταν από τα χέρια. 
των ζωντανών νεκρών. Ο Θελέμπ Καάρνα θα 
πρέπει να σχεδίαζε την παγίδα του απὀ καιρό, 
επειδή χρειάζονταν πολλά ξόρκια και συμφῶ-. 
νἶες µε τους φύλακες των υποχθόνιων κόσμων. 
για να φέρει τέτοια πλάσματα στη Γη. 

"Ὥστε θα πεθάνω..." μουρμούρισε ο Ἐλρικ. 
"Δεν νομίζω να µε νοιάζει πια..." 

Ὁ Οὗρις σήκωσε τα σακατεµένα του χέρια σε 
µια παρωδία αξιοπρέπειας: "Δεν πρόκειται να 
πεθάνεις ακόµη, Ἐλρικ του Μελνιμπονέ. Πρέπει 
να απαγγείλω την καταδίκη σου! Πρέπει να 
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τηρηθεί το τυπικό! Μα το χασαπομάχαιρό μοι. 
τον Κρεατοκόφτη, πρέπει να σε. τς για 
τα εγκλήματά σου απέναντι στο Νάντσοκορ και 
τον Ιερό Θησαυρό του Βασιλιά Οὐρις!'. 

Ὁ Ἐλρικ μετά βίας μπορούσε να τον ακούσει, 

θώς τα πόδια του κατέρρευσαν εντελώς και οἱ 
δαίμονες ἐσφιξαν περισσότερο τη λαβή τους. 
Συνειδητοποίησε αδύναμα το πλήθος των ζητιᾶ- 
νων να μπαίνει στην αίθουσα. Σίγουρα θα πρέπει 
να περίμεναν εκεί κοντά. Να εἶχε άραγε ο Μούν- 
Ύκλαμ πεθάνει στα χέρια τους, καθώς έβγαινε 
από το παλάτι; 

"Σηκώστε του το κεφάλι!" διέταξε ο Θελέμπ 
Καάρνα τους νεκρούς υπηρέτες του. "Ας δει τον 
Ούρις, τον Βασιλιά Όλων των Ζητιάνων, να ανα- 
κοινώνει τη δίκαιη απὀφασή του!’ 

Ὁ Ἐλρικ ένιωσε ένα παγωμένο χέρι κάτω απὀ 
το σαγόνι του Και το κεφάλι του υψώθηκε ὥστε, 
γα µπορεί να δει µέσα από θολωμένα μάτια τον 
Οὐρις να σηκώνεται ὀρθιος και να υψώνει προς 
την καπνισμένη οροφή τον Κρεατοκόφτη. 

"Ἐλρικ του Μελνιμπονέ, κατηγορείσαι για πολ- 
λά εγκλήματα εναντίον του Αγενέστερου των 
Αγενεστέρων - δηλαδή, εμένα, του Βασιλιά Οὐ- 
Ρις του Νάντσοκορ. Επίσης, πρόσβαλες το φίλο 
του Βασιλιά Οὗρις, τον αγαπητό και ἐκφυλο κα- 
κούργο Θελέμπ Καάρνα... " - σε αυτά τα λόγια ο 
Θελέμπ Καάρνα σούφρωσε τα χείλη αλλά δεν 
διέκοψε τον Οὗρις -"...Και επιπλέον, επέστρεψες 
για δεύτερη φορά στην Πόλη των Ζητιάνων για 
να επαναλάβεις τα εγκλήματά σου. Μα το μεγᾶ- 
λο µου χασαπομάχαιρο Κρεατοκόφτη, σύμβολο 
της αξιοπρέπειας και της εξουσίας µου, σε 
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καταδικάζω στην Τιμωρία του Φλεγόμενου 
ο, όλες τις πλευρές της αἴθουσας ακού- 
στηκαν τα κακόηχα χειροκροτήματα. Της Ας 
των Ζητιάνων. Ὁ Ἔλρικ θυμήθηκε έναν θρύλλο. 
του Νάντσοκορ - πως δηλαδή, όταν ο αρχικός 
πληθυσμός εἴχε χτυπηθεί από την. επιδημία, 
εἶχαν ζητήσει τη βοήθεια του Χάους. Εἶχαν 
ικετέψει το Χάος να καθαρίσει την πόλη τους, 
ακόµη και µε τη φωτιά, αν ἦταν ανάγκη. Το Χάος 
εἶχε παίξει ένα παιχνίδι μαζί τους, στέλνοντας, 
τον Φλεγόμενο Θεό να κάψει ό,τι εἰχε απομείνει 
από τα αγαθά τους. Μια νέα επίκληση, προς το 
Νόμο αυτή τη φορά, είχε σαν. αποτέλεσµα την 
αιχμαλωσία τοι! Φλεγόμενου Θεού µε τη βοή- 
θεια του Άρχοντα Ντόνμπλας. Έχοντας βαρεθεί 
τους Άρχοντες των Ανώτερων Κόσμων, οἱ ενα- 
πομείναντες κάτοικοι εγκατέλειψαν την πόλη. 
τους. Ὁ Φλεγόμενος Θεός, όμως, ἥταν. ακόµη. 
εκεί στο Νάντσοκορ; μ τ 

Από κάπου μακριά, ἄκουσε τη φωνή του Ούρις 
να λέει; "Πάρτε τον στον Λαβύρινθο και παρα- 
δώστε τον στον Φλεγόμενο Θεό!’ 

Ὁ Θελέμπ Καάρνα εἰπε κάτι που ο Ἑλρικ δεν 
άκουσε, αν και στα αυτιά του ήρθε η απάντηση 
του Οὐρις: "Το σπαθί του; Τι θα τον ωφελήσει 
ενάντια σε έναν Άρχοντα του Χάους; Εξάλλου, 
αν το σπαθί λυθεί απὀ το ζωνάρι του, ποιος 
ξέρει τι µπορεί να συμβεί;" ῥι 

Από τον τόνο της φωνής του, ο Θελέμπ Καάρ- 
να φάνηκε διστακτικός αλλά τελικά συμφώνησε 
µε-τον Οὗρις. Η φωνή του Θελέμπ Καάρνα αντῆ- 
χησε επιτακτική: "Πλάσματα της Χώρας τῶν 


... 
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Σκιών, ελευθερώστε τον! Η ζωτική ύ 
Σ Τ ικῇ του δύναι 
ἦταν η ανταμοιβή σας! Τώρα, χαθείτε!" τν 

Ὁ Ἐλρικ έπεσε στο βροµερό πλακόστρωτο αλ- 
λά ἦταν πολύ αδύναμος για να κινηθεί καθώς οι 
ζητιάνοι πλησίασαν Και τον σήκωσαν. Τα μάτια. 
του ἐκλεισαν και οἱ αισθήσεις του τον. εγκα- 
τέλειψαν. Το τελεταίο πράγμα που άκουσε κα; 
θώς τον έβγαζαν από την αἴθουσα ἦταν οἱ φωνές. 
του μάγου του Παν Τανγκ και του Βασιλιά των 
Ζητιάνων να εκφράζουν την ειρωνία και την 
ικανοποίησή τους. 
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ιν 

"Μα τις κουράδες του Ναργιάρ, αυτός εἶναι πα- 
γωμένοο!' Ο Έλρικ άκουσε τη βραχνῆ φωνή ενός 
απὀ τους ζητιάνους που τον μετέφεραν. ταν 
ακόµη αδύναμος αλλά ἕνα μικρό µέρος από τη 
θερμότητα του σώματος των ζητιάνων είχε µε- 
ταφερθεί στο δικό του και το κρύο στα κόκκαλά. 
του δεν ήταν πια τόσο έντονο. 

"Φτάσαμε στην πύλη". Ο Ἑλρικ άνοιξε τα μᾶ- 
τια. Κρεμόταν ανάποδα αλλά μπορούσε να δια- 
κρίνει το μισοσκότεινο διάδρομο μπροστά του. 
Κάτι λαμπύριζε στο τέλος του. Ἐμοιαζε µε το 
φωσφωρώδες δέρµα κάποιου εξώκοσμου ζώου 
και ήταν τεντωμένο ὥστε να φράζει όλο το µή- 
κος καὶ το πλάτος της σήραγγας. Οι ζητιάνοι 
τον έπιασαν απὀ τα χέρια και τα πόδια, τον 
ταλάντευσαν και τον πέταξαν προς τη μεριά του 
δέρματος. Το χτύπησε. Ἠταν κολλώδες. Το ἑνιω- 
σε να τον απορροφά. Προσπάθησε να αντισταθεί 
αλλά ήταν ακόµη πολύ αδύναμος. Ἠταν βέβαιος. 
πως θα πέθαινε αλλά μετά από ατέλειωτες στι- 
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Ὑμές πέρασε από µέσα του Καὶ ση σι 
πέτρινο πάτωμα της άλλης ας αν Ξ ο 
γας. Έμεινε ακίνητος, βαοασ τ β π 
προσπαθώντας να δει µέσα στο σκοτᾶϊ ἘΝ π- 
λωνόταν γύρω του. Θα πρέπει να ΠΠ ο να 
ρινθος για τον οποίο είχε μιλήσει ρις. 
Τρέμοντας, προσπάθησε να σηκωθεί, χρη 
ποιώντας το θηκαρωμένο του σπαθί σαν δεκανί-. 
κι. Χρειάστηκε αρκετή ώρα. αλλά τελικά κατάφε-. 
ρε να σταθεί µε την πλάτη πάνω στον καμπι-. 
λωτό τοίχο. Τον ξάφνιασε το γεγονός, ότι οι 
πέτρες φαίνονταν να καίνε. Μήπως αυτό. οφει- 
λόταν στο γεγονός πως ο ἴδιος ήταν πολύ 
παγωμένος; Ακόμη και αυτή η σκέψη τον εξα- 
ντλούσε. Από όπου και να προερχόταν η ζέστη, 
ἦταν καλοδεχούμενη. Κόλλησε. περισσότερο πά- 
νω στις λαξεμένες πέτρες. Καθώς η ζεστασιά 
τους περνούσε στο σώμα του, ένιωσε ένα συναί- 
σθηµα που πλησίαζε την έκσταση, και πῆρε µια 
βαθιά ανάσα. Η δύναμή του επέστρεφε, αν και µε 
πολύ αργούς ρυθμούς. ξ 

"Μα τους θεούς", μουρμούρισε, "ακόμη και το 
χιόνι της στέππας του Λορμίρ δεν µπορεί να 
συγκριθεί µε ἑνα τέτοιο κρύο”. Πήρε άλλη µια 
βαθιᾶ ανάσα και έβηξε. Συνειδητοποίησε πως η 
επίδραση της παστίλιας είχε αρχίσει να περνά. 
Σκούπισε το στόµα µε την ανάστροφη του χΧε- 
ριού του και μετά. έφτυσε αηδιασμένος. Κάτι 
από τη µπόχα του Νάντσοκορ είχε μπει στα 
ρουθούνια του. Επέστρεψε τρεκλίζοντας στο 
παράξενο φωσφωρώδες παραπέτασμα. Κόλλησε 
την παλάμη επάνω του και αυτό στην αρχή υπο” 
χώρησε απρόθυµα αλλά µετά κοκκάλωσε. Ἐπεσε 
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πάνω του µε ὁλο του το βάρος αλλά το τομάρι. 
δεν υποχώρησε περισσότερο. Έμοιαζε µε µια 
Ιδιαίτερα ανθεκτική μεμβράνη αλλά δεν ἦταν 
σάρκα. Αυτῆ να ήταν άραγε η ουσία µε. την ο- 
ποία οἱ Ἄρχοντες του Νόμου εἶχαν παγιδεύσει 
µέσα στη σήραγγα το Θεό του Χάους; Το µονα- 
δικό φως µέσα στη σήραγγα προερχόταν απὀ 
αυτή τη μεμβράνη. 

"Μα τον Ἀριοχ, θα ανατρέψω τις προβλέψεις 
του Βασιλιά των Ζητιάνων", μουρμούρισε. Έκα- 
γε στο πλάι τα κουρέλια και ακούµπησε το χέρι 
στη λαβή του Στόρμπρίνγκερ, Το σπαθί γουρ- 
γούρισε σαν γάτα. Ἐσυρε τη λεπίδα απὀ το 
θηκάρι της κι αυτή ἄρχισε να τραγουδά ένα 
χαμηλόφωνο τραγούδι ικανοποίησης. Ο Ἐλρικ 
ξεφύσηξε ηδονικἁ καθώς η δύναμη του σπαθιού 
κυλούσε μέσα στο σώμα του αλλά ήξερε πως το 
Στόρμπρίνγκερ έπρεπε να πληρωθεί σύντομα µε 
αἷμα και ψυχές για να ανανεώσει τα αποθἑματᾶ 
που. Ἑτοιμάστηκε να πελεκήσει το φωσφωρώδες 
παραπέτασμα: "Θα ανοίξω αυτό το φραγμό στη 
μέση και θα απελευθερώσω τον Φλεγόμενο Θεο 
ὥστε να πέσει επάνω στο Νάντσοκορ! Χτύπα δυ- 
νατά, Στὀρμπρίνγκερ! Στείλε τη φλόγα να απο- 
λυμάγει τη βρομιά αυτής της πόλης!" 

Ὅμως το σπαθί κόλλησε µέσα στη μεμβράνη. 
και άρχισε να ουρλιάζει νευριασμένα. Κανένα 
σκίσιμο δεν εἰχε παρουσιαστεί επάνω της. Ο 
Ἑλρικ έπρεπε να τραβήξει µε όλη του τη δύναμη. 
για να το απελευθερώσει. Πισωπάτησε λαχανια- 
σμένος: "Το παραπέτασμα αυτό φτιάχτηκε για. 
γα αντέχει στις επιθέσεις του Χάους", μουρ- 
μούρισε ο Ἐλρικ. "Το σπαθί µου είναι άχρηστο 


ΝΡ 
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και δεν μπορῶ να γυρίσω. 


Εν. . Μια 5 ἂν 
Ἐν ονατκ έπει να πάω μπροστά". 


πίσω, αναγκαστικά θα πρὶ 
Με το σπαθί στο χέρι, στράφηκε επ ο 
ακολουθεί τη σήραγγα. Μετά την ΤΡ ναι 

το φως από τη σήραγγα χάθηκε εντελώς. Άπ- 
λωσε το χέρι προς το πουγκί του, για να βρει 
τσακµάκι Και φυτίλι αλλά οι ζητιάνοι του το εἰ- 
χαν αρπάξει από τη ζώνη την ώρα που τον 
μετέφεραν. Αποφάσισε να ξαναγυρίσει πίσω, αλ- 
λά ἦταν πια βαθιά μέσα στο. Ὃ ας και δεν. 

ούσε να βρει το παραπέτασμα. 

λεν οσον ἀλλά ούτε και Θεό. Ίσως να 
υπάρχει και άλλη έξοδος από. αυτό το µέρος. Αν 
το φράζει κάποια ξύλινη πόρτα, τότε σίγουρα 
το Στόρμπρίνγκερ θα μου ανοίξει το δρόμο προς 
την ελευθερία". Ε Ἡ 

Έτσι προχώρησε βαθύτερα µέσα στο λαβύ- 
ρινθο, κάνοντας αμέτρητες στροφές μέσα στο 
σκοτάδι πριν σταματήσει ξανά. Είχε προσέξει 
πως ένιωθε µεγαλύτερη ζέστη. Αντί να αισθά- 
νεται φριχτά παγωμένος, τώρα ένιωθε δυσάρε- 
στα ζεστός. Ίδρωνε. Πέταξε από πάνω του τα 
κουρέλια και έμεινε µε το πουκάμισο και το πα- 
ντελόνι. Εἶχε αρχίσει να διψάει. Μετά από άλλη 
µια στροφή, είδε μπροστά του φως. 

"Λοιπόν, Στόρμπρίνγκερ, ἴσως τελικά να τη 
γλιτώσουμε!" Άρχισε να τρέχει προς την πηγη 
του φωτός. Δεν ήταν απὀ φως ημέρας αλλά ος 
τε καὶ ο θαμπός φωσφωρισμός της πύλης. Ἠταὶ 
φως από φωτιά - ἴσως από δαυλούς. Μπορούσε 
πια να δει ολοκάθαρα τα τειχώματα της. τ 
ραγγας. Αντίθετα µε τα κτίσματα του υπόλο!- 
που Νάντσοκορ, αυτά δεν είχαν ίχνος βρομιάς. 
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ἔτσουζε καθῶς ο ιδρώ; ύ ό 
σα ἳ ὡς ο ιδρώτας κυλούσε από τους 

"ΑΑΑΑΙ" Μια μεγάλη φωνή γέμισε. ξαφνικά τη 
σήραγγα, καθώς ο Ἐλρικ έπαιρνε τη στροφή καὶ 
εἶδε τη φωτιά να αναπηδᾶ κάπου τριάντα µέτρα 
μακριά του. 

"ΑΑΑΑΙ ΕΠΙΤΕΛΟΥΣΙ" Η φωνὴ ἔβγαινε από τη. 
φωτιά. Ο Ἐλρικ κατάλαβε πως εἶχε βρει τον Φλε- 
γόμενο Θεό. 

"Δεν έχω εχθρότητα απέναντί σου, ἀρχοντά 
μου!" φώναξε. Ὑπηρετώ κι εγώ το Χάος!" 

"Πρέπει, ὅμως, να τραφώ", του απάντησε η 
φωνή. Ὃ ΤΣΕΚΑΛΑΧ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΤΡΑΦΕΙΙ’ 

"Δεν θα εἰμαι ιδιαίτερα χορταστική, τροφή για 
κάποιον σαν κι εσένα", εἶπε ο Ἐλρικ κατευνα- 
στικά, πιάνοντας το σπαθί µε τα δυο του χέρια 
και πισωπατώντας ένα βήμα. 

"Πράγματι, εἶσαι ἑνας απλός ζητιάνος - αλλά 
είσαι το µόνο είδος που µου στέλνουν!” 

"Δεν εἶμαι ζητιάνος!" 

"Είσαι ἡ δεν εἶσαι, ο Τσεκαλάχ θα σε κατα- 
βροχθίσει!" 

Όι φλόγες συνταράχθηκαν και ἄρχισαν να 
παίρνουν μορφή. Ἠταν µια ανθρώπινη μορφὴ 
αλλά αποτελούμενη μονάχα απὀ φωτιά. Φλο- 
Ὑισμένα χέρια απλώθηκαν προς τη μεριά του. 
Ἑλρικ που γύρισε και βάλθηκε να τρέχει. Ο Τσε- 
Καλάχ, ο Φλεγόμενος Θεός, άρχισε να τον Κυνη- 
γά. Ο Ἐλρικ ένιωσε πόνο στον ὦμο του και μύ- 
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ύ ταχύτητά 
ρισε καμμένο ύφασμα. Αὔξησε ΤΕΝ ο λα 
του χωρίς να έχει ιδέα πο ΠῚ κεταδιω 
γόμενος Θεός συνέχιζε σος μπορεῖς τ 


"Σταμάτα, θνητέ! Εικατος η Χάουα! ; 


ξεφύγεις απὀ τον Τσεκ. 
σ ὀκειται να γίνω. τό Ἱ 
μα ρις σε µια απεγνωσμένη προσπάθεια 


αστεϊσμού. Είχε αρχίσει να λαχανιάζει. "Οὔτε - 
.. 1 [νι 
οὖτε ακόµη και ενός θεού! ἐΠΕίίαι τμῃ!σοιτγα 
" 'ι αντιστέκεσαι θνητέ! ο. 
ο σαν θεό!" Η {τοὶ νι Ἠ ο ος 
υγκρητό της Φφά 
μον μύέες Ἡ ζέστη και το τρέξιμο εἶχαν εξα- 
Πε τον Ἐλρικ. Όταν πρωτοσυνάντησε. το 
Φλεγόμενο Θεό, σχημάτισε (μοι σον πα - 
σχέδιο. Αυτός ἦταν Κι ο λο' ο 
σος τὰ τρέχει, Τώρα, όμως, ρα Ὁ Τσεκαλάχ 
Ισίαζε, αναγκάστηκε να. Ε ο 
Έα τς αδύναμος για Άρχοντας του Χά. 
ουσ", είπε βαριανασαίνοντας και ετοιµάζοντας 
Ὃ σπαθί του. Ν µ 
; "Ἡ µακριά παραμονή µου εδώ μέσα ή ἀπ 
αποδυναμώσει, αλλιώς θα σε είχα ἤδη πιάσι ς 
απάντησε ο Τσεκαλάχ. "Μα να εἶσαι ια 
πως θα σε πιάσω και θα σε καταβροχθίσω! πε 
Το Στρόμπρίνγκερ στρίγγλισε την περιφρ. Ὃ 
σῇ του προς τον αδύναμο Θεό του ἈΞ 
χτύπησε το φλεγόμενο κεφάλι. Πέτυχε το - 
στο δεξιό μάγουλο και στο σηµείο αυτό η επ 
πῆρε ἕνα πιο χλωμό χρώμα, ενώ ταυτόχρ' μα 
καρδιά του Ἐλρικ τρεμούλιασε από ένα “ ο 
τρόμου και ηδονής, καθώς ἕνα μικρό ΓΣ οι 
δύναμης του Φλεγόμενου Θεού μπῆκε μέ! 
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Τὸ φλογισμένο πρόσωπο του Θεού πῆρε μια 
ἐκφραση θλίψης: "Ναι, υπάρχουν πολλοί ισχυ- 
Ρότεροι απὀ εμένα, Ἐλρικτου Μελνιμπονέ". 

Ὁ Ἑλρικ σκούπισε τον ιδρώτα απὀ το πρόσωπό, 
του, ρουφώντας μεγάλες ανάσες καυτού αέρα: 
"Τότε - τότε γιατὶ δεν. συνδυάζουµε τις δυνάμεις. 
µας; Μαζί θα μπορέσουμε να ανοίξουμε το 
παραπέτασμα και να Εκδικηθούµε αυτούς που 
µας έρριξαν εδώ μέσα". 

Ὁ Τσεκαλάχ ἐσεισε το κεφάλι, σκορπώντας τρι- 
γύρω μικρά γλωσσίδια φωτιάς: "Το παραπέτα- 
σµα θα ανοίξει μονάχα όταν εγώ θα. είμαι πια νε- 
κρός. Αυτή ήταν η απόφαση του Άρχοντα. Ντόν- 
µπλας του Νόμου, ο οποίος µε φυλάκισε εδώ, 
Ακόμη και αν καταφέρναμε να. καταστρέψουμε 
τό παραπέτασμα, αυτό θα εἰχε σαν αποτέλεσμα 
το θάνατό µου. Για αυτό το λόγο, ισχυρότερε. 
όλων των θνητών, θα πρέπει να σε πολεμήσω και 
να σε φάω". 
νά ο Ἑλρικ άρχισε να τρέχει, αναζητώντας 
απεγνωσμένα το παραπέτασμα, γνωρίζοντας 
πως:το μοναδικό φως που θα μπορούσε να βρει 
μέσα στο λαβύρινθο προερχόταν απὀ τον ὧλε- 
Ὑόμενο Θεό. Διαφορετικά, ακόµη και αν νικούσε 
τον Τσεκαλάχ, θα έμενε παγιδευµένος µέσα στο 


Να 


᾽-.-.. .---------- 
ύ ᾱ, το εἶδι 

Εαν νήμα Του παραπετᾶ: 
“μπορεις μονάχα να µπεις στη φυλακή μου μέ- 
σα από το παραπέτασμα, αλλά ὀχι και να βγεις", 
Ναντ ο νο Ἐλρικ ἐπιασε πιο σφιχτά το 
Στόρμπρίνγκερ και τα [ο ο ται 


το πλάσμα της φωτιάς. ὦ α 
ζόταν εδώ κι εκεί, σταματώντας. κάθε προσπά- 


θεια του Φλεγόμενου Θεού να τον αρπάξει, ο 
Ἔλρικ ένιωθε κάποιου είδους συμπόνια για αυτό. 
το πλάσμα. Είχε έρθει στη ΥΠ μετά από επί- 
κληση των θνητών και για αντάλλαγμα είχε φυ- 
λακιστεί εκεί µέσα. Όμως τα ρούχα του είχαν 
αρχίσει να καπνίζουν και παρόλο που το Στορ- 
μπρίνγκερ τον εφοδίαζε µε ενέργεια Κάθε φορά 
που χτυπούσε τον Τσεκαλάχ, η ζέστη από μόνη 
της δεν θα αργούσε να τον καταβάλει. Δεν 
ἴδρωνε πια. Το δέρµα του εἶχε ξεραθεί και ἦταν 
έτοιμο να σκάσει. Τα λευκά του χέρια είχαν γε- 
μίσει εγκαύματα. Σε λίγο δεν θα μπορούσε πια 
να κρατήσει το σπαθί. 

"Ἀριοχ!" φώναξε. "Παρόλο που αυτό το πλά- 
σµα εἶναι ένας Άρχοντας του Χάους όπως εσύ, 
βοήθα µε να το νικήσω!” Ν 

Ὅμως ο Ἀριοχ δεν του πρόσφερε περίσσια δύ- 
ναμη. Είχε ἤδη μάθει από τον προστάτη δαίμο- 
νὰ του ὁτι μεγάλα σχέδια εξελίσσονταν. πέρα 
απὀ τη Γη Καὶ πως ο Ἀριοχ είχε λίγο χρόνο, 
ακόµη και για τον πιο αγαπημένο από ὁλούς 
τους θνητούς υπηκόους του. Από συνήθεια, 0 
Ἑλρικ συνέχισε να μουρμουρίζει το όνοµα του 
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Ἆριο) 
προς πο τίναζε το σπαθί για να Χτυπήσει 
μετά τον φλογος«Ὕα Χέρια του Τσεκαλάχ και 
Ὑόμενο ὤμο του. Περισσότερη ε- 
διοχετεύτηκε µέσα στο σῶ- 


ακόµη το χτύπημα βρει το στόχο του. Όται 
Στόρμπρίνγκερ. Χτύπησε, ο Έλα Ὀπιούνις 


σταματῆσει αυτό που του συνέβαινε. ἡ 
. Δεν υπῆρ- 
Χαν δάκρυα στα μάτια του, γιατί του φαινόταν 
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πως ακόµη και αυτό το ίδιο το αίμα του εἰχε αρ- 

ἴσει να εξατµίζεται. τ ;. 
μον ση] ἘΠ με!" Έτρεμε οὐγκο ΕΣ η φώ- 
ναζε: "Ἀριοχ! Σταμάτα αυτό το πράγμα. μον 
συμβαίνει!" Ἠταν γεμάτος απὀ την. ΕΣ τς 
νός Θεού και η ανθρώπινη μορφή του ταν 
προορισµένη για να ο νΗ τέτοια δύνα. 

: "Πάρτο μακριά μου!" ᾿ ρ 
Ἐν μεςὑποποι ένα γαλήνιο, πανέμορφο 
πρόσωπο, που τον κοιτούσε απὀ ψηλά καθώς 
αυτός συσπόταν. Ἠταν ένας ψηλός άνδρας - ψη- 
λότερος κι απὀ τον “ο --καὶ κατάλοβο πως δεν. 
ὀκειτο για Ιτό αλλά για . 

ολα μμ είπε µια καθαρή, γλυκιά φω- 
νή. Αν Και το πλάσμα δεν κινήθηκε, απαλά χέρια 
φάνηκαν να τον χαϊδεύουν και να του παίρνουν 
τον πόνο, ενώ η φωνή συνέχιζε να μιλά: "Πολ- 
λούς αιώνες πριν, εγώ, ο Άρχοντας Ντόνµπλας, 
ο Δικαιουργός, ήρθα στο Νάντσοκορ για να το 
απελευθερώσω απὀ τα νύχια του Χάους. Ἤρθα, 
όµως, πολύ αργά, Το κακό είχε φέρει κι ἄλλο 
κακό, όπως συμβαίνει πάντα, κι εγώ δεν ήθελα 
γα ανακατευτώ υπερβολικά µε τις υποθέσεις των 
θνητών, επειδή εμείς του Νόμου έχουµε ορκι- 
στεί να αφήσουμε την ανθρωπότητα. να δηµιουρ- 
γήσει αν µπορεί το δικό της πεπρωμένο. Ὡστό- 
σο, η Κοσμική Ζυγαριά. ταλαντεύεται αυτή τη 
στιγμή σαν το εκκρεμές ενός σπασμένου ρολο- 
γιού και τρομερές δυνάμεις ενεργούν πάνω σα] 
Γη. Εσύ, Ἐλρικ, εἶσαι υπηρέτης του Χάους 2 
όμως έχεις εξυπηρετήσει το Νόμο πολλές Φο; 
Ρὲς. Κάποιοι ἔχουν πει πως η μοίρα της. οσα 
πότητας κρέμεται απὀ τα χέρια σου, κι ίσως νί 
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καὶ  φωσφωρῶδης μεμβράνη που κάλυπτε το 
στόμιο της σήραγγας είχε εξαφανιστεί. Το Στόρ- 
μπρίνγκερ ἦταν πεσμένο εκεί κοντά κι εκείνος το 
σήκωσε και το ἔβαλε πίσω στο θηκάρι του. Πρό. 
σεξε πως οι φουσκάλες εἶχαν εξαφανιστεί απὸ 
τα χέρια του Και πως ακόµη και τα ρούχα του 
δεν ἥταν πια καμμένα. Μήπως τα είχε ονειρευτεί 
όλα αυτά - ἡ το μεγαλύτερο μέρος τους; 

Έσεισε το κεφάλι. ταν Ελεύθερος, ταν δυ- 
νατός. Εἶχε μαζί το σπαθί του. Τώρα θα γύριζε 
στην αἴθουσα του Βασιλιά Οὗρις και θα εκδι- 
κιόταν τόσο αυτόν ὁσο καὶ τον Θελέμπ Καάρνα, 
Ἄκουσε πατήματα και χώθηκε στις σκιές. Φώς ἐ- 
µπαινε στη σήραγγα από ανοίγματα οροφῆς και 
ἦταν φανερό πως σε αυτό της το σημείο βρι- 
σκόταν Κοντά στην επιφάνεια. Αναγνώρισε αμέ-. 
σως τη µορφή που εμφανίστηκε: "Μούνγκλαμ[' 

Ο µικρόσωµος Ανατολίτης γέλασε µε ανακού- 
φιση και θηκάρωσε τα σπαθιά του: " 
βοηθήσω, αν μπορούσα, αλλά απ' 
ἔχεις ανάγκη τη βοήθειά µου!" 

"Εδώ, όχι. Ο Φλεγόμενος Θεός δεν υπάρχει 
πια. Θα σου εξηγήσω αργότερα. Τι έγινες εσύ;" 

. Ὅταν κατάλαβα πως. είχαμε πέσει σε παγίδα, 
ἔτρεξα προς την πόρτα, κρίνοντας πως θα ἦταν 
καλύτερα αν. ἕνας από µας έμενε ελεύθερος και. 


ΜΑΙ͂ΚΛ ΜΟΥΡΚΟΚ 
...--..-- ος. 
ὃς που γύρευαν. 
ἔ ύ ἤσουν αυτός που Ὑἱ 
Έέροντας πως εσύ ἥσουν στο γα ο. 
ιν ως µας περίμεναν. εξαρχής". Ὁ Μούν. 
ο τὰ Ἐπ τη μύτη και ξεσκ. ο καστας 
αλ φοροῦσα το Ὃ ο παια, 
ιό τους οι σ µ 
ΠΠ Παύτι τοῦ Ὀύρις. κας ο έρα πον 
Γι έμεινα εκεί, Ὃ εκ τς ας. 
ερα, 
ΜΝ [ενας να σε βοηθῆσω όπως 


μα. ύ Θελέμπ Καάρνα;” 
αρα ἑκα ρότ η. ὥρα να [σποτ και 
ο νου Ούρις στη συμφωνία. Αυτός δεν ή- 


(έδιο να σε παρα- 
ιστηµένος µε το σχέδις " α 
ον δώ ταιδὴ φοβάται τη παμὴ σου... 
Ἷ "θα έχει σίγουρα τους λόγους τοὶ μα 
Γοασταὶ πως ο Οὗρις - να Ὃ με 
Γάνελορν εἰ σ 
Ὃ σι η ασ. πος ξέρει δοκετΉΎΝ 
Ἣν Τάνελορν --αν κι όχι όλα, απ’ όσο ως οτος 
τ διατηρεί ἑνα παράλογο μίσος για [ον 
μέρος, ίσως επειδή εἶναι ακριβώς το 
Νάντσοκορ”. ᾿ ὁ 
πον να επιτεθούν στο ΓΞ 
"Ακριβώς - και ο Θελέμπ Καάρνα Γη τν 
κολασμένα πλάσματα ο δν ποστ  φολίς 
επίθεσης . «χίρ, µ ἘΠ 
ον δεν πιστεύω ὅτι διαθέτει καὶ! 
ό ιαγεία". Μ πο. 
τοις το Χάος, νι 
Ὅσοι κατοικούν στην Τάνελορν δεν έχ. υπερ 
φυσικούς προστάτες". 


νν 
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"Αυτό. Κατάλαβα κι εγώ από ή κ 
"Πότε σκοπεύουν να ἐν ΛΝ 

Έφυγαν ἤδη - αµέσως μόλις ξεμπέρδεψαν. 
μαζί σου. Ο Οὗρις ήταν ανυπόµονος”. 

Ἐίναι μᾶλλον απίθανο. οι ζητιάνοι να επιτε- 
θούν στα ανοιχτά στο. καραβάνι". 

“Δεν έχουν πάντα έναν πανίσχυρο μάγο για 
σύμμαχό τους". 

"Πράγματι". Ο Ἐλρικ ζάρωσε το μέτωπο. "Οι 
δικές µου μαγικές δυνάμεις είναι περιορισμένες 
χωρίς το Δαχτυλίδι των Βασιλέων. Οἱ υπερ- 
φυσικὲς του Ιδιότητες αποδείκνυαν πως εἶμαια- 
ληθινό μέλος της. Βασιλικής Γενιάς του Μελνι- 
µπονό - τις γενιάς που ἐκλεισε τόσες συμφωνίες 
µε τα στοιχειακά πνεύματα της φύσης. Πρώτα 
πρέπει να ξαναβρώ το. δαχτυλίδι µου και μετά να 
ψάξουμε για τον Ρακχίρ". 

Ὁ Μούνγκλαμ ἐρριξε το βλέμμα στο πάτωμα: 
"λένε πως κάτι προστατεύει το Θησαυρό του 
Οὗρις στη διάρκεια της απουσίας του. Ίσως υ- 
πάρχουν κάποιοι ένοπλοι. στην αἰθουσα". 

Ὁ ἙἘλρικ χαμογέλασε: "Τώρα που είμαστε προ- 
Ετοιμασμένοι και έχω τη δύναμη του Φλεγὸ- 
μενου Θεού µέσα µου, νιώθω πως μπορῶ να τα 
βάλω µε ολόκληρο στρατό". 

Το πρόσωπο του Μούνγκλαμ φωτίστηκε: "Τότε 
θα σου δείξω το δρόμο για την αἴθουσα. Έλα 
μαζί µου. Αυτό το πέρασμα θα µας οδηγήσει σε 
µια πλάγια πόρτα, κοντά στο θρόνο". 

Ἄρχισαν να τρέχουν κατά μήκος του περᾶ- 
σµατος μέχρι που τελικά έφτασαν στην πόρτα 
που είχε αναφέρει ο Μούνγκλαμ. Ο Ἐλρικ δεν 
σταμάτησε αλλά τράβηξε το σπαθί και ἔσπρωξε 


' 
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τς ο ος τν 
δ έθηκε μὲι 
την πόρτα. Σταμάτησε μόνο ὅταν πρό τοπσον 
στην αἴθουσα. Το φως της μέρας Πτα ἔρημη 
τεινό μέρος αλλά η αίθουσα ΠΤ λισμένοι (πμ. 
Πουθενά δεν τους περίμεναν οἱ ὅμως, ἦταν κα. 
νοι. Πάνω στο θρόνο του Οὐρις, το ΟΝ ος 
θισμένο ἕνα παχύ, φολιδωτό, πρασί Ἠπομοιϊοοαε 
ον”. 
Μ σι απο Ίκ 
σε Ὃ δα χαιρετισμού: Γεια χαράν, 
σφύριξε, "και πολοχτέτε, Ὅτ ΕΥ. μαι ο 
ύ ύ τοι - 7 
“'"Ἔνα πλάσμα από την κόλαση", ἐπε ο Έλρις 
"Ἕνας δαίμονας φερμένος από ΠΕ Θελέμπ 
Καάρνα. Θα πρέπει να ετοίµαζε τα ξι οι Κο 
πολύ καιρό, αν μπορεί να διαφεντεύει τόσο 
ισχυρούς υπηρέτες". Έσμιξε τα φρύδια και ζύ- 
γιασε το Στὀρμπρίνγκερ στο χέρι αλλά τ 
παράξενο τρόπο η λεπίδα δεν φαινόταν να διψά 
(ἔχη. ῄ . 
Υ ΣΡ Νε ποποϊάγ! σφύριξε ο δαίμονας. 'Κα- 
νένα σπαθί δεν μπορεί να µε ΓΟ ρε καν 
Ὃ Ιθί. Είναι η φύση μοι Π' ων Ε 
αὶ πλέει νο Ἡσηίλαμ, κοιτά- 
οἱ τον δαίμονα επιφυλακτικά. : 
8 "Ανήκει σε μα ράτσα δαιμόνων που. ΧΙΟ 
μοποιούν όλοι όσοι έχουν µεγάλη μαγική νύ! ἂν 
µη, Είναι ένας Φύλακας. Δεν επιτίθεται, Εαν 
αν δεχτεί ο ἰδιος επίθεση. Είναι Ἠρολε 
ἄτρωτος στα κοινά όπλα και στην ΠΡΙ 
του προστατεύεται από κάθε εἴδους σι 
υπερφυσικό ἢ όχι. Αν προσπαθούσαμε. κ 
σκοτώσουμε µε τα σπαθιά µας, θα δεχόμαι 
Επίθεση από όλες τις δυνάμεις της Κόλασης. 


Ἡ ΠΟΛΗ ΤΩΝ. ΖΗΤΙΑΝΩΝ 


"Μα εσύ μόλις κακεὶ Ρ ; 
δαίμονας δεν είναι τίπστο ον ον πως ς 


ν ἕνας αδύναμος ϐ 
ει : 


"Δεν υπάρχει τρόπος να τον. νικήσουμε," 
"Αν θέλουμε να βοηθήσουμε τον. Ρακχίρ, δεν 


Ὁ Ἑλρικ ὑποκλίθηκε ειρωνικά στο δαίμονα και 
του ανταπέδωσε τον χαιρετισμό του: Ἔχε γεια, 
κακάσχημε. Μακάρι ο αφέντης σου γα µη γυρί: 
ῥει ποτέ για να σ’ ελευθερώσει κι ἔτσι να μείνεις 
κ σ᾽ αυτή τη βροµιά για πάντα!" 

Ἠίμονας μηκύθηκε από οργή: “Ὁ αφὲι 
μου εἶναι ο Θελέμπ Καάρνα - ένας απὀ τους πιο 
Ἰσχυρούς μάγους του εἴδους σου" 

Ὁ Έλρικ έσεισε το κεφάλι: "Δὲν ανήκει στο 
δικό µου εἴδος. Θα τον σκοτώσω, σύντομα και 
ἐσύ θα μείνεις εδώ μέχρι να βρω ἑναν τρόπο να 
σε εξοντώσω". 

Με προσβεβλημένο ύφος, ο δαίμονας σταύρω- 
σε τα ζευγάρια των. χεριών του και έκλεισε τα 
Μάτια. Ο Ἑλρικ και ο Μούνγκλαμ. κατευθύνθηκαν 
προς Την έξοδο. Μέχρι να φτάσουν στα σκολιὰ 
που οδηγούσαν. στην πλατεία, ἦταν ἑτοιμοι να 
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Ἑεράσουν. Ο Ἑλρικ είχε χάσει τις υπόλοιπες πα- 
στίλιες μαζί µε το πουγκί του κι ἐτσι δεν εἶχαν 
Καμιά προστασία ενάντια στη μπόχα. Ὁ Μούν- 
Ύκλαμ έφτυσε στα σκαλοπάτια, καθώς Κατέβαι- 
ναν προς την πλατεία Καὶ μετά σήκωσε το 
βλέμμα και τράβηξε τα δυο σπαθιά του µε µια 


σταυρωτή κίνηση: "Ἑλρικ!". ή 
Καμιά δεκαριᾶ. ζητιάνοι ορμούσαν προς το 


µέρος τους κρατώντας ρόπαλα, τσεκούρια και 


μαχαίρια. ρ 

Ὁ Ἐλρικ γέλασε: "Να ένας μικρός μεζὲς για 
σένα, Στὀρμπρίνγκερ!" Τράβηξε το σπαθί του και 
ἄρχισε να το στριφογυρίζει γύρω απὀ το κεφάλι 
του, κινούμενος προς τη μεριά των. ζητιάνων. 
Σχεδόν αμέσως, δύο. από αυτούς τροµοκρατή- 
θηκαν και το έβαλαν στα πόδια αλλά οι υπό- 
λοιποι επιτέθηκαν. Ο Ἐλρικ έκοψε το κεφάλι 
ενός απὀ αυτούς και το σπαθί του είχε βυθιστεί 
στον ὦμο του δεύτερου πριν το πρώτο αίμα 
αναβλύσει απὀ τον Κομμένο λαιμό. Ο Μούν- 
γκλαμ πήδησε μπροστά και µε τα δύο λεπτά 
σπαθιά του αντιμετώπισε δυο ζητιάνους μαζί. Ο 
Ἐλρικ κάρφωσε έναν άλλο και ο άνδρας οὐρ- 
-λιαξε κι ἐσφιξε τη λεπίδα που του ρουφούσε 
ανελέητα τη ζωή και την ψυχή του. Το Στόρ- 
μπρίνγκερ τραγουδούσε ένα ειρωνικό τραγούδι 
καθώς τρεις απὀ τους επιζήσαντες ζητιάνους 
πέταξαν τα όπλα τους και το έβαλαν στα πόδια, 
ενώ ο Μούνγκλαμ κάρφωνε τους δυο αντιπά-. 
λους του ταυτόχρονα στην καρδιά καὶ Ο Ἐλρικ 
αποτέλειωνε τούς υπόλοιπους καθώς αυτοί βΟΥ΄ 
γούσαν και εκλιπαρούσαν έλεος. Ο Ἐλρικ θηΚά΄ 
ρωσε το Στόρμπρίνγκερ, κοίταξε τα ματωμέντ 


Ἡ ΠΟΛΗ ΤΩΝ ΖηπἍνον 


απομεινάρια πι ΒΙ 
πισε τα χείλη σαν ΧΕ δημιουργή 

έ ἃ γήσει και Ώ 
ἕνα καλό γεύμα. Οσον που μόλις μας 


ρισσότε ὁ πποι ο ος 
γόμενου Θεοῦ καν ζωή Ὃ πε με 
στον λαβύρινθο, Εἶχε επιδείεει μισή τους µέσα 


Χάους. Εκείνη 
- Τη μέρα, 
αληθινό πολεμιστή. του αρχαίας 


αν ο 


Γι ΜΑΙΚΛ ΜΟΥΡΚΟΙ 


Ὁ Ἐλρικ και ο Μούνγκλαμ τράβηξαν τα χα. 
λινάρια τον αλόγων τους και σταμάτησαν στο 
φρύδι της λοφοσειράς. Δεν μπόρεσαν να δουν. 
µε την πρώτη τον Θελέμπ Καάρνα και το Βασιλιά, 
Οὐρις αλλά τελικά ο Ἐλρικ τους διέκρινε στον 
απέναντι λόφο. Από τον τρόπο µε τον οποίο ο. 
μάγος σήκωνε τα χέρια προς τον βαθυγάλαζο 
ουρανό, ο Ἐλρικ κατάλαβε πως ήδη καλούσε. τη 
βοήθεια την οποία εἶχε υποσχεθεί στον Οὐρις. 
Από κάτω του ο Ἐλρικ είδε µια κόκκινη λάμψη 
και υπέθεσε πως θα ήταν η πορφυρή φορεσιά 
του Κόκκινου Τοξότη. Μετά από μερικά λεπτά, 
Εντόπισε ἄλλες δυο μορφὲς που γνώριζε - τον 
Μπρουτ του Λασμάρ, µε τα ξανθά μαλλιά και το 
πελώριο κορμί που σχεδόν έκρυβε εκείνο του 
αλόγου του, και τον Καρκάν, που κάποτε ανήκε 
στο έθνος του Παν Τανγκ αλλά τώρα ἦταν 
ντυμένος µε τον καρό μανδύα και τον γούνινο 
σκούφο των βαρβάρων της Νότιας Ἰλμιόρα. 

Ὁ ἰδιος ο Ρακχίρ ἦταν ένας πολεμιστής-ιερἑας 
απὀ την πατρίδα του. Μούνγκλαμ, πέρα απὀ την 
Κλαίουσα Έρημο, αλλά ὁλοι αυτοί οἱ άνθρωποι 
εἶχαν απαρνηθεί τους θεούς τους για να ζήσουν 
στην ειρηνική Τάνελορν όπου - καθώς έλεγαν - 
ακόµη και οι Άρχοντες των Ανώτερων Κόσμων 
δεν μπορούσαν να μπουν. 

Την αἰώνια Τάνελορν, η οποία στεκόταν στο 
ἴδιο σηµείο για αναρίθµητους αιώνες και θα 
επιβίωνε ακόµη και μετά την καταστροφή του 
κόσμου. 

Μην ξέροντας τίποτα για τα σχέδια του 
Θελέμπ Καάρνα, ο Ρακχίρ δεν φαινόταν να ανη- 
συχεί και πολύ από την εμφάνιση του συρφετού 


Ἡ ΠΟΛΗ ΤΩΝ. ΖΗΤΙΑΝΩΝ. 
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των ζητιάνων, οι οποί. 
ἄσχημα οπλισμένοι µε. μον 


Ὁ Ἐλρικ ένευσε αλλά δ, 
ἑ Ἐν 
Παρατηρούσε τον απέναντι 


μάτια. 


Ύκλαμ, επειδή Φοβόταν μήπως οι ἐ 
"η Ὑραμμὲς των. 
ζητιάνων κλείσουν, το πίεσε να ακολουθήσει 
ρου Ἂν Και οι δύο πλησίασαν το. καραβάνι και. 
κάποι ἆ ὁ 
Ἑλρις ποιον να ουρλιάζει το ὀνομα του 
Ἠταν ο Ρακχίρ, ο Κόκκινος Τοξότης, ντυμένος 


. 


ΜΑΙ͂ΚΛ ΜΟΥΡΚκοκ 
84 
ή νύ 
στα πορφυρά από. την. κε ο. ἜΠΗ 
ενα κόκκινο κοκκάλινο Τι στην πλάτη. Στο 
κόκκινη. ο πτούσε αι ον υρδ σκούφο, 
ἜΤ βαν κατακόκκινο φτερὸ απο 
Ἐν πεν ανεμοδαρμένο. και σχε! |ρω- 
τικά ἀσαρκο. ΕΕ Ὅς 
ΓΤ ο Ὁ Ρακχίρ είχε ξεκινήσει 
ά ορν 
ο η Ἐρε πο αυφα, ο Ἑλρικ δεν εἶχε 
ξαναδεί τον Ρακχίρ απὀ τότε. Τώρα Πρόσεχε μια 
οοήλευτη γαλήνη στα μάτια του Τοξ: ση, ο 
δρυ ἦταν κάποτε ένας Πολεμιστής Ἱερέας 
που υπηρετούσε το Χάος, αλλά ας πα δεν 
υπηρετούσε. κανέναν ἄλλον εκτός απὀ τη 
ήνια Τάνελορν. ᾿ 
Υπελρικι Ἠρθες να µας βοηθήσεις να ξαπο- 
στείλουμε τον Οὗρις Εν πουν πι τα 
ἵ που ήρθαν; "Ὁ Ρακχίρ γε; ; : 
πο ες ικανοποιημένος που ξανάβλεπε τν ΠΠ 
λιό του φίλο. "Και ο. Μούνγκλαμ! ος σι 
κατε εσείς οι δύο; ἘΝ Ν σε δω απι 
απὀ την Ανατο) , ες 
ωρα, μειδίασε: "Πολλά ἔχουν συμβεί 
ὁ εκείνον τον καιρό, Ρακχίρ᾽. | κας 
“Ὁ Ῥακχίρ ἔτριψε την αετίσια μύτη του. Ν 
αυτό έχω ακούσει". ο πομὶ 
[ο] Έρικ αφίππευσε βιαστικά: Δ τ ΟΛ 
δεν έχουµε χρόνο για να θυμηθούμ! Ξ: 


δυνοι 
Ξέρετε πως βρισκόσαστε σε μεγάλο Κίν. Νά τ 
ἐπεὶ 


ός του 
"Τι είπες; Και από πότε ο συρφετός λι 
σοκορ μπορεί να µας απειλήσει; ΔΕν β 


Ἡ ΠΟΛΗ ΤΩΝ ΖΗΤΙΑΝΩΝ. 
πόσο ἆθλια οπλιι τ 
"Ἔχουν, ισμένοι είναι; 


μαζί τους ένα μάγο - τον Θελέμπ 
ο του Παν Τανγκ. Βρίσκεται σε εκείνο το 


τεμποος, πα φρύδια: Τώρα πια δεν έχω 

ια στη μαγεία. Ξέ, ὁ 
καλός μάγου εἶναι" στη µαγ: Ῥεις πόσο. 

"Ἕνας από τους πιο ισχυρούς του Παν. Τανγκ". 

"Και οι μάγοι του Παν Τανγκ είναι σχεδόν το 
ἴδιο ικανοί µε αυτούς του δικού σου λαού". 

"Φοβάμαι πως, για την ὥρα, είναι κάτι πε- 
ρισσότερο απὀ ισάξιός µου, επειδή ο Ούρις µου. 
ἔκλεψε το Δαχτυλίδι των Βασιλέων". 

Ὁ Ρακχίρ κοίταξε τον Ἐλρικ περίεργα, παρα- 
τηρώντας στο πρόσωπο του αλμπίνου κάτι που. 
σίγουρα δεν ἦταν εκεί όταν είχαν χωρίσει την. 
τελευταία φορά. "Τέλος πάντων..." εἶπε, "Θα 
υπερασπιστούµε τους εαυτούς µας ὁσο καλύ- 
τερα μπορούμε". 

"Αν λύσετε τα άλογα από τις ἅμαξες, έτσι 
ώστε ὅλοι οι δικοί σου να μπορέσουν να κα- 
βαλήσουν, ἴσως ξεφύγουμε πριν ο Θελέμπ Καάρ- 
να βρει την υπερφυσική βοήθεια που ζητά”. 

Ο Ἐλρικ ένευσε καθώς ο γιγάντιος Μπρουτ του 
Λασμάρ ήρθε χαμογελώντας προς το µέρος 
τους. Ο Μπρουτ ἦταν μεγάλος ἥρωας στο Λασ- 
μάρ πριν ατιμωθεῖ. 

Ὁ Ρακχίρ ἐσεισε το κεφάλι; "Ἢ Τάνελορν έχει 
μεγάλη ανάγκη τις προμήθειες που µεταφέ- 
ρουμε". 

"Κοιτάξτε", είπε ο Μούνγκλαμ σιγανά. 

Πάνω στο λόφο όπου στεκόταν ο Θελέμπ 
Καάρνα, είχε εμφανιστεί ένα κόκκινο σύννεφο, 
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ένο σε καθαρό 
πο οποίο έμοιαζε µε αίμα. ριγμένο ο 
τ κ 
ο ο ο 
Τα νι α ανέβουν, όλοι στα ϐ) η 
ἐπ οσο να προετοιμάσονν αμα 
ΠΤ ἆ ἃ του 1 
ΠΠ τη ΟΛ εμάμε ἐφιπποι όταν θα. 
το πὶ : 
ΠΩ τρ 
πο Ἡπροῦτ απομακρύνθηκε, πο ας κα 
ᾷ στους 
οι πορτα λύνουν τα χάμουρα των. 
λόγων και να ετοιμί 


Κόκκινο σύννεφο απὀ πί 


ά ομάδες οι 
Τάνελορν σχημάτιζαν Ἵν 
Ὃ ον ερχόταν η ώρα της επίθεσης, 
μπορούσαν να περάσουν γρη 
φάλαγγες των πεζών ζ) Ὶ 
Ἷ Μρ ἑ ο) 
ρα Ὑπυπῆματα. Ὁ Ρακχίρ ΓΙ Ἔν 
ολοι πήγε να ενωθεί µε µια απ. ἜΣ 
δρα, Ὁ Ἐλρικ και ο κας ΚΡ 
ῆς καμιάς δεκαριᾶς Τί μ ' 
τομ σεκοῦρια, δόρατα καὶ αν ἠρυπτῷ Π 
ης μας ο σμμουι Είναι κατα” 
σιωπή: "Ἐπιτεθείτε, ζη' 
ένοι)" . αἱ 
λος των ζητιάγων ἄρχισε να! κατεβ σσ 
πλαγιές της κοιλάδας. Ο. Ρακχίρ μοὶ πρώτο 
θί και έδωσε σήμα στους ἄνδρες του. 


ίνει τιο. 


Το) Νι 67 
ην “Ππικού ξεχώρισαν από το. καραβάνι 
νων. ο μιαν προς την κατεύθυνση των ζητιᾶ- 
ΚΩ πες ΤῸ σπαθί στη θήκη και σή- 

«το τόξο του. Από το σηµείο που βρισκό- 
ταν, ἄρχισε να στέλνει βέλη στις φάλαγγες των. 


Ἐν εἶναι κατάλληλοι αντί- 
παλοι για τους πολεμιστές της Τάγελορν" ες 
ο Μούνγκλαμ. 

Ὁ Ἐλρικ έδειξε βλοσυ 


Ι [ρά προς το λόφο: "Ἴσως 
προτιμούν τους καινοῦ! 


ριους αντιπάλους τους". 
"Μα είναι γυναίκες!" εἰπε ο. Μούνγκλαμ, ξερο- 
καταπίνοντας. 


Ὁ Ἐλρικ τράβηξε το Στόρμπρίνγκερ από το θη- 
κάρι του: "Δεν είναι γυναίκες. Είναι Ελενόιν. 
Προέρχονται απὀ. την Όγδοη Διάσταση και δεν. 
Είναι και ἄνθρωποι. Θα. δεις". 

"τς αναγνωρίζεις;" 

"Κάποτε τις. πολέμησαν οι πρόγονοί μου". 

Ένας παράξενος, στριγγός αλαλαγμός έφτασε 
στα αυτιά τους. Ερχόταγ από. την πλαγιά του 
λόφου, απὀ τα πλάσματα που ο Μούνγκλαμ. 
ταν σίγουρος ὁτι. ἦταν γυναίκες. Κοκκινο- 
μάλλες. γυναίκες των οποίων τα μαλλιά έφταναν. 
σχεδόν μέχρι τα γόνατα, καλύπτοντας τα εντε- 


ΜΑΙ͂ΚΛ ΜΟΥΡΚΟΚ. 
ο... Ἢ 
έβαιναν χορεύονται 
λώς γυμνά κορμιᾶ τους. παρα πο σος 
ος πολιορκημένο Χα τους σπαθιά ποι 
ζοντας πάνω από τι ἀλιν. το ενάμισι μέτρο, 
έπρεπε να ξεπερνούν σε μήκι 5 εΈυπνος”, ΠΗ 


Ν Καάρνα είναι Ε! ῃ 
μούριος ο Έλις "οι πολεμιστές της Τάνελορν 


ἤσουν γυναίκες. Και ενώ 
οί διστάνουν, οι Ελενόιν τ πέσουν επά. 
κομματιάσουν”. . 
Ἂν ρα δες ηδη και τις αναγνώρισε 
μις εγελιέστε!" φώναξε. "Αυτά τα ρα 
εἶναι δαίμονες!" Κοίταξε προς. Ὃ η τορι οί τ 
άχτηκε Ὁ '. 
η Τὴ ο Ἓλενόιν. Σπειρούνισε το 
ἀλογό του προς τον ασπρομάλλη: "Τί μπορούμε 
Ἐλρικ;" Ρ Ἡ 
τ Ἑλρικ. Ἐναστέγαξε: "τι μπορούν να κάνουν οι 
θνητοί ενάντια στις ΓΙ 
" κάποια μαγεία; - 
ο ΝΟ των Βασιλέων ἴσως πο 
σα να καλέσω τους ο ο ο ἈΠΕ 
οι εχθροί των Ελενόιν. ἡ 
τομ. έχει ήδη ανοίξει µια πύλη προς την 
Όγδοη Διάσταση". “ 
πα δεν δοκιµάζεις να καλέσεις τους Γκραχ: 
ὑκ;" τον ικέτεψε ο Ρακχίρ. 
η θα πο ίσα το σπαθί μου δεν 
μπορούσε να σας βοηθήσει. Νομίζω πως Χρήσιμο 
τη μάχη το Στόρμπρίνγκερ θα εἶναι πιο 
από τα ξόρκια". κ ᾿ τ 
Ὁ Ρακχίρ ρίγησε και ἐστριψε το ἀλογό. ΠΠ 
να ανασυντάξει τους άνδρες του. Ἠταὶ 


Ἡ ΠΘΛΗ ΤΩΝ ΖΗΤΙΑΝΩΝ 
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6, οἱ Ελενόιν χα- 


μήλωσαν τα σπαθιά και απλώθηκαν ολόγυρᾶ 


τους, χαμογελώντας, 

"Μα πως µπορούν..." Ύστερα ο Μούνγκλαμ. 
Ξἰδε τα μάτια τους. Ἠταν τεράστια, πορτοκαλιά, 
ζωώδη μάτια. "Μα τους Θεούς!" Έπειτα εἰδε καὶ 
τα δόντια τους - µακριά, μυτερά δόντια που. 
γυάλιζαν σαν μέταλλο. 

Οι καβαλάρηδες της Τάνελορν υποχωρούσαν 
προς τα αμάξια σε µια μακριά, τεβλασμένη, 
γραμμή. Ο τρόμος, η απόγνωση Και η αβεβαιο. 
τητα εἶχαν αποτυπωθεί σε όλα τα πρόσωπα 
εκτός του Ἑλρικ - στο δικό του πρόσωπο “πῆρ. 
Χε µια ὀψη βλοσυρού θυμού. Τα κόκκινα μάῑια 
του σιγόκαιγαν καθώς κρατούσε το Στόρμπρϊν- 
Ύκερ Και παρατηρούσε τις δαιμονικές γυναίκες. 

Το τραγούδι δυνάμωσε, μέχρι που έκανε τα 
αυτιά τους να πονούν και τα στομάχια. τους να 
ανακατεύονται. Οι Ελενόιν σήκωσαν τα λεπτά 
τους μπράτσα και άρχισαν πάλι να στριφο- 
γυρίζουν τα σπαθιά, κοιτἀζοντάς τους µε τα. 
κτηνώδη, ανηλέητα μάτια τους που δεν φαῖ- 
νονταν να κλείνουν ποτέ. 

Ὁ Καρκάν του Παν Τανγκ, µε το γούνινο 
σκούφο του φορεμένο στραβά Και τον καρό 
μανδύα του να ανεµίζει, έβγαλε µια πνιχτή 
Κραυγἡ και σπειρούνισε το ἀλογό του. καταπάνω. 
τους, κραδαίνοντας το σπαθί του: "Πίσω, δαί- 
μονες! Πίσω, γεννήματα της κόλασης!" 


πο ΜΑΙΚΛ ΜΟΥΡΚΟΚ. 


"βααααα!" βόγκηξαν οἱ Ε 
"Εεεεε!" τραγούδησαν. . κ 

Ὁ Καρκάν βρέθηκε ξαφνικά στο μέσο µιας 
ντουζίνας λεπτών. σπαθιών και τόσο αυτός ὁσο. 
και το ἄλογό του κόπηκαν σε μικροσκοπικά 
κοψίδια που σχημάτισαν ἕνα σωρό στα πόδια 
των Ελενόιν. Το γέλιο τους γέμισε την κοιλάδα, 
καθώς μερικές απὀ αυτές ἄρχισαν να χώνουν 
κομμάτια σάρκας. ανάμεσα στα κοφτερά τους 
δόντια. Ένα μουγκρητό. αποτροπιασμού και μί- 
σους υψώθηκε απὀ τη μεριά τῶν. πολεμιστών της. 
τάνελορν και αμέσως μετά άνδρες υστερικοί απὀ 
φόβο και αηδία άρχισαν να ρίχονται πάνω στις 
Ελενόιν, οι οποίες, γελούσαν ακόµη πιο πολύ και 

ιοβίλιζαν τα. κοφτερᾶ. σπαθιά τους. 

Το Στόρμπρίνγκερ μουρμούριζε καθώς άκουγε 
τις κλαγές της μάχης, αλλά ο Ἐλρικ δεν κουνιό- 
ταν από τη θέση του. Ἠξερε πως οἱ Ελενόιν θα 
τους σκότωναν όλους σαν τον Καρκάν. 

"Ἔλρικ, θα πρέπει να υπάρχει κάποιο ξόρκι 
εναντίον τους!’ βόγγηξε ο Μούνγκλαμ. 

"Ὑπάρχει! Μα δεν. μπορώ να καλέσω τους 
Γκραχλούκ!" Το στήθος του Ἐλρικ ανεβοκατέ- 
βαινε και το μυαλό του ήταν. ένα καζάνι που 
ἑβραζε. "Δεν. μπορώ, Μούνγκλαμ!" 

"Για χάρη της Τάνελορν, πρέπει να προσπα- 
θήσεις!" Ξ 

Ὁ Ἐλρικ απλώς σπειρούνισε το ἀλογό το 
μπροστά, ορμώντας στις Ελενόιν καὶ κραυγά- 
ζοντας το όνοµα του Ἀριοχ, όπως συνήθιζαν οἱ 
πρόγονοί του από τότε που εἶχε χτιστεί τ 
Ίμριρ: "Ἀριοχ! Ἀριοχί Αίμα καὶ ψυχές για τ 
αφέντη µου τον Ἀριοχ!" 


λενόιν µε προσμονῇ, 


Ἡ ΠΟΛΗ ΤΩΝ ΖΗΤΙΑΝΩΝ 


Απέκρουσι 
ε ς 
αγριοκοίταξε τα. χτύπημα µιας Ελενόιν 

ἄ και 


τι 


τα μαλλιά προσπαθού 
Ἔσκωψε, Ὅρος εν να τον τυλίξουν.. 
ει ά 
εἶχαν τ λοφοπλαγιά, εκεί ὁπού οἱ Ὁ 
ἕίκαν μαζευτεῖ για να παρακολουάησθΏν του 
μα Ἑμιστών της Τὰ ὦ 
ησίαζε, οι ζητιάνοι διαλύθηκαν καὶ ὅρον τ 


λεκιασμέγι 

; ο χορτάι 

τον ἐρριί Ἶρι. Ο Ἐλρικ τον σή 

πᾶλι Νο στον ώμο. Μετά, οταν και 
χει προς το καραβάνι. Ι ἄρχισε 


ΜΑΙ͂ΚΛ ΜΟΥΡΚΟΚ 


ύσαν Καλά 

Οι πολεμιστές της. τάνελορν τοι από τ τολά 
αλλά ἤδη οι μισοί είχαν. ο : 

νόιν. Κατά ο ΠΕΙ μερικά κορμιά, Ἓλενο 

Ἶ ᾿ ύ ολει 

ἵὶ ) Ἑλρ εκ εἶδε πον Μούνγκλαμ. τ τ μά κα 

τα ιθιά του. Είδε τον ΓΩ! Χί Ἡ μη 

η ο ὄει διαταγές στους ἄνδρες τοι, 


72. 


ωμένα 
με τὸ σπαθί άνοιξε το ς 
ύστερα μάζεψε τα, μον ο 
μούλιασε στο. αίμα του άνδρα. ο. 
σηκώθηκε ξανά όρθιος και στράφη [ρος τη 
Δύι ν µε τα ματωμένα. μαλλιά στο ἑνα χέρι και 
το 'Σ ὀρμπρίνγκερ στο άλλο. Σήκωσε. πα! το 
κεφάλι ψηλά και άρχισε να μιλά στην Ὑψηλὴ 
Γλώσσα του Μελνιμπονέ. Ὃ ος ο ΓΙ 
ύ " µουλιασμένα στο αἱμα. ντα 
ΓΣ Ἐλενόιν μπορούν να χρήσιμα 
ποιηθούν για να καλέσουν τους προπσς π 
εχθρούς τους - τους λος ΕΣ 
όγια που είχε διαβάσει σε ο 
ο όλο, του πατέρα του. Τώρα έπρεπε να Κάνε 
και την επίκληση: 


ύ στε! 
Γκραχλούκ ελάτε και Γκραχλούκ σκοτί Ἡ 
Ελάτε να αφανείστε τον αρχαίο σας οχθρό 
Ἡ νίκη αυτή τη μέρα εἶναι δική σας: 
βού ΤΟΥ 


Ὅλη η δύναμη του Φλεγόμενου 5: νθρ' 


εγκατέλειπε, καθώς χρησιμοποιούσε Τη" 


Ἡ ΠΟΛΗ ΤΩΝ ΖΗΤΙΑΝΩΝ. τθ 


Ύεια για να εκτελέσει την επίκληση. Χωρίς το 
Δαχτυλίδι των Βασιλέων, ἴσως να ξόδευε τη δύ. 
γαμή του άσκοπα: 


Γκραχλούκ τρέξτε χωρίς δισταγμό! 
'άτε να σκοτώσετε τον αρχαίο σας εχθρό! 
Ἡ εκδίκηση αυτή τη μέρα εἶναι δική σας! 


Το ξόρκι ἦταν λιγότερο περίπλοκο από πολλά, 
που εἴχε χρησιμοποιήσει στο παρελθόν αλλά, 
τον αποστράγγισε ὁσο και τα πιο ισχυρά: 
"Γκραχλούκ, σας καλώ! Ελάτε να εκδικηθείτε 
τους εχθρούς σας!" 

Ὁ θρύλλος έλεγε πως πολλούς κύκλους του 
κόσμου πριν, οι Ἐλενόιν εἶχαν εκδιώξει τους 
Γκραχλούκ από τις χώρες τους στην Όγδοη 
Διάσταση και από τότε οι Γκραχλούκ γύρευαν 
να πάρουν εκδίκηση µε κάθε ευκαιρία. Γύρω απὀ 
τον Ἐλρικ ο αέρας δονήθηκε και έγινε καφετῆς,, 
μετά πράσινος και τελικά μαύρος: "Γκραχλούκ! 
Ελάτε να αφανείστε τις Ελενόιν!" Η φωνὴ του 
Ἔλρικ ἦταν πια αδύναμη: "Γκραχλούκ - η πύλη 
άνοιξε!" 

Το έδαφος σείστηκε, παράξενη άνεμοι φύση- 
ξαν τα ματωμένα μαλλιά της Ελενόιν και ο αξ- 
ρας έγινε πηχτός και πορφυρός καθώς ο Ἑλρικ 
έπεσε στα γόνατα, συνεχίζοντας να κρώζει βρα- 
Χνά την επίκληση: "Γκραχλούκ..." ΄ 

Στα αυτιά του ἦρθε ἑνα υπόκωφο μουγκρητό. 
Στα ρουθούνια του η µπόχα απὀ κάτι απερί- 
Ύραπτο. Οι Γκραχλούκ είχαν έρθει. Ἠταν πιθη- 
κοειδή πλάσματα, το ἴδιο κτηνώδη µε τις Ελε- 
νόιν. Είχαν μαζί τους δίχτυα, σκοινιᾶ και ασπί- 


«τ 
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: λία των μάγων, Τόσο οἱ 
δες. Καθώς ἔλεγαν τα Β΄ γόιν εἶχαν κάποτε 
Γκραχλούκ ὁσο κι τμήματα της ἴδιας. 


αποτελούσαν. 


νοημοσύνη καὶ αποχωριστεί Καὶ εξελιχθεί 


ράτσας που εἶχαν. 
διαφορετικά. υρῆ ομίχλη κατά 
Βγήκαν απὀ την. ΠΟΡΝΟ ταν τον Ἐλρικ ο 


ν : 
υθούνισαν µε αιμοδιψία και 
ς Ελενόιν. Εκείνες πον 

ἁ έ άλλαξαν. 
 κλαψιάρικες φωνές τους αλ 
ἘΣ [παρε ορρησαν µια µικρή απόσταση 


Ἔλρικ πίεσε τον εαυτό του να σηκωθεί 
Γθπίαι φώναξε µε όση δύναμη που] ος 
"Ῥακχίρ! Απόσυρε μμ σου! ρι 

Γκι οὐκ... ν μα 
ο παντος να µας βοηθήσεις ο 
λιαξε ο Ρακχίρ, γυρίζοντας πάνω στο ο ος 
του. Τα ρούχα του ποσο, 
οὐσε απὀ µια ντο! μές ππϑὲ π'. 
Μρακολούθησαν τους Γκραχλούκ. ως ος 
ξαν τις θηλιές και τα δίχτυα τους προς πος 
νόιν, αποκρούοντας τις σπαθιές με Ποία 
τους. Οι πιθηκοειδείς δαίμονες τις Ὅν ρ 
τις ποδοπάτησαν και μετά. καταβρόχθιοτ τα 
µέρος από τα σωθικά τους. Όταν η. Ἐποπιπα 
Ελενόιν εἶχε πεθάνει, οι Γκραχλούκ ον ἔπεσαν 
πεσμένα σπαθιά, τα ανέστρεψαν, Καὶ 
επάνω τους. 


Ἡ ΠΟΛΗ ΤΩΝ ΖΗΤΙΑΝΩΝ. 
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"Γιατί αυτοκτονούν;" 

Ρακχίρ. 

Ζουν µόνο για να εξοντώνουν τις Ελενόιν. 
αν αυτό συμβεί, δεν έχουν πια λόγο ὕπαρ. 

ξης". Ο Έλρικ ταλαντεύτηκε και ο Ρακχίρ µε τον 

Μούνγκλαμ έτρεξαν να τον στηρίξουν. 

"Κοιτάξτε!" εἰπε ο Μούνγκλαμ γελώντας. "Οι 
ζητιάνοι το έβαλαν στα πόδια!” 

"Τον Θελέμπ Καάρνα", μουρμούρισε ο Ἐλρικ. 
"Πρέπει να βρούμε τον Θελέμπ Καᾶρνα.." 

"Σίγουρα θα γύρισε μαζί µε τον Οὗρις πίσω 
στο Νάντσοκορ", εἶπε ο Μούνγκλαμ. 

"Πρέπει... πρέπει να ξαναβρῶ το Δαχτυλίδι των 
Βασιλέων". 

"Απ΄ όσο εἶδα, μπορείς να κάνεις τις μαγεῖες 
σου και χωρίς αυτό", εἶπε ο Ῥακχῖρ. 

"Σοβαρά;" Ο Ἑλρικ ἐστρεψε το πρὀσωπό του 
προς τον Ρακχίρ Και όταν εκείνος το εἶδε, απλά, 
χαμήλωσε το βλέμμα και ἐνευσε; 

"Θα σε βοηθήσουμε να πάρεις πίσω το δαχτυ- 
λίδι σου", είπε ο Ρακχίρ χαµηλόφωνα. "Δεν θα 
ἔχουμε άλλα προβλήµατα µε τους ζητιάνους, 
Θα έρθουμε μαζί σου ὡς το Νάντσοκορ" 

"Ευχόμουν να συμβεί κάτι τέτοιο". Ὁ Ἑλρικ 
ανέβηκε. µε δυσκολία στη σέλλα ενός απὀ τα 
άλογα που είχαν απομείνει και τραβώντας τα 
χαλινάρια το ἐστρεψε προς την κατεύθυνση της 
Πόλης τών Ζητιάνων. Ἴσως τα βέλη σου να 
μπορέσουν να σκοτώσουν αυτό που το σπαθὶ 
µου δεν μπορεῖ". 

"Δεν σε καταλαβαίνω", εἶπε ο Ῥακχίρ. 

"Θα σου εξηγήσουμε στο δρόμο", εἰπε ο 
Μούνγκλαμ. 


ρώτησε ἔκπληκτος ο 


- 


ΜΑΙ͂ΚΛ ΜΟΥΡΚΟΚ. 


νο ο ων 


νι τ 

Οι πολεμιστές της Τάνελοργ, πο μασ 

ύς δρό του Νάν ΣΝ ἃ 

δρομος ὀρόμονς το προχωρούσαν προ 

ΜΝ ᾱ δ υπήρχε ούτε αυταρέσκια οὖτε 

προς συμπεριφορά τους. Κοιτούσαν μό. 

ΠΗ ενώ οι ζητιάνοι δεν. τολμούσαν γα 
ύν. Λούφαζαν στις σκιές. 

πα σλτς του Ρακχίρ βοήθησε τον Ἐλρικ να 


ή δύναμή του, κι έτσι δεν 
ος απο, λαιμό του αλόγου αλλά 
Πλ άρταν στη σέλλα ίσια. καθώς διέσχιζαν την. 
πλατεία και έφταναν στο παλάτι του Ζητιάνου 
Βασιλιά. Ο Ἐλρικ δεν σταμάτησε αλλά, ας 
το ἀλογό του να ανεβεί τα σκαλοπάτια και 
μπήκε έφιππος στη μισοσκότεινη αίθουσα. : 

"Θελέμπ Καάρνα!" φώναξε. Ἡ φωνή του αντή- 
χησε στην αἴθουσα αλλά ο μάγος δεν πάντησε' 
Τα μαγκάλια των σκουπιδιών φούντωσαν. απ 
τον αέρα και αμα ΠΕΝ φως 

όνου: "' π μ 
μα Ὀ Ὀελέμπ Καάρνα που θεα 
γονατισμένος εκεί αλλά µια άθλια ος ν 
νη µορφή που κλαψούριζε και ικέτευε κάτ ἃς 
καθόταν επάνω στο θρόνο. Ο Ἐλρικ προχώρηνι 
µε το ἀλογό του λίγο ακόµη και είδε ποιος ΠΣ 


πάνω στο θρόνο. Ο δαίμονας που Εν ἕνα 


ως θε 


Ἡ ΠΟΛΗ ΤΩΝ ΖΗΤΙΑΝΩΝ. 


στ 


θουσα και πι 
θρόνου όπου σταμι 


: η φοβάσαι, Οὗρις. Βα- 
Ρέθηκα τις αιματοχυσίες. Δεν θέλω τη ζωή σου”. 

Ὁ δαίμονας άνοιξε τα μάτια; "Πρίγκιπα. Ἐλρικ, 
επέστρεψες;' εἰπε. Η χροιά της φωνῆς του φαι- 
γόταν να έχει αλλάξει ανεπαίσθητα. 

"Πράγματι. Πού εἶναι ο κύριός σοι 

"Φοβάμαι πως έφυγε για πάντα απὀ το Νάντ- 
σοκορ". 

"Και σε άφησε να κάθεσαι εδώ για πάντα: 

Ὁ δαίμονας έγνεψε µε το κεφάλι. Ο Ούρις 
ακούμπησε το ρυπαρό του χέρι πάνω στον μηρό 
του Ἑλρικ: Ἔλρικ, βοήθησέ µε] Πρέπει να πάρω 
πίσω το Θησαυρό μου! Είναι για μένα το παν! 
Αφάνισε το δαίμονα κι εγώ θα σου δώσω πίσω το. 
Δαχτυλίδι των Βασιλέων". 

Ὁ Ἑλρικ χαμογέλασε: "Εἶσαι πολύ γενναιό- 
δωρος, Βασιλιά Οὗριο". 

Δάκρυα αυλάκωσαν τη βρομιά πάνω στο βλο- 
Ὑιοκομμένο πρόσωπο τοὺ Οὗρις: "Σε παρακαλώ, 
Ἐλρικ... Σε ικετεύω...". 

"Σκοπεύω να εξοντώσω το δαίμονα". 

Ὁ Οὐρις κοίταξε νευρικά γύρω του και ρώτησε: 
"Αυτό μονάχα;" 

"Για τα άλλα την απόφαση πρέπει να την. πά- 
Ρουν οι πολεμιστές της Τάνελορν, που προσπά- 
θησες να ληστέψεις καὶ που οἱ σύντροφοι τους 
σκοτώθηκαν εξαιτίας σου µε φριχτό τρόπο". 
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ΜΑΙΚΛ ΜΟΥΡΚρ, 
πι μον 


ἑ ὀχι εγῶ! 
Ὃ Θελέμπ Καάρνα το Ἐπ Καδρνα; 
"Και πού εἶναι τώρα "τοὶ ὡς τους πιθηκάνθρῳ. 
"Ὅταν εξαπέλυσης εν ἐφυγε.Τράβηξε προς 
πους πάνω στις Ελενόιν, το Τρόος". 
τον ποταμό Βάρλαακ- προς να κοιτάξει πῇ 
"Ῥακχίρ;" είπε ο Ἐλρικ, δίχως. βέλη σαν ἴσῳ. 
του, Ἰήπορείς να δοκμᾶσες. νεο το, 
Ακούστηκε βούισµα χορδῆς Ὃ αμα. 
λος καρφώθηκε στο στήθος του δαΐμονα. Εκει. 
νος το κοίταξε µε αμυδρὀ ενδιαφέρον ὁπι 
παλλόταν και µετά πήρε µια βαθιά εισπνοή, Το 
βέλος βυθίστηκε πιο πολύ µέσα του και τελικἠ 
εξαφανίστηκε εντελώς. Ρ Ἀ 
"Δεν ἐπιασε!' φώναξε ο Ούρις, τρέχοντας προς 
ππομάχαιρο. 
το λος. πέταξε απὀ το πορφυρό τόξο 
του Ρακχίρ αλλά κι αυτό. απορροφήθηκε, όπως 
και ένα τρίτο. Παραμιλώντας, ο Οὐρις έσεισε το 
χασαπομάχαιρό του. Ὁ Ἐλρικ τον προειδοποῄ- 
σε: "Προστατεύεται ενάντια σε κάθε εἴδους σπα- 
Βί, Οὐρις!’ 
Οι Φολίδες του δαίμονα κροτάλισαν: 'Αναρω- 
τιέμαι αν αυτό μπορεί να θεωρηθεί σπαθί..." 0 
Ὁ Οὗρις δίστασε. Σάλια έσταξαν στο σαγόνι 
του και τα Κόκκινα μάτια του γούρλωσαν: "Εξα: 
φανίσου δαίμονα! Πρέπει να πάρω το θησαυρό 
μου! Εἶναι δικός. µου!" κ 
Ὁ δαίμονας τον κοίταξε ειρωνικά. Με ἕνα οὐ" 
λιαχτό τρόμου και απελπισίας, ο Ούρις ρον Ὃς 
πάνω στο δαίμονα, κραδαίνοντας τον Κ΄ τ 
κόφτη. Καθώς η λεπίδα ερχόταν σε. επαφῆ η 
κεφάλι του. κολασμένου πλάσματος, ακο έταλ- 
ἕνας ἦχος σαν αστραπή που χτυπάει σε μ' 


Ἠ ΠΟΛΗ ΤΩΝ ΖΗΤΙΑΝΩΝ το 


λο. Και μετά το χασαπομάχαιρο έγινε. κομμάτια. 
Ὁ Οὗρις έμεινε ακίνητος, κοιτάζοντας το. δαίμο- 
γα, τρέμοντας σύγκορμος. Αδιάφορα, ο δαΐμο. 
γας ἅπλωσε τέσσερα απὀ τα χέρια του και τον 
ἁρπαξε. Τα σαγόνια του ἀνοίξαν περισσότερο 
απ' όσο θα πίστευε Καγείς δυνατόν και ο ὄγκος 
του διπλασιάστηκε. Έφερε τον Ζητιάνο Βασιλιᾶ 
μέσα στα σαγόνια του και την άλλη στιγµή το 
Μόνο που φαινόταν να προεξέχει απὸ το στόμα 
ήταν δυο πόδια που κλωτσούσαν απελπισµένα. 
Ὁ δαίμονας κατάπιε και από τον. Ὀύρις του 
Νάντσοκορ δεν απόµεινε το παραμικρό ἴχνος. 

Ὁ Ἐλρικ σήκωσε τους ώμους: "Ἡ προστασία 
σου φαίνεται αποτελεσματική". 

Ὁ δαίμονας χαμογέλασε: "Ναι, γλυκέ µου 
Ἐλρικ”. 

Ὁ τόνος της φωνὴς έγινε ξαφνικά πολύ γνώ- 
ριµος. Ο Ἐλρικ κοίταξε το δαίμονα µε στενεµένα, 
μάτια: "Εσύ δεν εἰσαι κοινός..." 

"Ελπίζω ὄχι, πιο αγαπημένε απὀ ὅλους τους 
θνητούς”. 

Το άλογο του Έλρικ χλιμίντρισε και σηκώθηκε 
στα πισινά του πόδια, Καθώς το σχήμα του δαί- 
µονα άρχισε να αλλάζει. Ακούστηκε βόμβος και 
μαύρος Καπνός τύλιξε το θρόνο. Την επόμενη 
στιγμή, άλλη μορφή καθόταν εκεί, µε τα πόδια, 
σταυρωμένα. Είχε σχήμα ανθρώπου αλλά ἦταν 
ομορφότερη απὸ οποιονδήποτε θνητὸ. Ένα πλά- 
σµα µεγαλόπρεπης και εξώκοσµης ομορφιάς. 

"Ἀριοχ!" Ο Ἑλρικ ἐσκυψε το κεφάλι μπροστά, 
στον Άρχοντα του Χάους. 

"Ναι, Ἑλρικ. Πήρα τη θέση του δαίμονα, όταν. 
εσύ ἐφυγες". 
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ο. ΜΑΚΑΜΟΥΡΚΟΚ. 


το, Ὁ 
"Να εἶχες αρνηθεί να µε μες οὖν πολύ με. 
"Ὅπως σου έχω μα «ώτερους Κόσμοψε 

ση απο χάος θα πρέπει να πο σας 

στα όντα σαν τον. Καν Εξορι. 
ό ανυπι να. 
ο μμ 
βύ όμενου Θεού," | 
μον ἘΠ τον και έχασα χρόνο να επι. 
ες τ κ διάστασή σας. Δεν μπορώ να επι. 
τρ ον στον Ντόνμπλας τον Δικαιουργό ἢ τους 
Ὁ μου συντρόφους του να σε πατρονάροιγ, 
Προσβλήθηκα. Τώρα σου απέδειξα πως η. δύναμή 
εξ εἶναι μεγαλύτερη από εκείνη του Νόμοι", 
πο Ἀριοχ κοίταξε πέρα απὀ τον Ἐλρικ, στο 
σηµείο όπου ο Ρακχίρ, ο Μούνγκλαμ, ο Μπρούτ 
καὶ οι υπόλοιποι σκίαζαν τα μάτια τους για να 
ὶν ομορφιά του: 
που πάρα εσείς οι ανόητοι της Τάνελορν να 
καταλάβετε πως εἶναι προτιμότερο να υπηρετεί- 
άος!" ; ΄ ΜΠ 

Τε δεν προσκυνώ ούτε Χάος ούτε Νόμο! 

εἰπε βλοσυρά ο Ρακχίρ. η , 
κάποια μέρα θα διδαχθείς πως η. ο 

ρότητα εἰναι χειρότερη από το γα παίρν: 

μέρος µιας παράταξης, αποστάτη! ση 
Η αρμονική φωνή. ἑσταζε τώρα Φαρμ. ΩΡ 
’"Δεν μπορείς να µε βλάψεις", εἰπε λα 

"Κι αν ο Ἐλρικ γυρίσει μαζί μας στην ΤΟΥ απο΄ 

ἴσως να απαλλαγεί κι αυτός από 

τρόπαιο ζυγό σου!" ἳ στο 
Ὃ Ἐλρικ εἶναι απὀ το Μελνιμπονέ. ΕΞ ν μοβὰ 

πάντα υπηρετούσε το Χάος - και οἱ 


ΠΟΛΗ ΤΩΝ ΖητιαΝον. 


Ακούστηκε θόρυβος σαν του καταρρό; και 
το βρόντο του κεραυνού, κι αἱ μα 


σκουπιδιών. 

Ὁ Έλρικ αφίππευσε και ἔτρεξε στο θρόνο. 
Χώνοντας το χέρι απὀ κάτω, τράβηξε το μπα- 
οὖλο του Οὗρις και το χτύπησε το µε το 
Στόρμπρίνγκερ. 

ΤΟ σπαθί μουρμούρισε δυσαρεστημένο, σαν γα 
αντιπαθούσε αυτην την κοινότυπη δουλειά 
Πετράδια, χρυσάφι και τεχνουργήµατα σκόρ- 
πισαν µέσα στη γλίτσα ενώ ο Ἐλρικ αναζητούσε, 
το δαχτυλίδι του. 

Τελικά, το σήκωσε θριαμβευτικά και το ἕανα- 
πέρασε στο δάχτυλό του. Η περπατησιά του 
ἧταν πιο ανάλαφρη καθώς επέστρεφε στο ἀλογό 
του. 

Ὁ Μούνγκλαμ στο μεταξύ ξεκαβάλλησε κι έχω- 
ΘΕ τα καλύτερα πετράδια στο. πουγκί του κλεί- 
Ύοντας το µάτι στον Ρακχίρ, ο. οποίος του 
Χαμογέλασε. 

"Και τώρα", είπε ο Ἐλρικ, "Θα πάω στο Τρόος 
να αναζητήσω τον. Θελέμπ Καάρνα. Δεν έχω πά- 
Ρε! ακόµη την Εκδίκησή µου". 

"Γιατί δεν τον αφήνεις να σαπίσει σ’ εκείνο το 


ΜΑΙ͂ΚΛ ΜΟΥΡΚΟΚ 
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αρρωσπάρικο δάσος” ρώτησε ο Μούνγκλαμ. 

ο Ῥακχίρ ακούμπησε ΤΟ, χέρι του στον ώμς 
του Ἐλρικ: "Αν ο Θελέμπ. Καάρνα σε μισεί τὸ 
πολύ, θα σε βρει ξανά. Γιατί να χάνεις τον και 
σου κυνηγώντας τονν' Ἡ 

[ο] Έλρικ χαμογέλασε αχνά στον παλιό τοι 
φίλο: 

"Πάντα διέθετες ρητορική ικανότητα, Ρακχρ, 
Είναι αλήθεια πως εἶμαι πολύ κουρασμένος. 
θεοί και δαίμονες έπεσαν κάτω από το σπαθί μοι 
από τότε που επισκέφθηκα το Νάντσοκορ". 

“Ἔλα τότε να αναπαυθείς στην Τάνελορν - ση 
γαλήνια Τάνελορν όπου ακόµη καὶ οι μεγαλί. 
τεροι Ἄρχοντες των. Ανώτερων Κόσμων δεν µπο. 
ρούν να μπουν χωρίς άδεια". 

Ὁ Ἐλρικ κοίταξε το δαχτυλίδι του: "Έχω όμως 
πάρει όρκο να αφανίσω τον. Θελέμπ Καάρνα.." 

"Θα έχεις χρόνο να τηρήσεις τον όρκο σου”. 

Ὁ Ἐλρικ πέρασε τα δάχτυλα μέσα από τα 
κατάλευκα μαλλιά του και φάνηκε στους φίλους 
του πως δάκρυα γυάλιζαν µέσα στα πορφυρά 
του μάτια. 

"Ναι", είπε. "Ναι, θα έρθει η ώρα..." 


Και ἐτσι έφυγαν από το Νάντσοκορ, αφ 
νοντας τους ζητιάνους στη βροµιά και τη λγ΄ 
που δεν εἶχαν καμιά σχέση µε τη μαγεία ἥ [ῷ 
τον Ἐλρικ του Μελνιμπονέ. Κατευθύνθηκαν προ 
την Αιώνια Τάνελορν. ἁλιαῖε 

Την Τάνελορν που καλωσόριζε καὶ αγκάλτη 
όλους τους κουρασμένους ταξιδιώτες που 
Επισκέπτονταν. Ὁλους, εκτός ίσως από εναν 

Κυνηγημένος από τη μοίρα Καὶ γε’ 


Ἡ ΠΟΛΗ ΤΩΝ ΖΗΤΙΑΝΩΝ. 


ενοχές, θλίψη καὶ 
απελ! 
πο πω 
Ῥν να μπορέσει να τον ο) φορά η 
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ΤΑ ΠΕΤΡΑΔΙΑ ΤΟΥ ΓΚΒΑΧΛΟΥΡ 


του Ρόμπερτ Χάουαρντ 


Ὁ Κόναν ο Βάρβαρος εἶναι ένας απὀ τους πιο. 
γνωστούς "κλέφτες" στον Κόσμο της Πηρωικής 
φαντασίας. Σχεδὸν όλα τα διηγήματα που 
έγραψε ο Χάουαρντ - και αργότερα οι μιμητές 
του - µε τον γιγαντόσωμο Κιμμέριο, έχουν να 
κάνουν µε την αναζήτηση και την αρπαγή 
κάποιου μυθικού θησαυρού που φυλάγεται από 
φοβερά τέρατα και διαβολικούς μάγους. “Τα 
Πετράδια του Γκβαχλούρ” εἶναι ένα από αυτά 
και πρωτοδημοσιεύτηκε στο περιοδικό "γψείτά 
Τα[65" το 1936, ένα μόλις χρόνο πριν απὀ τον. 
ἄκαιρο θάνατο του συγγραφέα. 


Θ.Μ. 


1.ΤΑ ΜΟΝΟΠΑΤΙΑ ΤΗΣ ΜΗΧΑΝΟΡΡΑΦΙΑΣ 


Οι γκρεμοί υψώνονταν 
ζούγκλα, σαν ογκώδεις 
και ἔλαμπαν µε χρώματα γαλαζοπράσινα και 
κόκκινα μουντά στο φως του ἥλιου που ανέ- 
τελλε. Ξανοίγονταν για πολλά χιλιόμετρα πάνω, 
απὀ το σμαραγδένιο ωκεανό των φύλλων και 
των θάμνων. Αυτό το πελώριο φυσικό κάστρο 
φαινόταν αδιάβατο και αστραποβολούσε απειλη- 
τικά εκεί όπου το ηλιόφωτο χτυπούσε τα κομ- 
μάτια του γυμνού χαλαζία. Κι όμως, ο ἄνδρας. 
που το σκαρφᾶλωνε βρισκόταν ἤδη στα μισά της 
απόστασης μέχρι την κορυφή. 

Καταγόταν απὀ µια φυλή ορεισίβιων, συνηθι- 
σµένων να σκαρφαλώνουν απότομες βουνοπλα- 
γιές και διέθετε ασυνήθιστη δύναμη και επιδε- 
ξιότητα. Μοναδικό του ρούχο ἑνα κοντό µετα- 
ξένιο. παντελόνι και τα σανδάλια, κρεμασμένα. 
στην πλάτη μαζί µε το σπαθί και το μαχαίρι τοι 

Ἠταν γεροδεµένος και ευλύγιστος σαν πᾶ 
θηρας. Το δέρµα του ηλιοκαμμένο ενώ τη μαύ- 
Ρη χαίτη του συγκρατούσε µια ασημένια ταινία 
γύρω από τους κροτάφους. Οι ατσαλένιοι μύω- 
Νες, η καλή όραση και το σταθερό βάδισμα τον 
Εξυπηρετούσαν θαυμάσια, εφόσον µια. τέτοια. 
ανάβαση έθετε σε δοκιμασία όλα τα φυσικά. χα- 
Ρίσµατα στο έπακρο. Πενήντα µέτρα απὀ κάτω 


απότοµοι µέσα από τη 
πέτρινες πολεμίστρες. 


ΡΟΜΠΕΡΤ ΧΑΟΥΑΡΙ/ 
5. ΤΑΠΕΤΡΑΔΙΑ. 
πονταν οι φυλλωσιές της ζούγκλας ΤΟΥ ΓΚΒΑΧΛΟΥΡ τῷ 
του αναδεύο ὁ πάνω του, τα Χείλῃ τῷ από Καιρό εἶχαν 3 
[ ὀσταση από πο» ό τη] ό μετατραπεί σε σκόνη, όμως, χω- 
ἘΠΕ οχζαν τον γαλάζιο οὐρανό. μένη ανάμεσα στα σταυρωμένα, προς, ος 


υπήρχε µια τυλιγμένη περ- 
αναγκαστικά σαν του σαλιγκ.. γαμηνή, κιτρινισµέγη απὀ το χρόνο σαν τα ος 


ιού, καθώς σκαρφάλωνε έτσι κολλημένος ση, ελεφαντόδοντο. 


Η - Ὁ άντρας ἅπλωσε τε ; ᾽ Ν 
έντομο επάνω στα τοιχώματα. Τα χέρια καὶ τι ξε τον κύλινδρο. Χρονος του χέρι και ἅρπα- 


: ώ Ἡ τ να του δ 
πόδια τού αναζητούσαν Ὁ φορές μα: σημασία τον ἔχωσε στ ζώνη του κα μετὰ τα, 
ἡ έβαι ος φορος. έχρι πι : 
τῆματα, αβέβαιο τν κυριολεξία από τις ἄκρη. ἔνλγμα της εσαχέξο' (του Βρέθηκε ὄρθιος στο 
συχνά κρεμό έ ή ὁ Ὕα ακόµη πήδημα πιά- 
ν δαχτύλων. Κι όµως, συνέχιζε να ανεβαίνει, στηκε απὀ τα χείλη του γκρεμού και σκαρφά- 
παλεύοντας για κάθε εκατοστό. Κάποιες φορές. λωσε στην κορυφή. Σταμάτησε βαριανασαίνο- 
ατούσε να ξεκουράσει το πονεμένο σώμα, ντας Και κοΐταξε προς τα κάτω από την ἄλλη 
σταμι υπίσει τον ιδρώτα και να κοιτάξει ερει- μεριά. Ἠταν σαν να κοιτούσε στο εσωτερικό μιας 
να σιουπστ ὄγκλα, αναζητώντας στην κπ'. τεράστιας γαβάθας, µε τα τοιχώματα της 
ην όψη ἕκταση ἴχνη ανθρώπινης ζωῆς. καμωμένα απὸ πέτρα. Ο πυθμένας ἦταν καὶ 
πράσινη ἐκτ ήταν πια κοντά του όταν εἶδε, λγι. λυμμένος από βλάστηση πυκνή, αν και πουθενά 
Ἡ κορυφή ἡ' ἵσταν εἶδε. Ε ταιφυτά δεν ἑφταναγτε παπα η σκας, 
ἄνω από το κεφάλι του, ἑνα ἄνοιγμα ση. φ 1 ν τ 
ος εμού. Σε µια στιγµή τί ρική ζούγκλα. Οι γκρεμοί την περικύκλωναν. 
συμπαγή πέτρα του ΥΚΡΕΜ. ηλιά, ακριβώς Κάτι Χωρίς διακοπή σε ομοιόμορφο ύψος. Ἠταν µια. 
έφτασε - ἦταν µια μικρή σσ ώς το κεφάν Ιδιοτροπία της φύσης που ὁμοιᾶ της, ἴσως, δεν 
απὀ το χείλος του γκρεμού. Καθῶς σοι υπήρχε σε ολόκληρο τον κόσμο; ἕνα φὐσικό 
του ἦρθε στο ἴδιο επίπεδο µε το Ἔης κ αμφιθέατρο, κυκλικό και δασωμένο, µε διάμετρο. 
σπηλιάς, έβγαλε ένα μουγκρητό ἐκπληξΈ᾽,. πέντε ή έξι χιλιόμετρα, αποκομμένο από τον 
έμεινε ακίνητος, µε τους αγκώνες περα μέ τι υπόλοιπο κόσµο µέσα στο δαχτυλίδι των πανύ- 
πάνω στο χείλος της εσοχής. Η πο ο Ψηλων γκρεμών. 
πολύ µικρή αλλά είχε έναν ένοικο «ΜΑ ον ἄνδρας στην κορυφὴ δεν έχασε χρόνο να 
μένη καφετιά μούμια, καθισμένη [γκο τ. μάσει το γεωγραφικό φαινόμενο. Με ανυπο- 
με τα χέρια σταυρωμένα πάνω στο αὐ. εν βλέμμα, και ἔνταση ἄρχισε να σαρώνει µε το 
μόνο στῆθος και το Ἐεραμόνο ἵνα μελη τα Τελικά ὀβγαλε ὄγαν βαθὺ αμαστεναγμο κα. 
πάνω τους. Τα µέλη της ήταν δεμένα Ἰς χρόνο νοποΐησης ὁ Σ ὁ τ 
τινα πορδόνιαν που με το πέρασμα του η μάρι σης ὅταν διέκρινε τη λάμψη των µαρ; 


ἄχνης.- Ἰνων θόλων ανάμει λλωσιές. Δεν ἥ- 
ή ᾿ς. σα στις φυλλωσιές. Δεν ἡ: 
εἶχαν γίνει εύθραυστα σαν ιστοῖ αράχι, να, αὐὶ 


νεκρὸς ήταν κάποτε ντυμένος με ρο' 


ΡΟΜΠΕΡΤ ΧΑΟΥΙ 
-- ᾱ 
ισκόταν το 

ταν μύθος, λοιπόν. Από κέτ᾽ ΡΣ μεσον 

µαστό και ερειπωμένο πι ὶ 

ύ Ὠ 

Ὁ Κόναν ο κιμμέριος, αφού, πρ : Ὃ ΤΝ 
σιά Μπαραχανά, τῇ. ου, ἔφτασε στο βασίλε, 
κίνδυνα µέρη ς ουθώντας το δέλεαρ ενός θρι]. 
ΤῊΣ τω τυ που, όπως έλεγαν, ξεπερνοίᾳ, 
ἈΝ Γη και τους θησαυρούς των βαρ. 
Ὃ να Τουράν. Το Κεσάν ἥταν. ένα βαρβαρ. 
ας χειο στα ανατολικά σύνορα του Κους 
Ὃ ΐ ὅπου οι µεγάλες σαβάνες γίνονται ἕνα µε τι 
σης, γότου. Ο λαός του ήταν µια ανάμει. 
Ἐν ολή όπου σκουρόδερµοι ευγενείς Κυβερ- 
τον έναν. πληθυσμό κυρίως από μαύρους υ- 
πιό μις. Οι κυβερνήτες - πρίγκηπες και αρχε 
ΤΕΙ ο χυρίζονταν. ὅτι ἦσαν απόγονοι µιας λευ- 
Εν ολο που σε κάποια μακρυνῆ εποχή, Ὅν 
ΤΙ 
ύθοι αντιφατικοί ἵ ή τν 
ο τις αιτίες για την παρακμή. Επομ αὶ 
οὐ και την εγκατάλειψη της πόλης. ἘΠ 
φείς ήσαν και οἱ ιστορίες γύρω απι λκμέδοι 
του Γκβαχλούρ, τον θησαυρό του νῦν 
Ὅμως, όλα αυτά ήσαν αρκετά για να ; ο ης ἴθι 
Κόναν στις αχανείς εκτάσεις ΤΝ ὟΣ εσδν. 
Ύκλας και των απόκρηµνων βουνώ ο θουρο ήν 
Πολλά έθνη του βορρά και της ο Ἠασλεύ 
σαν ακόµη και το Κεσάν ένα ης αλλὸ 
Αυτός, όμως, ὄχι μόνον το αὐακόν μμ σὲ 
έμαθε και αρκετά για να διασταυρ' ὧν που οἱ Φ΄ 

τικές φήμες γύρω από το θησαυρό το. 

θρωποι ονόμαζαν Δόντια του Γκβαχ) 
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ζητώντας απασχόληση. Με µια καλὴ ανταμοίβη, 
μπορούσε να εκπαιδεύσει το στρατό του Κοσαὶ, 
και να τον οδηγήσει εναντίον του Πουντ, του 


παραδοσιακού εχθρού τους, που οἱ πρόσφατες, 
επιτυχίες εἶχαν προκαλέσει την οργή του ευς. 
ρέθιστου βασιλιά του Κεσάν. 

Ἡ πρότασή του δεν ήταν Και τόσο παράτολµη. 

Ἡ φήμη του Κόναν εἰχε φτάσει πριν από τον ἴδιο, 
ακόµη και στο μακρινό Κεσάν. Τα κατορθώματά 
του, τον Καιρό που -ἤταν αρχηγός των μαύρων 
Ἀκουρσάρων, εἶχαν κάνει ὅλα τα μαύρα βασίλεια. 
να γνωρίζουν, να θαυμάζουν και να φοβούνται 
το ὀνομά του. Δεν αρνήθηκε τις. δοκιμασίες στις. 
οποίες τον υποβάλλαν οι μελαχροινοί. άρχοντες. 
Οι αψιμαχίες κατά μῆκος των. συνόρων ήταν 
ασταμάτητες και πρόσφεραν άφθονες ευκαιρίες 
στον Κιμμέριο να επιδείξει τις ικανότητές του 
στις μάχες σώμα µε σώμα. Η αχαλίνωτη αγριό- 
τητά του εντυπωσίασε τους ἄρχοντες του Κε- 
σάν, που ἤδη γνώριζαν τη φήμη του σαν στρα- 
τιωτικού ηγέτη και οἱ προοπτικές ἐμοιαζαν ευοί- 
ὤγες. Το µόνο που επιθυμούσε κρυφά ο Κόναν, 
ἦταν αυτή η θέση να του προσφέρει τη νόμιμη 
δικαιολογία της παραμονής του στο Κεσάν, 


92 ΡΟΜΠΕΡΤ ΧΑΟΥΑΡΙ/. 
πος --------------- πα 
μέχρι τουλάχιστον να αν ο ΡΝ ὅποι 
ύ Δόντια του αν 
τοσο Πα απρόσμενο γεγονός κόντεψε γι 
ανατρέψει ξαφνικά τα σχέδιά του. Μια μέρα ή 
θε στο Κεσάν ο Τουτμόκθι, ἘΝ μεση 
Ίας από το μ' ο Ἷ 
παν ἕνας υχοδιώκτης από τη λαο, πουμε 
την πονηριά του είχε καταφέρει να κερὶ ἴσει τν 
εύνοια των δύο ηγεμόνων του μεγᾶλου εκείνοι 
εμπορικού βασιλείου, πέρα στην ΠΟ Αν. 
τός κι ο Κιμμέριος γνωρίζονταν από παλιά αλλά. 
δεν έτρεφαν καμιά συμπάθεια ο ένας για Το; 
ἄλλο. Ο Τουτμέκρι ήρθε κι αυτός να κάνει μια. 
πρόταση στο βασιλιά του Κεσάν, σχετικά µε την 
κατάκτηση του Πούντ, το οποίο κατά σύμπτωση 
έδιωξε απὀ την επικράτειά του όλους τους ε- 
µπόρους του Ζεμπάμπουέι κι έκαψε τις περιοι- 
σίες τους. Η προσφορά του ήταν πιο ᾿δελλσπ 
από τη φήμη του Κόναν. Αναλάμβανε ὍΠΗ ᾽ 
βάλει στο Πούντ απὀ τα ανατολικά µε Ντ 
στρατό μαύρων ακοντιστών, Σεμιτών. ΤΟΞΟ 
και μισθοφόρων, ὥστε να βοηθήσει το (ο 
του Κεσάν να καθυποτάξει το εχθρικό. τα τ 
Οι καλόβολοι βασιλιάδες του Ζεμπάμπου! 2 Ἢ 
τούσαν σαν μοχαδικό αντάλλαγμα το ος τ 
λειο του εμπορίου µε το Κεσάν και που 
λείς του και... - σαν δείγμα καλῆς. μή 
μερικά από τα... Δόντια του Γκβαχλούρ' ει τοις 
Ὁ Τουτμέκρι βιάστηκε να διαβεβαιώσ, δε 
καχύποπτους΄ άρχοντες πως τα πετρόνοίς 
σκοπούς. Θα τα τοποθετούσαν στο νάΟ ος ΝΗῚ 
τεύουσας, πλάι στα χρυσά είδωλα του 


ΤΑΠΕΤΡΑΔΙΑ ΤΟΥ ΓΚΕΑΧΛΟΥΡ. 


Ἱερό βωμο τος ἐς σαν... φιλοξενούμενους στον 
σουν τῇ συμμωμας λείου, ὥστε να επισφραγί. 
Ζεμπάμπουέι 
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« Ιούσε και την άμεση απο- 
πομπή του ανταγωνιστή του. Έτσι ο Κόναν δεν 


μπορούσε να Κάνει παρά μονάχα ἑνα πράγμα: να. 
βρει τα πετράδια πριν ο βασιλιάς του Κεσάν πᾶ- 
ρει την οριστική του απόφαση και να. εξαφα- 
νιστεί μαζί τους. Είχε πλέον τη βεβαιότητα πως. 
τα πετράδια δεν κρύβονταν στην Κέσια, την 
πρωτεύουσα, η οποία, στο κάτω κάτω, δεν ἥταν 
τίποτα περισσότερο απὀ ένα. συνονθύλευμα κα- 
λαμένιων καλυβιών, συνωστισμένων γύρω απὸ 
ένα χωμάτινο τείχος που περιέκλειε το παλάτι. 
απὀ πέτρα, πλίνθους και μπαμπού. 

Καθώς, λοιπόν, εκείνος έβραζε στο ζουμί του, 
γεμάτος ανυπομονησία, ο αρχιερέας Γκορούλ- 
Ύκα ανακοίνωσε ὁτι, πριν ληφθεί οποιαδήποτε. 
απόφαση, έπρεπε πρώτα να ζητηθεί η συγκα- 
τάθεση των θεών, τόσο για την προτεινόμενη. 
συμμαχία, όσο καὶ γία την παράδοση των ιερών 
Και απαραβίαστων αντικειμένων. 

Έπρεπε να ζητήσουν τη συμβουλὴ της μᾶ- 
ντισσας του Αλκμέενον κι αυτό ἦταν που προξέ-. 
Ύπσε σε όλους δέος και προκάλεσε πολλές συ- 
ζητῆσεις τόσο μέσα στο παλάτι όσο και στις 
Καλύβες των κοινών κατοίκων της πόλης. Γιατί 


ΡΟΜΠΕΡΤ ΧΑΟΥΑΡΝΤ 
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οι άνθρωποι έλεγαν. ΠΡ 
πριγκίπισσα. πον κ 
τν Αλκμέενον, ἡ Οἱ Ὁ 


κομμένα πε. 

ου τα παράξενα, Β 

τε, 
δια ; ο 

Ὃ Γκβαχλούρ... (ένο παλάτι και οι ακόλουθο. 


ἀντισση. 
ἁ πόλη και τη μά περόας. 
ΩΣ Μα απ ο κορούλγκα, ο τωρινός αρχ 
στι ῃ 


ἁ σε κ 
έ ολόκληρεί εβδομάδες χάρη το, ΗΓ 
ος ες ενός κατώτερου ο ες οἰ 
κουβ! δα ἔσκασε απὀ σος τ ΤΗ στολῇ 
ΓΝ ας που θα Ἐεκινούσ! ΠΟ πο γρ 
Γπορούλγκα και νεα, εναν, 

ύ πα μιά ΙΑ 

ο παν 
ον οι οποίοι βρίσκονταν στη 
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Ὃς στις σαβάνες, δεν ἥταν 
απροσπέλαστες για 
απόκρημνα υψώματα της. Κιμμερίας. 


Τώρα, απὀ την κορυφὴ του γκρεμού, κοιτούσε 
την κυκλικῆ πεδιάδα κάτω του και. αναρωτιόταν 
ποιά άραγε καταστροφή, πόλεμος ἡ δεισιδαιµο- 
γία έδιωξε την αρχαία λευκή φυλῆ απὀ το προ- 
πύργιό της και την. ανάγκασε να αναμειχθεί με 
τους γειτονικούς μαύρους λαούς. Η κοιλάδα α- 
ποτελούσε τον. προμαχώνα της. Εκεί ἦταν κτι- 
σμένο το παλάτι αλλά το. κατοικούσαν μόνον η. 
βασιλική. οικογένεια και οι αυλικοί. Η αληθινή 
Πόλη βρισκόταν. έξω απὀ το φράγμα των. Ύκρε- 
μῶν. Τα ερείπιά, της κρύβονταν ανάμεσα στις α- 
Χαγείς πράσινες μάζες της ζούγκλας. Οι θόλοι, 
ὅμως, που άστραφταν απὸ κάτω του αποτελού- 
σαν τις άθικτες στέγες του βασιλικού ανάκτορου 
του. Άλκμέενον, οι οποίοι είχαν αντισταθεί στο 


Καταστροφικό πέρασμά του χρόνου. 


"ὦ 


ά .. Η εσωτερική πλειῃ, 
Ἄρχισε την Ποῦ απότομη και πρός 
των γκρεμών ἠτα Ὡστηματα. Σε λιγότερο. 
φερε περισσότερα πατη! στηκε για να σκαρ 
το μισό χρόνο πον προς της κοιλάδας. [ο 
ἘΝ ἘΠ πο, κοίταξε επιφυλακτικά Ύδρο 
δα ΧΕΙ υπήρχε λόγος να υποθέσει ὅτι οἱ αι. 
δρ έλεγαν ψέματα όταν υποστήριζαν πι 
ως ήταν άδειο και εγκαταλειμέγο͵ κι. 
τ μημεῦο μόνο από φαντάσματα του παρελβῥ. 
ντος. Ο Κόναν, ὡστόσο, Ὅλον από τη Φύση τοι 
ὖτ οσεκτικός. 9 
πα ΥΕ τα πάντα. Ούτε φύλλο δει 
ουνιόταν. Όταν ὀσκυψε να κοιτάξει κάτω απὀ 
τ δέντρα, δεν εἶδε τίποτε ἄλλο. πέρα από τς 
ατέλειωτες σειρές των κορμών που χάνονταν 
στο µισόφωτο του δάσους. Παρόλα αυτά, συνέ- 
χισε προσεκτικά, µε το σπαθί γυμνό, χτενίζο. 
ντας τις σκιές µε τα αεικίνητα μάτια του τα 
προσπαθώντας να κινείται όσο πιο καί Ἡ 
γόταν. Παντού γύρω του ἄρχισε να Μη η 
ἴχνη ενός αρχαίου πολιτισμού. κιν 
δακες, στεγνοί καὶ θρυψαλλιασμένοι, στ νὴ 
μέσα σε κύκλους. λυγερών. Κτροσιος ὅν 
ταξή τους ήταν πολύ συμμετρικῆ ος Κο 
φυτρώσει εκεί τυχαία. Οι θάμνοι τη αλλ. 
χορτα είχαν εισβάλλει στα Προσε τοῦ 
γημένα σύδεντρα αλλά τα περιγράμμα: 


ΡΟΜΠΕΡΤ. ΧΑΟΥΑΡΗΓ 


Ύ α ὁρίσ 
ήταν ακόµη ορατά. Πλατιά πλακόστρωτα , 
(ατα από τα δέντρα, αν ΝΕ 
τους ήταν ραγισμένες και χορτάρι Φ' ο δις 
μεσα στις ρωγμές. Διέκρινε τοίχους τας αλισμὲ 
σμητικὲς μαρκίζες και πλέγματα απ' 
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Ἃἱ πέτρα που ἴσως κάποτε αποτελοῦ - 
ματ ον ίσως αποτελούσαν τα τει. 
θόλοι ἀστραφ' 
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τερα οικοδομήματα που εἶχε δει. Οι χοντροί του 
τοίχοι µε τις ο 
ανθεκτικοί απέναντι στην επίθεση του χρόνου 


Καὶ των στοιχείων της φύσης. Ἡ ἴδια αφύσικη 
σιωπή επικρατούσε κι εκεί, Το ανάλαφρο χτόπη: 
μα των σανδαλιών του ακουγόταν παράξενα, 
Ἠχηρό µέσα στην ησυχία. 

Κάπου µέσα σε εκείνο το παλάτι υπήρχε ένα 
εἴδωλο ἡ µια εικόνα, που τον παλιό καιρό χρη- 
σίμευε σαν µέσο μαντείας για τους ιερείς του 
Κεσάν. Σε κάποιο ἄλλο σημείο του παλατιοῦ - 
Εκτός κι αν εκείνος ο φαφλατὰς ἱερέας του εἰπε 
Ψέματα - βρισκόταν κρυμμένος ο θησαυρός των. 
Ξεχασμένων βασιλιάδων του Αλκμέενον.. 


Ὁ Κόναν μπήκε σε µια μεγάλη και ψηλή αἴθου- 
σα. Την περιβάλαν κολώνες και αψίδες των οποί- 
ων οἱ ξύλινες πόρτες εἶχαν προ πολλού σαπίσει. 
Και εξαφανιστεί. Στην άλλη ἄκρη της αἴθουσας, 
Βυθισµένης στο µισοσκόταδο, βρῆκε µια μισάνοι- 
χτη διπλή μπρούτζινη. πόρτα. Πέρασε μέσα και 
Βρέθηκε σ’ ένα πελώριο θολωτό χώρο. Θα πρέπει 


ο 


Ἢ.  ΎὝὙμπιο Ἡ 
Βουσα ακροάσεων των βαρι. 
λέων του Αλκμέενον. Είχε σχήμα οκταγώνικς, 
και ο μεγάλος θόλος της οροφής διέθετε µεγα. 
λύτερα ανοίγματα, ἑτσι ώστε ο χώρος ταν πο. 
λύ καλύτερα φωτισμένος από την προηγούμει 
αἴθουσα. Στην απέναντι άκρη υπήρχε ἕνα βάθρο 
µε πλατιά σκαλιά 'από λαζούριο Καὶ στην Κορι- 
φῄ του στεκόταν ένας ογκώδης θρόνος µε σκα. 
λισμένα μπράτσα καὶ ψηλή ράχη. 

Ὁ Κόναν μούγκρισε ἀθελά του Και τα μάτια τοι. 
γυάλισαν. Ἠταν ο θρυλλικός χρυσός θρόνος τοι 
Αλκμέενον! Τον ζύγιασε µε το εξασκηµένο του. 
μάτι. Αυτός και μόνο, θα κόστιζε µια πε-ριουσία, 
αρκεί να μπορούσε να τον κουβαλήσει. 0. 
πλούτος του φλόγισε ακόµη περισσότερο την 
φαντασία σχετικά µε τον θησαυρό και τον έκανε 
να φλέγεται από ανυπομονησία. Τα δάχτυλά του 
τον έτρωγαν να πιάσουν τα πετράδια που εἰχε 
ακούσει να περιγράφουν οι παραμυθάδες στα 
παζάρια της Κέσια - πετράδια που δεν εἰχαν 
στον κόσμο ὁμοιά τους: ρουμπίνια, σμαράγδια, 
διαμάντια, αιματόπετρες, οπάλια, ζαφείρια - 
λάφυρα ενός αρχαίου κόσμου. 

Περίμενε να βρει το είδωλο της μάντισσας. κα: 
θισµένο πάνω στο θρόνο αλλά µια καὶ δεν ἠταν 
εκεί θα πρέπει να βρισκόταν σε κάποιο άλλο ση: 
μείο του παλατιού, αν πράγματι υπήρχε τέτοιο. 
πράγμα. Βέβαια, από τότε που έστρεψε το. βλ. 
μα του προς το Κεσάν, πολλοί μύθοι αποδεί- 
χθηκαν αληθινοί κι ἔτσι δεν αμφέβαλλε πῶς μα 
που τελικά θα έβρισκε και το είδωλο ενός ο η 

Πίσω από το θρόνο υπήρχε µια στενὴ αψί ρό 
εἴσοδος, την οποία αναμφίβολα τον παλιό κ 


να ήταν κάποτε ἡ αἴ 


| 
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θα κάλυπταν 
μέσα καὶ σαν, παραπετάσματα. Έρρίξε µια ματιά 
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Μπαίνοντας µέσα, 
ι, κοκκε 
Βρισκόταν σε ένα τον» 


και δεν υπήρχε ἄλλη εἰσοδοι 
κ ξ ἤ 
που μόλις εἰς δα. Ὅμως, ὅλες αὐτὲς τς τν 
τις πρόσεξε µηχανι 5 
μας πιοπρόσ ἱκά, γιατί ολό- 
Ἰ Ῥάφηκε π 
που βρισκόταν Ἑαπλωμένη σε ενα αι ος 


Περίμενε να δει ένα εἰδωλο, ἰσι 
μὲ Κάποια παλιὰ τεχνοτροπία, αλλὰ Κανεὶς κα, 
ἕ α μπορούσε να 
λ ν μιμηθεί την τε- 
ως της μορφής που ήταν πλαν 
ος του. Δεν ήταν ομοίωμα από πέτρα, 
μέταλλοῆ Φίλντισι. Ἠταν το αληθινό σώμα μιας. 
νοις ς, αν και ο Κόναν δεν μπορούσε να δια; 
προς ποιές απόκρυφες τεχνικές εἰχε δια- 
ΠΕ οί αιώνες ανέπαφο. Ακόμη και τα 
ας υ ΓΕ ταν άθικτα - και ο Κόναν. 
δῶς μον τη διαπίστωση, ζάρωσε το μέτωπο, κα- 
αόριστη ανησυχία ἄρχιζε να του βασα- 


- 


τη ΡΟΜΠΕΡΤ ΧΑΟΥΑΡΝΤ 
; ὁ. Οι τεχνικές που εἶχαν διατηρῃ. 

τη ο 
' ὁ στηθόδεσµο στολισμένο µε 


εταξωτή φούστα μ σ τ 
[πάμε και επιχρυσωµένα σανδάλια. Όμως 
ούτε το ύφασμα ούτε το μι 


ά ο κη γα : 
Γαμος ρον παγερά ὄμορφη, ακόµη και 
νεκρή. Το κορμί της. ἔμοιαζε αλαβάστρινο, λεπτό 
αλλά γεμάτο καμπύλες. Ένα µεγάλο πορφυρό 
πετράδι γυάλιζε ανάμεσα στον σκούρο χείμαρ. 
ρο των μαλλιών της. Ο Κόναν την κοίταξε για 
λίγο σκεπτικός και µετά χτύπησε ερευνητικά το 
βάθρο µε το σπαθί του. Του πέρασε η ιδέα. πωςο 
θησαυρός μπορεί να κρυβόταν σε κάποιο κού- 
φωμα αλλά το βάθρο φαινόταν συμπαγὲς. Γύρι- 
σε και βημάτισε μέσα στο δωμάτιο αναποφάσι. 
στος. Πού μπορούσε να ψάξει, στο λίγο χρόνο 
που είχε ακόµη στη διάθεσή του; Ο ιερέας, τον 
οποίο είχε ακούσει να μιλάει µε µια πόρνη, εἰχε 
πει ὁτι ο θησαυρός, βρισκόταν. µέσα στο παλάτι. 
Το ανάκτορο, όµως, ἦταν τεράστιο. Αναρωτήθη: 
κε μήπως έπρεπε να κρυφτεί, να περιμένει τους 
ιερείς να ἔρθουν και να φύγουν κι έπειτα μα 
ξαναψάξει µε την ησυχία του. Υπήρχαν, ὁμί : 
πολλές πιθανότητες να πάρουν μαζί τους ἴα 
πετράδια επιστρέφοντας στην Κέσια, Ἐν τ 
ἦταν πεισµένος ότι ο Τουτμέκρι είχε. διαφθι 
τον Γκορούλγκα. μη τὸ 

Ὁ Κόναν. σναμεο καλά τον Τουτμέκρι κα ΓΣ 
ρούσε να μαντέψει τα σχέδιά του. Ες ρε 
ἦταν αυτός που είχε προτείνει στους βαι 
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του Ζεμπάμπουει 
Την Κατάκτηση του Πουντ - 
κατάκτηση η οποία απλά αποτελούσε ἕνα Ες 
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Κεσάν θα αποδεκατίζονταν απὀ ύ 

δ τη σύγκρουση, 
το Ζεμπάμπουέι θα τσάκιζε τις δύο. φυλές, θὲ 
λεηλατούσε το Κεσάν και θα ἅρπαζε το θησαυρό 
γα καταστρέψει κάθε. 


ες του, 
ογαριασµό του και να αφήσει τους πρόξενου 
ο ον 
Ὁ Κόναν πίστευε πως η επίσκεψη στο μαντείο 
δεν ηταν παρά ἑνα στρατήγημα για να πειστεί ο 
βασιλιάς του Κεσάν να δεχθεί τοις ὁρους του 
«Ὀυτμέκρι. Καθόλου δεν αμφέβαλε για την πα- 
γουργία του Γκορούλγκα. Ο Κόναν θα. μπορούσε. 


ΝΡ 
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να προσεγγίσει ο ἴδιος τον ο ες ο στὰ δεν 
το έκανε επειδή στο παιχνίδι τ απο 
δεν εἶχε καμιά. πα νὰ παπα Κο 
αν το λ τε Κα. 
Ὃ σα ανίσια χέρια του Στύγιου. ο Γκορούλγια 
θα κατέδιδε τον Κιμμόριο στο τα Ες πε 
σε την υπόληψη ενός τίμιου καὶ ραιου αγ. 
θρώπου και ταυτόχρονα. πα οι τον Τοιπ. 
ό επικίνδυνο. .. ' 
Ὃ πράτοταν, βέβαια, µε ποια μέθοδο ἐπεισε ο 
Τουτμέκρι τον αρχιερέα καὶ τι͵ ακριβώς πρόσφε. 
ρε σε κάποιον που εἰχε στα χέρια του τον µεγα. 
λύτερο θησαυρό του κόσμου. Όπως, όµως, και 
να εἶχε το πράγμα, ἤταν βεβαιος πως ο Γκο- 
ρούλγκα θα επέστρεφε στην πρωτεύουσα λέγο- 
ντας ὁτι η προφήτισσα τον. διαβεβαίωσε πως επι. 
θυμία των θεών ἦταν να δεχθεί το Κεσάν τους 
όρους του Τουτμέκρι, αφήνοντας αναμφίβολα 
κάποιες αιχμές ενάντια στον Κόναν. Έπειτα απὀ 
αυτό, ο αέρας της Κέσια δεν θα σήκωνε πια τον. 
Κιμμέριο, ἑστω κι αν ο ἰδιος ήταν αποφασισµέ- 
νος να µην ξαναπατῆσει το πόδι του εκεί... 


᾽ ᾿ ο 
Το δωμάτιο της προφήτισσας δεν του πρ. 

ρε κανένα καινούριο στοιχείο. Επέστρεψε. δ 

αίθουσα του θρόνου και δοκίμασε να τον ο. 

σει. Ἠταν βαρύς αλλά τα κατάφερε. Το πᾶ 


ντά στην προφήτισσα. Άρχισε να 
τοίχους βήμα-βήμα και να αφουγκρᾶζξ 
που τελικά ἑνα σηµείο, ακριβώς απ 
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την εἰσι ᾿ ῆ 
τᾶς, κ «τν δωματίου αντήχησε κούφιο. Κοι- 


στην εσοχή, διέκρι 
κὲς τρύπες πάνω στον τοῦ 


τις τρύπες και μούγκρισε µε ικανοποί 
μπορούσε να εξῃγΗθΕί το Ἡι σι 
τισσας, αν Και το σύστημα. 
τόγονο απ'ότι περίμενε. Ο. 
σε να μπει ο ἴδιος ἡ να τοποθετῆσει κάποιον ἐ.. 
µπιστό του µέσα στην εσοχῇ και να μιλᾶ μέσα 
από αυτὲς τις τρύπες στους εὔπιστους διάκο- 
νους, οι οποίοι θα ἦταν σίγουροι πως ἀκουγαν 
τη φωνή της ἴδιας της Γελάγια. 

Ὁ Κιμμέριος θυμήθηκε κάτι. Έβγαλε απὀ τη ζώ- 
Ύη του την περγαμηνή που εἶχε αρπάξει απὀ τη 
μούμια. Την ξετύλιξε προσεκτικά, γιατὶ φαινό- 
ταν ἑτοιμη να διαλυθεί, και κοίταξε µε σμιγμένα. 
Φρύδια τα ξεθωριασμένα σύμβολα που εἶχε 
γραμμένα πάνω της. Χάρη στις. περιπλανήσεις 
του σε όλο τον κόσμο, ο γιγαντόσωµος τυχο- 
διώκτης εἶχε. αποκτήσει ἑνα εὐρύ φάσμα γνώ- 
σεων, προπάντων σχετικά µε την γραφή ξένων 
Και αρχαίων γλωσσών. Πολλοί σοφοί θα εκπλῆσ- 
σονταν από τις γλωσσολογικές ικανότητες του 
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ὅμως, εἴχε περάσει περι. 
η γνώση μιας παράξεγῃς 
συχνά ζήτημα ζωῆς και 
ύ α της περγαμηνῆς ηταν αλ. 
ο πε [ο ακατανόητα ταυτόχρονα 
Γη τελικά συνειδητοποίησε για ποιο λόγο σι. 
νέβαινε αυτό. Τα. κος κ νπω ο 
ὅ Ἱ λλές διαφο : 
δρ. γονῇ ἘΣ οποία γνώριζε Και η οποία 
οσα 1 φωθεί κατά τους τρεις τελευταίους 
ον κα απὀ µια κατακτητική Επιδρομή. " 
ο στεη όµως, και καθαρότερη αυτή γραφῇ 
τον µπέρδευς. Κατάφερε, ωστόσο, να εντοπίσει 
πε σειρά συμβόλων που, επαναλαμβάνονταν σε 
ποσα σηµεία και κατάλαβε πως αποδίδαν ἕνα ὁ- 
το Μπιτ Γιακίν. Υπόθεσε πως έπρεπε να εἶναι 
ν ' συγγραφέα. ν 
ΝΣ πο ον τόπο και τα χείλη να Ες 
γοκλείνουν ἀθελά του, ποτα 
λαβήσει το χειρόγραφο, αἱ Ὃ 
ἡ ὐ ράσει το µεγ. Ρ 
ἦταν αδύνατον να µεταφ' ἐπ Έα 
ος, ενώ το υπόλοιπο του Φι } Ἆ 
ο Από τα ρωσ, ος 
ε πως ο συγγραφέας, ο. Πιτ 
ἐπ οὸς έρθει από. {ος ΠΕΙ κ πο 
και είχε μπει στην Κοι ι τ 
Το εδάφιο που ακολουθούσε του Τον ο 
ακατανόητο, γεμάτο άγνωστες ΡΗΕς με. 
βολα. Τα μόνα σηµεία που παρα πέρασμα 
φράσει μοιάζαν να αναφέρονται στι 


Κιμμέριου. Ο Κόναν, 
πέτειες στις οποίες η 
γλώσσας αποτελούσε 


ο όνομα [δ΄ 
μιας μεγάλης χρονικῆς περιόδου. ΤΟ. ὀνομί 


τι 
ά ὁ ἆ ενώ προς". 

λάγια επαναλαμβανόταν συχνά ο τό ὁ 

τέλος του χειρόγραφου γινόταν αντιλη' 
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ο Μπιτ Γιαν. 
θάνατος, Με 
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Καταλάβαινε πως τον πλησίαζε ο 
Όχι τοιο Εάφνιασμα, ο Κόναν συγει- 
πα. τ μούμια στη σπηλιά του γκρε- 


Β ἦταν 
Ὑραφέα, Ο ἀῑδρες κι 


τον ἄνδρα ἢ τους 
υπηρέτες του. Ο Κόναν ἥταν βέβαιος πως ἡ μοῦ. 


µια Και περγαμηνή θα πρέπει να ἦταν πάνω 
από εκατό χρονῶν. Ο Μπιτ Γιακίν θα πρέπει να. 
βρισκόταν στην κοιλάδα ὅταν οι παλιοί ἱερεῖς 
έρχονταν ακόµη να προσκυνῆσουν τη νεκρή Γε. 
λάγια. Γιατί, όμως, αυτός ο ἄνθρωπος ἦρθε να. 
κατοικῆσει σε µια τέτοια ερημιά, και προς ποια. 
άγνωστη. κατεύθυνση τράβηξαν οι υπηρέτες του 
αφότου φρόντισαν το πτώμα του κυρίου τοὺς; 

Ὁ Κόναν σήκωσε τους ὤμους αδιάφορα και 
ξανάχωσε την. περγαμηνὴ στη ζώνη τού αλλά, 
την επόμενη στιγµή τινάχτηκε βίαια µε τις τρί- 
Χὲς ανασηκωμένες. Μέσα στη θανατερή σιωπῇ, 
αντηχούσε ο βαρύς ἦχος ενός μεγάλου. σήμα- 
ντρου!.. Γύρισε, συσπειρωµένος σαν αἱλουρος. 
Καὶ κοίταξε προς τη μεριά του στενού διαδρό- 
μου από όπου φαινόταν να έρχεται ο ἦχος. 


ΥΑΡΝΤ 
156 ροΜΠΕΡΤΧΛΘ 
ερε πως 


ΝΗ: 
Είχαν φτάσει οἱ ιερείς τη” ή προλάβει 
κάτι τέτοιο ταν. αδύνατον. ο Ὅμως το σῆ- 
ακόµη να. διασχίσουν την. κοιλδδις ξη ᾽ανθρώπι- 
µαντρο ήταν µια αναντίρρητη 8 
Ἰκατὰ βάθος ο Κόναν ἠταν ρος Ἴρα του 
ὁτητι Ρ 
σης. Τις ὁποιες λεπτότη΄ τος τν ππαφή του µε 
Ἴ υ τύχαινε κάτι 
πιο πονηρό. φυλές. Έτσι, όταν ΤΟΙ 
το, οι αντιδράσεις του γίνονταν. εν- 
στικτώδεις. Αντί, λοιπόν, να κρυφτεί ἢ να προ- 
σπαθήσει να κινηθεί προς ΤΗΝ. αντίθετη κατεύ- 
θυνση, πήγε τρέχοντας. προς τη μεριά όπου α- 
κούστηκε ο ήχος. τα σανδάλια. του δεν Έκαναν 
όρυβο απὀ τα πέλματα ενος πάν- 


λισµα. Ο πανικός είχε για μια στιγμή 
ψυχή του καὶ η τυφλή οργή το! 
που νιώθει απειλή βγήκε στην επιφάνεια. 

Τελικά, μέσα από τον ελικοειδή διάδρομο κα- 
τέληξε σε µια µικρή, ανοιχτή αυλή. το βλέμμα 
του πρόσεξε κάτι που γυάλιζε στον ΙΙ] 
το σηµαντρο, ένας μεγάλος χρυσός δίσκος που 
κρεμόταν από ένα επίσης χρυσό στήριγμα Καὶ 
προεξείχε από τον ετοιμόρροπο τοίχο. Ἶ 
μπρούτζινο σφυρί ἦταν αφημένο εκεί κοντᾶ, 
αλλά πουθενά δεν φαινόταν ψυχή. Καμιά κίνηση 
δεν ακουγόταν μέσα στο μεγάλο παλάτι. Με την 
υπομονή του εξαντλημένη, έκανε το γύρο της 
αυλής, κοιτάζοντας μέσα από τις καμάρξο, ἐτοι- 
μος να πηδῆσει στο πλάι σαν αστραπή {Πο 
χτυπήσει δεξιά κι αριστερά σαν κόμπρα. 


ΛΜ 


ΤΑ 


ΠΕΤΡΑΔΙ 
ει ο ο αυ. 
Έφτασε το 107 


στερη καμά Οήμαντι 


μαντρο, οι γυι 

ΜΗ αλιί 

εμφανίζαν καγέγο 5ο αρμόρνος πλάκα τν 
ἁ τ δεν 


1. ΜΙΑ ΘΕΑ ΞΎΠΝΑ 


Στην αρχή ο Κιμμέ 
σπάθεια Ἱμμέριος δεν ἐι ά 
συρε σα ο ππαλοαι το ή στα, ον τος 
γεια, κρατωρ ΕΟ σκοτάδι. Επέπλεε στη! σος. 
και δος τν Ὥς το σπαθί ανάμεσα σα δν τα 
ληγε, εν ο νο καν να υποθέσει πού θα Έτ 
σὲ το σκοτάδι, ομως, µια ακτίνα φωτός δι ενα: 
αύρη επιφάνοι τα. του. Είδε την ὃς πα 
ος και κάποιο. τ του νερού να πι ο 
ον δυθεί ενώ δι «ρας του βυθού ετοιμαζόταν. 1 
τ ατα τοῦ καλη, τα απότομα πέτρινα ΠΕ 
ω από το ος Ίππο Ὃαυ ο τ θόλο 
.. Από κάθε πλευρά του 
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ὁ πεζούλι αλλά ήταν 


πολύ μακριά για να τα Φτάσα, [χο καταρρεύσει 

Σε κάποιο σημεῖο Π οροΜ ή, νοιγμα. Πέρα από 
Καὶ το φως περνούσε «ος βασίλευε απόλυτο 
αὐτὴ Τη και ο πανικός κατέλαβε ο 
όταν συνειδητοποίησε πως θα βυθιζ τν. Ἐπ. 
στην άγνωστη μαυρίλα του καναλιού. Την - 
µενη στιγµή, όµως, διέκρινε κάτι μπρούτζινα 
σκαλιά που οδηγούσαν από τα πεζούλια στην 
επιφάνεια του νερού, τοποθετημένα σε τακτά 
διαστήματα. Ἄρχισε αμέσως να κολυμπά προς 
το μέρος τους, αντιπαλεύοντας. το ρεύμα που 
προσπαθούσε να τον κρατήσει στη μέση Του 
καναλιού. Τον τραβούσε λες κι εἶχε ζωντανά χέ- 
ρια, αλλά εκείνος αγωνίστηκε µε τη δύναμη της 
απόγνωσης και τελίκ κατάφερε να φτάσει τη 
σκάλα και µε µια βουτιά να γραπωθεί από τε- 
λευταίο μπρούτζινο σκαλί. 

Λίγα δευτερόλεπτα αργότερα βγήκε απὀ το 
αφρισμένο νερό Και εμπιστεύθηκε. διστακτικά το 
βάρος του στα διαβρωμένα σκαλιά. Εκείνα λύγι- 
σαν κάτω από τα πόδια του αλλά τον κράτησαν 
κι ἔτσι μπόρεσε να ανεβεί στο πεζούλι που ακο- 
λουθούσε τα τειχώματα, σε ύψος λιγότερο από 
Ὅς ἑνός ενήλικα άνδρα από την. οροφή. ο 

πλιὰ αβμμέριος αναγκάστηκε να σκύψει το κε 
ο ο ασ, 
του αλλά δεν ἄνοιξε ο ακοιβῶς μπε. 

Ξανάβαλε το σπι μας τις προσπάθειες. ͵ 
φτύνοντας αἵμα ώς ἱ από τα δόντια στο προς 
σει τα χείλη στη ΠΟ η κόψη του είχε μα τ 

ἄρκεια της πάλης του εν' 


ΤΑΠΙ 
ΕΤΡΑΔΙΑ του. πάχος, 
ντια στον 109 


ΟΥ ὑπὸ 5 
προσοχή προ ο υποταμό τ Έστρορ, πι 


Ύστερα άρχισε να σκὲ ᾱ 

σ Φτεται κατά πόσι ὦ 
ταση μιαν σε ατύχημα. Οι Ἐπ 
τῶ ΤΗ άραγε υποχωρήσει κατὰ τύχη κἂν 
μυστηριώδ, ρος του, ἡ μήπως υπήρχε. μια πιο 
ντως ος Σξήγηση; Ένα πράγμα ἦταν πᾶ- 
πλάσμα στο ΒΞ δεν ηταν το μοναδικό ζωντανό. 
πῆσει µόνο ΗΠ ἄτι. Το σήμαντρο δεν εἰχε χτυ- 
σκοπό να τ Ὅυ, ανεξάρτητα αν ο ἦχος του εἶχε 
σιωπή του Ὃν παρασύρει στο θάνατο ἡ όχι. Η 

ἥπως που έγινε ξαφνικά απειλητική. 
ρο για τον. ΠΟΣΟ Είχε έρθει στο αρχαίο ανάκτο- 
σε από το 1ο λόγο; Μια ξαφνική. σκέψη πέρα- 
στηριῶδη νο του καθώς θυμήθηκε τον μυ- 
εἶχε βρε, Ιτ Γι Ἰακίν. Μήπως αυτός ο ἄνθρωπος 
τα Δόντια του Γκβαχλούρ κατά τη 


ΜΠΕΡΤ ΧΑΟΥΑΡΝΤ 
ΡΟ! 


νής τ΄, άρει 
ὅλης παραμοΥ τα είχαν πάρι 
διάρκεια της μεγάλης τες τουμία πως µπο- 
ον Μηπως Ἔρυγαν; Ἡ ὑποϑ ο φοβερά 
μαζί Ἐν μα χίμαιρα 8 τ 
ρούσε να πίστευε ὁ τ 
τον Κιμμέριο. γα διάδρομο ἵμα του παλατιοῦ 
Ἡ, οδηγούσε πίσω στο τμῆμα όρος µε βῇ. 
από το οποίο εἰς μοι τὸν ολη πάντα. στο 
ΠΕ αἱ μΕ ένο κάπου 
ματα [πη ο κυλούσε αφρισμέ 
ύρο ποτάμι Ν 
Κάτω από τα ΠΕ τατος ο τ το 
δωμᾶπο της μάνποσας τν το ται να υπήρχε 
ὁ ἁ κεί κοντί ὁ, αν 
κό ΓΟΙῸΝ μυστηρίου! για στα δον 
μαι βρισκόταν ακόµη στην πί οπλο 
πι τν μεγάλο παλάτι παρέµε' Ὃ πρίν. 
ὅπως πάντα, ες ο πεσι, Τα 
ρο πέρασμα η διέσχιζε είχαν. 
Ρομά ία και οι αίθουσες. που ὃ συνέχιζε, οι 
καταρρεύσει σε Ποπ ολα ράσο Ἔμφα- 
ἐς του χρόνου } ἔτεος 
σον για ποιο λόγο οἱ [τα να 
σκάλες εἶχαν. τοποθετηθεί στις ϑχθες όλο ζήτη- 
γείου ποταμού αλλά μετά ξέχασε τι απασχο 
μα µε ένα σήκωμα των. ὤμων. Δεν το οβλήματα 
λούσαν ιδιαίτερα τα. απειράριθµα πρ 
της αρχαιότητας... ο η όταν το 
Δὲν ἦταν σίγουρος πού Ὃ ο δρ ψε 
δωμάτιο της μάντισσας αλλά τελ ω στη 
ἕναν διάδρομο ο οποίος τον οδήγησε τίς' ΠΡ 
μεγάλη αἴθουσα του θρόνου. Ἐκρινε 


πι. ανα- 
ας τς ες, µαλάτι, 
Ταν ἄσκοπο γα γυρνᾶ τυχαία στο πι 


|. 4 


Πι 
ΤΑΠΕΤΡΑΔΙΑΤΟν ΓΚΒΑΧΛΟΥΡ. 11 

Ιτώνται ὅ 
ος οκ Ὁ θησαυρό, Θα μπορούσε να κρυφτεί 

λες ᾱ, Να περιμένει μέχρι να έρθουν 
Οι Ιερείς απὀ το Κεσάν και στη συνέχεια, 
θα έπαιρναν τι Ἴθεν συμβουλές της μάντισ. 
σας, θα Τους αΚολοιι Ὀύσε μέχρι την κρυψώνα 
των πετραδιών, στην οποία ἦταν βέβαιος ὅτι θα 
κατέληγαν. Ίσι Να έπαιρναν. µόνο μερικά από. 
τα πετράδια μαζί τους, Αυτός θα έμενε ικανο- 
ποιηµένος. Και µε τα ὑπόλοιπα, 

Παρασυρμένος από µια μακάβρια γοητεία, ξα- 
ναμπήκε. στο δωμάτιο της μάντισσας και στάθη- 
κε πάνω από την ακίνητη µορφή της πριγκί- 
πισσας που λατρευόταν σαν θεά, ἑ 


"Μα τον Κρόμ, είναι ζωντανή!" ε . 

Στο. άκουσμα της φωνής του, οι μακριές μαύ- 
ρες βλεφαρίδες σηκώθηκαν. Τα μάτια άνοιξαν καὶ 
Τον κοίταξαν. µε ἕνα λαμπερό βλέμμα γεμάτο 

ὑστήριο. Εκείνος την αγριοκοίταξε, κοκκαλω- 
Κένος και άλαλος. Ἡ Κοπέλα ανασηκώθηκε µε 
Χάρη και Συλιγισία, συνεχίζοντας να τον κρατά 
Καγεμέγο, Τελικά, ο Κόναν έγλειψε τα ξεραμένα 
Του χείλη και ξαναβρήκε τη φωνή του. 


ΥΑΡΝΤ. 
ΡΟΜΠΕΡΤ χο 
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ψέλλισδ.. : 

σαι. σα λα ο πτν κανούρα 

"Ναι, μα Ὦ ΓΈλρος την κοῖταξς βλάψω, αν 
ἘΝ Γι φοβάσαι. ών. Ν 
κάνεις αυτό που θα σου ζη ξαναγυρνά στη 


να 
ΠΠ) ἡ µια πεθαμένη ", ῴτησε, σαν να 
τως Ας μποε τόσους αώνες;᾿ ρώτη 


ἧσεις τού. | ῃ 
η 
Ἄρα τοτε Εκείνη σῇκώσε πὶ θεά. Χίλια 
σε µία περίεργη χρονο ἡ κατάρα µεγα- 


Χρόνια πρΝ, ὅπ θεών του σκότους που ζουν 


μπορούσε να πεθάνει. 
σους αιώνες, ξυ! 
βασίλεμμα, καλώντας τα π' 
μου μέσα από τις σκιές του παρελοι τ 
θέλεις να δεις κάτι που θα αφανίσει την ψ ο 
σου για πάντα, φύγε από εδῶ αμέσως! 
διατάζω! Φύγε!' ο μή 

Η τι έγινε αυταρχική και το λεπτό χέρι 
σηκώθηκε Και έδειξε προς τα έξω. Ο Κόναν 
θηκάρωσε το σπαθί του µε στενεµένα μας 
αλλά δεν υπάκουσε στη διαταγή της. Πλησίασε 
πιο κοντά, λες Και τραβηγμένος από µια ακατα- 
μάχητη γοητεία, και ύστερα - χωρίς καμιά ΠΡΟ’ 
ειδοποίηση, την ἅρπαξε στα χέρια του. Ἐκείνη 
έβγαλε µια στριγκλιά που καθόλου δεν ἀρμο5’ 
σε θεά, καθώς ο βάρβαρος µε ένα άγριο τράβή 
Ύμα της έσκισε. ταξωτή φούστα. ; 
"θεά! Άκου θες) Ἢ οοω ήταν γεμάτη ΟΡ 


ΤΑ 

ΠΕΤΡΑΔΙΑ τον. ΓΚΒΑΧΛΟΥΡ 118 
γισμένι ὁ 
οὔσπ άσε. φρόνηση, Άγνόησε τις µανιασμένες. 
ξεφύγει. Ἄς Κοπέλας που προσπαθούσε να 
του Αλκμέεγι Φάνηκε. περίεργο µια πριγκίπισσα. 
Νόλις πας γα μιλά. µε Κορινθιακή προφορά, 
που σε έχω ιο ας, 
τρια.του Ζαρμις - Εἶσαι η Μουριέλα, η χορεύ- 


Ύαρο το αποδεικνύ, 
Ζαρκίμπα. σε μαστίγι 
ηχηρά το μηρό που είχε προδώσει 


µε αυτό το γουρούνι τον Ζαρκίμπα, κι εγώ ποτὲ 
δεν ξεχνώ πρόσωπα - ἡ γυναικεία κορμιᾶ. Μου 
φαίνεται πως θα..." 

Εκείνη ἄρχισε να χτυπιέται µέσα στην αγκαλιά 
του περνώντας απελπισµένα τα λεπτά της μπρᾶ- 
τσα γύρω από τον μυώδη λαιμό του. Δάκρυα 
Κυλούσαν από τα μάτια της και οἱ λυγμοῖ της 
είχαν πάρει µια χροιά υστερίας. ; 

"Σε παρακαλώ, µη µου Κάνεις κακό! Εξανα- 
Ὑκάστηκα να το κάνω! Ο Ζαρκίμπα µε έφερε εδώ 


᾿ΑΟΥΑΡΝΤ 
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κ 1". 
για να παραστήσω τη μάντισσα” κρισε ο Κόναν. 

"Βρε ιερόσυλη μικρή!’ μι τον Κρομ, δεν 

"Δεν φοβᾶσαι τους θεοοτη ᾿ 

ά θενά λίγη τιμιοτ.. { τ 
νπόρχει ποιϑεν Ἀγ πιω τον αίμα 
εἶπε εκείνη φοβισμένα. ' αι ὡς θεοί ” 

ε καταραστούν αυτοί ἐς ή 
κ "τι ο Ὕα σου κάνουν οἱ ΙΕΡΕ|5. όταν ο 
ψουν πως εἶσαι απατεώνας;" Τη ρώτησε ο Κόναν. 

Σε αυτή τη σκέψη, τα πόδια της κόπηκαν. Σω- 
ριάστηκε τρεμάμενη στα πόδια του Κόναν, αγκά- 


λιασε σφιχτά τα Υἱ 5 
τάληπτες ικεσίες για. έλεος και προστασία μὲ οἱ- 


κτρὲς δικαιολογίες για ΤηΝ αθωότητα της. 4 

"Πού εἶναι ο Ζαρκίμπα;" τη. ρώτησε. "Σταμάτα 
τις κλάψες και απάντησε μου!" 

"Εξω απὀ το παλάτι’, ψέλλισε εκείνη. "Περι- 
μένει πότε θα έρθουν οἱ ιερείς". 

“Πόσους έχει μαζί του;" 

"Κανέναν. ρθαμε μόνοι". 

"Ὥστε ἐτσι! Πρέπει να αφήσατε την Κέσια λί-γο 
μετά απὀ μένα. Σκαρφαλώσατε τον γκρεμό; 

Ἐκείνη έσεισε το κεφάλι. αδυνατώντας να μι- 
λήσει καθαρὰ από τα κλάματα. Εκείνος την ἄρ- 
παξε εκνευρισμένος απὀ τους λεπτούς ώμους 
και άρχισε γα την ταρακουνάει μέχρι που της 
κόπηκε η ανάσα, 

"Σταμάτα τις μουρμούρες κι απάντησέ μου! 
Πώς µπήκατε στην κοιλᾶδα;" 

Ὁ Ζακίμπα ἤξερε το μυστικό πέρασμα", εἰπὸ 
Ορ ο οοκαταμίνοντας; "Του το αποκάλυψαν 

ορέας Γκουαρούνγκα και ο Τουτμέκρι. Σιν 
τια πλευρά της κοιλάδας αμα λιμνούλα. 


Π“ΡΡ 


ΤΑΠ 
ἘΤΡΆΔΙΑ ΤΟΥ Γη, δον» 


στα ριζά των 18 
βρίσκεται το Ὑκρεμῶν. 


λική πλευρά", μουρμούρι. Ὑκρεμό από την ανατο- 
φτάσαμε στο παλάτι 


αι Ενώ είχε 
σήµαντρου, αν και δεν εἰμαι απὀλοτα Ἄγ 
µε πῆρε μαζί 
ὅπου βρισκὀ- 
ἔντυσε εμένα. 


σα’ τη ρώτησε. 


δόντια τ να. διατάξω τους ιερείς να πάρουν τα. 
στον Τουτηξ κβαχλούρ και να δώσουν μερικά 
τα ὑπόλοιπι κρι, όπως είχε ζητήσει, παίρνοντας 
γαπως. ος μαζί τους στην Κέσια. Θα τους ἐλε- 

Φοβερή κατάρα θα έπεφτε επάνω στο 


τ ΧΑΟΥΑ 


ΑΡΝΤ. 
ΡΟΜΠΕΕ: 
.. προτάσεις 


ή 5 
Κεσάν αν δεν συμφωνούσαν ες κόμη ΥΩ τους πω 
του Τουτμέκρι. Α, ναι, ἔπρεπε ωντ ἳ 
πως έπρεπε αµέσως να σε ΠΗ ὁ σε µέρος που 
"Ὁ Τουτμέκρι θέλει το θη εμπάμπουεῖ. - να 


αυτός - ἢ ο στρατός ΤῸ '' μουρμούρισε ο 
μπορέσει να τον βρει κ τελευταία αναφορά 


ά πη έχω τελειώσει 
Κιμμέριος, αγνοώντας τη δεν ἔχω τί 
της κοπέλας για ΤΟΥ ἴδιο. "Μα Γκορούλγκα θα 


ικό] αζί του... Ασφαλών, υνωμοσία". 
ας ΕΘΝ αναματομώς ος τους πη τ 
"Ὄχι. Αυτός πιί 


έρει τί ια την επι- 
εἶναι αδιάφθορος. Δεν άρει λογια της μάντισ- 
χερη σα ο στο σχέδιο του Τουτμέκρι. 
ους «τοι Κεσανοί θα έρχονταν να 
ση άντισσα, έβαλε τον Ζαρκί- 
μια έ ί σωπεία από 
ε φέρει μαζί µε την αντιπροσ 8 
το 2αμπάμπο ών σε φορείο καὶ σκε 
ένη µε βαριά πέπλα", κ 3 
ο ίση ον πάρει! μουρμούρισε. ο Ἐν 
"Ένας ιερέας που πιστεύει πραγματικά στ ο 
θεούς και δεν δωροδοκείται! Μα τον Κρομ! τ 
ναρωτιέμαι αν ἦταν ο Ζαρκίμπα αυτός που Ἐς 
πησε το σήμαντρο. Να ήξερε πως ἤμουν ΕΝ 
Και πὼς μπορούσε να γνωρίζει για το φθαρμί 
πλακόστρωτο; Πού είναι τῶρα;" Ὃν 
"Κρύβεται σε ένα σύδεντρο λωτών, κοντά η 
αρχαία λεωφόρο που οδηγεί απὀ το νότιο πι 
μα των γκρεµών στο παλάτι", απάντησε η οσα 
ριέλα. Έπειτα, ξανάρχισε τα παρακάλια: κό σον 
λυπήσου µε! Φοβάμαι αυτό το αρχαίο Μέρα 
Νου φάνηκε πως ἄκουσα πατηµασιές Την τν 
που ἥμουν ξαπλωμένη - πατηµασιές που 


πι 


ΤΑΠΕΤΡΙ 

ἍΔΙΑΤΟΥ Γκϑλχλογρ ητ 
ήταν δικέι ἃ 
σίγουρη τος Ὃν, ρε μαζί σου! Είμαι 
εξυπηρετήσω. το σι ποσα ώ 


ΞΕ αν η Ἷ 
σμένο της πρόσωπο σηκα-θικᾶ, με το δακρυ- 


« στο 
"Ἀκουσέ µε. Θα σε ς 
κίμπα. Οἱ ιερείς δεν δα απο ως 
σου. Πρέπει, όμως, να Κάνεις ὅτι σοι πω ΗΒ 
Εκείνη τραύλισε υποσχέσεις τυφλῆς υπακοή 
σφίγγοντας τον μυώδη λαιμό του λες και πεν 
τούσε σιγουριά απὀ την επαφή. ; 
μι. ἘΝ ἔρθουν οι ιερείς, 
ο της Γελάγια, όπως ακριβώ 
Ζαρκίμπα. - θα εἶναι ο ορ ον τον 
δαυλών. δεν θα μπορέσουν να διακρίνουν τη δια- 
τς Θα τους πεις, όμως, τα εξής: Πως εἶναι θὲ- 
όν τν θεών. ο Στύγιος και τα Σεµίτικα σκυλιά 
ος ἊΝ Ἰωχθούν. αμέσως από το Κεσάν. Πως εἰ- 
Ἐς Ῥοδότες και Κλέφτες που γυρεύουν να λη- 
[ον τους θεούς. Πως τα τα Λόντια του 
Το ΧΟ πρέπει να παραδοθούν στη φύλαξη 
ἸΥΠΘΕΙ ο Πῶς -αυτός πρέπει να 
οὐ τοι ἢ εἰ 
Ῥλοος μοι Ὁ Κεσάν, επειδή εἶναι ο 
Ἑίνη ρίγησε, παίρνοντας µια έκφραση από- 
ἵπαρ τς αλλά ένευσε καταφατικᾶ. "Και ο Ζαρκί- 
Μη οι αμέσως μετά. "Θα µε σκοτώσει!" 
Κμμέρις νοιάζει για τον Ζαρκίμπα", μούγκρισε ο 
5. "Αυτό το σκυλί θα το αναλάβω εγώ. 


θα παίξεις το 


4 


ΟµΠΕΡΤ ΧΛΟΥΔΕΝΤ 
5 
ΠΒ α, ξαναμάζεψε 


πα. ΤῶΡΟ, το πε- 
πα. Τον σῃ του 
ο να κάνεις όπως σου Ον θέση 
ο μαλλιά σου και βόλ” λαμπερό πετρᾶ- 
τράδι που ἐπεσο τρ μεγδλο κεφάλι. "Αυτό 
Της ἔβαλε ὃ αγοποιημένοξ μμάτιο σκλάβους, 
δι, κουνόντας οράζει ἑνα ισμένη στο πλάι 
από μόνο του αγ τα” Είναι σεέξουν. Σκοῦπισε 
Φόρα Καὶ τη Όσον θα το προς ολα[ει σαν δαρ- 
αλλά οἱ ΠΟΘ Μια θεά οιᾶζεις πραγµα- 
το πρόσωπό τς τον ΚΡΟΜ, ΜΡ στα μαλλιά, 
μένο κοριτσαὶ λάγια, στ. ος ια εξίσου καλή 
τικά µε τη Γελάγ στους ιερείς ΜΙ τ μένα, θα 
σε όλα! Αν ο τήν που έδωσες σ' ν 


η ύκολα". κ 
Ἐλάσεις εὖκο ' τρέμοντας. 
τοί προσπαθήσω”, ; δαρκίμπα".. 
Ἢ κοπέλα πανικοβλήθηκε 
δα "Ὄχι Μη µε αφήνεις μόνη! Το μέροῦ 
ανά: ὌΧΙ α 


ς έριος, 

ί νυπόµονα ο Κιμμέριος στου 

Ὃ πο πε] κι πο ρα ται θα 

Τὸν γίσω εγώ. Θα γυρίσω πολύ Ὑρήγορα καὶ ση 

ος προσέχω απὀ κάπου κοντά, σ' τ Ῥυλετής. 

ου κάτι πάει στραβά στη. ΣΡ [ΠΠ πστα δεν 

Αν όµως παίξεις το. μα σου Κι δ αν 

να πάει στραβά’. κ δωμάτιο. 

Έπος βγῆκε τρέχοντας σιν εο Γισμένο. 

ενώ πίσω του η Μουριέλα έσκουζε - 
ίθου 

ὐ Η ἅλες αἴθο' των 
σούρουπο έπεσε και οἱ μευ! Ίζες 

ο οραν στις σκιές. Οι χάλκινες κορν  ταδο. 

τοίχων έλαμπαν θαμπά μέσα στο μι 


ΤΑΠΕΤΡΑΔΙΑΤΟΥ Γκβαχλογρ ΠΠ 
Ὁ Κόναν Περπατού 
έχοντας. την αἱ Ὅσε σαν σιωπη! 


ΣΙ λό φάντασμα, 
χἠ τον. παρακολουθούσε. από Κάθε σκιερῇ εσο- 


πα μέσα σε ἕνα τέ- 
τα μαρμάρινα σκαλο- 
πάτια µε το σπαθί στο χέ - Κ 

στην κοιλάδα ενώ Χέρι. Ἡ σιωπή βασίλευε 


θάμνους και φτέρες. Την ακολούθησε προσεκτι- 
κά, φροντίζοντας νι 


ρεπε να κρυβό- 

Κόναν μετατράπηκε σε µια 
αθόρυβη σκιά και έγινε ἕνα με τους θάμνους. 
Πλησίασε το σύδεντρο µε µια κυκλωτική κίνηση. 
αλλά στην περίμετρο των δέντρων σταμάτησε 
μμ και ζάρωσε μέσα στις Φυλλωσιές σαν. 


᾽αφνιασμένος πανθηρας. Μπροστά του, ανάμεσα 
στα πυκνά 


α φύλλα, φαινόταν ἑνα χλωμό οβάλ. 
σχῆμα που θα μπορούσε να εἰναι ένας μεγάλος 
Ἀνθός. Ωστόσο, ο Κόναν κατάλαβε πως έβλεπε 
το πρόσωπο ενός άνδρα. Ένα πρόσωπο στραμ- 
ο προς το µέρος του. Χώθηκε βαθύτερα στις 
ως. Να τον. είχε δει ἄραγε ο Ζαρκίμπα; Φαι- 
Πέρι Ν΄ πως κοίταζε κατευθείαν προς αυτόν. 
"σαν αρκετά δευτερόλεπτα αλλά το αμυδρό 


πρόσωπο δεν κουνήθηκεί απο. 
ναν διέκρινε τώρα Κι "ΠΟ! 
φνικά; ο Κόναν συνειδητοποίπ' εἴίμπα δεν ἦταν 
ἕενο συνέβαινε. Ἠξερε πως ο ην όρθιος, ΤΟ Κε: 
Ιδιαίτερα ψηλός. Όταν κόταν͵ ο του) [ο 
φάλι του ἰσα που Ἔφτανε στον τω αν δν 
Τώρα ὅμως το πρόσ' ὁ του βρισκόταν στο ος 
ταν ανεβασμένος 


ύψος µε το δικό του. Μήπως ἢ 
ταν ο. κάτι; Ο Κόναν ἔσκυψε να κοιτάξει το 


λλά οι θάμνοι του 


'ἑδ σε εκείνο Το, σημείο αἱ ο 
πόδι κάτι άλλο και 


εμπόδιζαν τη θέα. Είδε, όµως, 
κοκκάλωσε. κ ἁ 

Μέσα από ἔνα. άνοιγμα της βλάστησης, διέκρι- 
νε τον κορμό του δέντρου κάτω από το οποίο 
πρέπει να στεκόταν ο Ζαρκίμπα. Το πρόσωπο ή- 

ὡς στην ἴδια ευθεία µε τον δέντρο. 
Κανονικά, θα πρεπε. κάτω από το. πρόσωπο να 
βλέπει το σώμα του Ζαρκίμπα καὶ ΟΧΙ τον κορμό 
από πίσω του. 

Σαν τίγρη που κυνηγά το θύμα της, ο Κόναν 
χώθηκε βαθύτερα µέσα στο σύδεντρο και µία 
στιγµή αργότερα. παραμέρισε ένα κλαδί και κοί- 
ταξε. από κοντά τό πρόσωπο του Ζαρκίμπα που 
δεν είχε κινηθεί. Οὔτε και επρόκειτο να κιν! εἰ 
ποτέ ξανά µε τη θέλησή του, επειδή ἥταν κομ- 
μένο καὶ κρεµασμένο σ’ ένα κλαδί από τα μακριά 
του μαύρα μαλλιά. 


ΙΙ. Ἡ ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ ΤΗΣ ΜΑΝΤΙΣΣΑΣ 
Ὁ Κόναν γύρισε απότοµα και σάρωσε Τις σκιές 


µε άγριο βλέμμα. Το σώ δεν 
ὁ ᾽ μα του σκοτωμένου Ὁ. 
φαινόταν πουθενά. Μονάχα το ψηλό Χορ άρι Π΄. 


πα 


ΤΑΠΕΤΙ 
ῬΑΔΙΑ. ΤΟΥ. ΓΚΒΑΧΛΟΥΙ 
Ῥ 


ταν πατημένο και 131 


του. Ο ἰδιος ο ΜΙ 4: 
μούμια, όμως, δες Γιακῖν ήταν µια ζαρωμέι 
οι υπηρέτες του τς 


ἔμιζα! ἁ 
κρατώντας τν πλατιά μαρμάρινα σκαλοπάτια 
όλους τ ους δαυλούς ψηλά. Μπροστά από 
Κολουθο νον ο Γκορούλγκα, ενώ πίσω του α- 
Το τέλος αν µεγαλόσωμοι μαύροι διάκονοι. 
της πομπής βάδιζε ένας γιγαντό- 


ΕΡΤ ΧΑΟΥΑΡΝΤ. 
199. ΡΟΜΠ' Ε 
Ε Κόναν αναγνώρισε 
σωμος νέγρος τον οποίο ο ο οποίος σύμ- 
αμέσως. Ἠταν ο Γκουαρούνγ. "με το μυστικό 
φωνα µε τη Μουριέλα Ὁ-Κόγαν αναρωτήθηκε 
πέρασμα στον Ζαρκίμπα. - ὃς στις μηχανορρα- 
πόσο βαθιά ἦταν μπλεγμέν' 

"ες του Στύγιου. | εἰ την είσοδο 
8 Δεν άφησαν κανέναν να δν ών ἀε ας 
του παλατιού και το φῶς τ. ὁ ΠΟ ΚΟ. 

Ξ ἄ κοτεινό εσωτερικὀ. 3 
νήθηκε αργά προς ΤΊ ἥ αλυπτόµενος από τις 
ναν έτρεξε πίσω τους Καὶ ΚΑ όλη πόρτα πῶς 
πελώριες κολώνες έφτασε Τῇ ες τ πορένεΏ 
θῶς εκείνοι διέσχιζαν την αἴθουσ' ΠΕ 
Ὁ ένας πίσω απὀ τον. ἄλλον, µε τα φτερᾶ στρ. 
θοκαμήλου να αναδεύονται στα κεφάλια τους 
απὀ δέρματα. λεοπάρδαλης 
να έρχονται σε έντονη αντίθεση µε τα μάρμαρα 
ο ἃ μεταλλικά ανάγλυφα του παλατιού, πέ- 
ρασαν το µεγάλο, δωμάτιο καὶ σταµότησαν για 
µια στιγµή μπροστά στη χρυση πόρτα, αριστερά 
του βάθρου του θρόνου. ἡ φωνή του Γκορούλ- 
γκα αντήχησε απόκοσµη και υπόκωφη µέσα στον. 
άδεια χώρο, προφέροντας φράσεις ακατα- 
νόητες στον κρυμμένο Κιμμέριο. Έπειτα 0 αρχιδ- 
ρέας ἄνοιξε τη χρυσή πόρτα και μπήκε, Κάνο" 
ντας συνεχώς βαθιές υποκλίσεις και ακολουθού- 
μενος από τους υπόλοιπους πιστούς. Ἡ χρυσὴ 
πόρτα έκλεισε πίσω τους κόβοντας κάθε ἠχο κα 
εικόνα. Ο Κόναν έτρεξε αθόρυβα καὶ χώθηκ! 
στην εσοχή πίσω από το θρόνο. 

Μικροσκοπικές στήλες φωτός πέρασαν 
τρύπες του τοίχου καθώς έκανε στο πλάι 
στικὀ πλαίσιο. Έσκυψε το κεφάλι καὶ κρυφοί; 
ταξε. Η Μουριέλα εἶχε ανασηκωθεί επάν. 


από τις 
το μύ- 
οἱ- 


συ 


ΤΑ 


ΠΕΤΡ, 
ΤΕ ΒΑΔΙΑ ΤΟΥΓκΒαχλογρ 
βάθρο και -Ξ 


το κεφάλι τν µε τα χέι 
ος λίγα εκατο- 
ά ς Ὁ λεπτό ἅι 

Δεν μπορούσε, μάμηες τα ρουθούνια του, 


αλλάϊοας ὥς, να δει το πρό 

ἁ ] 1 το πρόσωπό 
γαλήνια σε Κάποιο ος Φαινόταν να κοιτά 
κεφάλια των µαύ Ἄνερα από τα ξυρισμένα 


Ο Γι κορούλγκα ἐψελνε. ἄποιον ψαλμό με μι 
μ πα. 


μαζί µε ἐ ό ὦ 
Σ με ἕνα ομαδικό Επιφώνηµα των διακόνων. 


Πκώνοντας τα χέ 


τα 
προβλήματά. 
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{ στο µΟΝΟ- 
ριού. Χύσε το φως της σοφίας στ των Θεών, 
πάτι των δούλων σου. Πες μσὸ κά µε τον Τουτ- 
ποια είναι η επιθυμία τους σχε 

πα τα αντανακλούσαν. Πιρύτς 
ύ ων η- 

θαμπές ανταύγειες στο φω! Ῥ ο 
ον το αν δούονται. Ένας ανα των. ον 
αι δέους ξέφυγε από τα ΧΕΛῚ ' Ξ 
καὶ ων, φωνη της Μουριέλα ήρθε καθαρά 
στα αυτιά του. Κόναν µέσα στη σιωπή καὶ του 
φάνηκε παγερή, απαθής Καὶ απρόσωπη, αν και δε 
μπορούσε να κρύψει την Κορινθιακῆ προ-φορά 
της: "Το θέλημα. των θεών είναι ο Στύγιος και τα 


Σεμίτικα σκυλιά του να διωχθούν. απὀ το Κεσάνν' 
Επαναλάμβανε επακριβώς τα λόγια του. Είναι 
κλέφτες καὶ προδότες που, σχεδιάζουν να 
ληστέψουν τους. θεούς. Τα Δόντια του Γκβαχ- 
λούρ πρέπει να. παραδοθούν στην προστασία 
του στρατηγού Κόναν. Αυτός πρέπει να οδηγή- 
σει τους στρατούς του Κεσάν. Είναι ο εκλεκτός 
των Θεών!" 

Ἡ φωνή της τρεμούλιασε καθώς τέλειωνε καὶ ο 
Κόναν άρχισε να ιδρώνει, πιστεύοντας πως η 
κοπέλα ήταν στα πρόθυρα γευρικῆς κατάρρευ΄ 
σης. Όμως οι μαύροι δεν το πρόσεξαν περισ΄ 
σότερο απὀ την Κορινθιακή προφορά της, για 
την οποία ἄλλωστε δεν γνώριζαν τίποτα. τρ!- 
ψαν τα χέρια τους και άρχισαν να μουρμού- 
Ρίζουν µε θαυμασμό και δέος. ή 

Τα μάτια του Γκορούλγκα γυάλισαν φανοτ᾽ 
σμένα στο φως των δαυλών»Ἡ Γελάγια μίλῃ μη 
φώναξε µε ενβουσιασµένη φωνή. "Είναι τὸ 5 
λημα των Θεών! Πολύ καιρό πριν, την εποχη ς 


μί 
ΤΑΠΕΤΡ, 
ἌΔΙΑ ΤΟΥ Γκῇ ον 
προγόνων. 1 
διαταγῆς τας, τα Δς ΕΞ 
Ξ Ὥ ΠΥ ὐ 
σπάσει απὀ κα ών, οι οπως κα Ππτοπιι 


ύ τρομερά τα 
σκι ον 
- Με η στους Κατά 
του Γκβαχλούρ αν τους ὅιατο [τ γέννηση 
τν, 
, δώσι 3 
κρυψώνα. Γη άδεια γα πάμε 
ραδώσουμε. σκοπο Τα πάρουμε ΠΠ ή 
"Ἔχετε (λεκτό των Θρώνμα να τα πα- 
θεά ᾿Ξ ποπ ο μου επρον ι 
Κόναν γαιχαμογελο ο ο σα 
να πισωπατή Ὑελάσει και πᾶλι και ο νε τον 
κλίσεις. Η σου νηκάνοντας πσηια ο ἘΠ 
σε εξαντλ! Χρυσή πόρτα έκλεισε καὶ η Το τον σσ 
μη "μένη πάνω στο βάθρο: " η "θεά" ἐπε. 
Ἐ αδύναμα. "Κόναν!.." : "Κόναν!" ψιθύ- 


Ξ λ από το άνοι 
3 Ξ ΤΟ. νο ρα στη θέση του. οταν 
σος υλούς να απομακρύνονται 
αντιλήφθηκε καν ου θρόνου αλλά ταυτόχρονι 
ερχότα ή πα µια ακτινοβολία που δεν πι 5 
αμέσως ος δαυλούς. Ξαφνιάστηκε αλλά 
Είχε ανατείλ. ος πρ ση ασε σι 
ανοίγματα Ὃν και το φως του περνούσε πα 
σας υ θόλου, τα οποία µε κάποια παρά. 
τειγός ἀπ το ἑκαναν ακόµη πιο ἑντονο. Ο τ 
μύθος. Ίσως αν Ἀλκμέενον δεν ταν, λοιπόν 
από τους τα ᾿ Εσωτερικό του να ήταν Καμωμένο 
που ες, ΚΕΝΟ διάφανους κρύσταλλους 
τος, πλημμόρι µόνο στα μαύρα βασίλεια. Το 
μάτια, Άμα, ΞΕ την αίθουσα και τα γειτονικά 
Ὁ µετά, ἄκουσε πίσω του µια 


“ΡΤ 


ΡΟΜΠΕΡΤ ΧΑΟΥΑΡΝΤ 

196. 
Ἡ τα φωνή. Περνώντας α- 
τρομοκρατημένη γυναικεία Φ-'.΄,- απὀ το θρόνο, 


ότρα!" ἡ του έβγαι 
ο ρα φον ΣΥ κόμπρας."Τι παιχνίδι 


παίζεις; Δεν σου ἔμαθε ο Ζαρκίμπα τί έπρεπε να 
πεις; Προδίδεις τον αφέντη σου, ἡ. αυτός προδί- 
δει τους φίλους του µε τη βοήθειά σου; Πόρνη! 
Θα σου στρίψω το λαρύγγι, αλλά πρώτα θα... 

Το γούρλωμα των πανέµορφων ματιών της 
κοπέλας καθώς κοιτούσε κάτι πίσω απὀ την πλά- 
τη του, προειδοποίησε τον πελώριο μαύρο. Την 
άφησε και γύρισε το κορμί, ακριβώς τη στιγμη 
που το σπαθί του Κόναν κατέβαινε προς το μὲ- 
ρος του. Το χτύπημα τον ἐρριξε στο μαρμάρινο 
πάτωμα, ὁπου και έμεινε να σπαρταράει, µε αἱμα 
να αναβλύζει από µία ξώφαλτση πληγή στο κρά- 
γίο του. Ο Κόναν προχώρησε προς το μέρος του. 
για να αποτελειώσει τη δουλειά - γιατί ήξερε 
πως η απότομη κίνηση του μαύρου είχε κάνει Τῆ 
λεπίδα να τον χτυπήσει µε το πλατύ της μέρος | 
αλλά η Μουριέλα ρίχτηκε υστερικά στην αὐκσ΄ 
λιά του: "Έκανα ό,τι µε πρόσταξες!’ είπε λοχό' 
γιασμένα. "Τώρα πάρε µε απὀ εδώ! Σε παρα” 
πλωτός µε από εδώ! στο 

Ἐν μπορούμε να φύγουμε ακόμα", μούγ»; 
σε εκείνος. θέλω να ακολουθήσω τους ἱερεῖ" 


πα 


ΤΑ 


ΠΕΤΕ 
ἌΔΙΑ ΤΟΥ Γκϑαχλογρ 
Και να δω από 127 


Ν πού θα πά 
να ἔχουν και πάρουν τα πετράδια, ] 
ντᾶ. Μπορεῖς, όμοι Πλιάτσικο κρυμμένο εχωις 
ναι το πετράδι που, νε ἔρθεις µαζί µου. Που ἵτ 
θα πρέπει να µου ἔῃεαρε στα 
χουλεύοντας τα μαλλιό Ἐ᾿ 


"Πήγαινε να βρει: 
η ρεις το πετρᾶδι εγώ ώ 
ια αυτό το κουφάρι", τ μαι ὦ θα ξε- 
αἱ Αυτό το πετράδι κοστίζει µια πι.ταξΕ. "Τρά- 
μόνο του! εριουσία από 


Ὄνς 9 
ναμπήμν, πετάχτηκε έξω απὀ την εσοχή και ξα- 
ματήσει, κο δωμάτιο σχεδόν πριν ο ἦχος στα- 
Ριέλα τμ γύρω του έκπληκτος. Η Μου- 
ἐδτια Ενα μένη επάνω στο βάθρο, µε τα. 
Ῥιεμένα "αι... στην οργή κάνεις;" - 
ένα. "Εἴναι ώρα πας ο 


“δ΄ ῬΟΜΠΕΡΤ ΧΔΟΥΔΌΝΤ 
- 6 του έπεσε πά- 
Ἡ φωνή του έσβησε. το βλέμμ ΦΥΕ η µετα- 


υ 
νω:στον φιλντισένιο ΥΟΦΟ πο! Ένα εἶναι Έηλω- 


Ἐένια φούστα. Η φούστα ἐπὶ 4 τ 
μένη από τον ποδόγυρο ως Τη ΓΟ ειχε. 
εἶχε σκίσει ο ἴδιος. Ἡ φούστα, το βά, 
νένα οκίσιµο. Με µια δρασκελιό το Ὃ ποϊαῖ 

θρο και ακούμπησε το χέρι του πάντ σε Φιλ- 
ντισένιο σώμα αλλά την άλλη στιγµή το τράβη- 
Εε πίσω σαν να είχε αγγίξει πυρωμένο σίδε- 
ρο:"Κρόμ!" μουρμούρισε, στενεύοντας, τα μάτια. 
"Δεν εἶναι η. Μουριέλα! Είναι η Γελάγια!' ; 

Τώρα καταλάβαινε πού οφειλόταν η. τρομαγμέ- 
γη κραυγή που είχε βγει από τα χείλη της Μου- 
ριέλα καθώς ἐμπαινε. στο δωμάτιο. Η θεά εἶχε 
επιστρέψει. Ο Ζαρκίμπα εἰχε γδύσει το κορμί 
της για να ντύσει µε τα ρούχα και τα κοσμήματά. 
της τη νεαρή χορεύτρια αλλά τώρα ήταν ντυ- 
μένη και πάλι στα μετάξια και τα πετράδια όπως 
τότε ποι! τὴν πρωτοαντίκρυσε ο Κόναν. Οι τρί- 
χες στη βάση του κεφαλιού του ανασηκώθηκαν: 
"Μουριέλα! φώναξε ξαφνικά. "Μουριέλα, πού 
εἰσαι;" 

Οι αντίλαλοι του απάντησαν κοροϊδευτικά. ΔΕΥ 
υπήρχε ἄλλη έξοδος από το δωμάτιο πέρα από 
τη Χρυσή πόρτα, ἄρα κανείς δεν θα μπορούσε να 
βγει ἡ να μπεὶ χωρίς να τον καταλάβει. Ὁ 
σίγουρο ἥταν πως κάποιος εἶχε επιστρόψε! ΤΊ 
Γελάγια στο βάθρο στα λίγα λεπτά που εἰχον 
περάσει από τη συμπλοκή µε τον Γκουαροὺν 
Ύκα. Τα αυτιά του κουδούνιζαν ακόµη από την 
κραυγή της αλλά η κοπέλα εἰχε ᾿κυριολεκτι, 
ΡΣ Ὑπῆρχε μονάχα µια εξήγηση το ΠΝ 

κανείς την εκδοχή του υπερφύσ' 


ΤΑΠΙ 
ΕΤΡΑΔΙΑ. ΤΟΥ ΓΚΒΑΧΛΟΥΡ. 
Μέσα στο 129 


δωμάτι. Β 

οσον, η Ῥ ὑπῆρχε κάποια μυστική εἰ 
5 η σκέψη αυτή ; 

του, μπόρεσε καὶ αὐτή περνοῦσε από 
τοίχο αι Ἱ να τῃ διακ πό το μυαλό 
'χο από φαινομενικά πρ ιο ἕναν 

ε αι 

ὁ τη σχισμή από την οποία κρς’ 
ξέφτι. Έσκυψε και 


πι κ κ 
πο Ἑμω στα αλλά δεν διέκρινε κίνδυνο. Το 
Κάλα ΣΣ κ από το δωμάτιο των χρησμών ο 
άνοιξε Ὁ λες ος μαρμάρινη σκάλα. Ο Κόναν 
μαχαῖρι τ Ἑλώς την πόρτα, τη μάγκωσε µε το 
δισταγ του και μετά κατέβηκε τα σκαλιά χωρίς 
σκάλα τ καμια δεκαριά σκαλιά πιο κάτω, η 
Χανόταν Ἐ ο Ὃ ιά αων στενό διάδρομο που 
γραφές ΠΣΕ ξαφνικά, παρατηρώντας τις τοιχο- 
ερχόταν αι Ξ μόλις διακρίνονταν στο φως που 
ολα σπα, Ψηλά. Η τεχνοτροπία ἦταν αναμφί- 
τείχη των ποια επειδή είχε δει παρόμοιες στα 
όμως, δον ; ατιών της Ἀσγκαλον. Οι σκηνές, 
Κτός από Χαν Καμιά σχέση µε τους Πελισίτες, 
µια ανθρώπινη µορφή που εμφανι- 


“"Γ 


ΡΟΜΠΕΡΤ Χ 


όταν ξανά καὶ ξανά: ένας αδύ' τος. ΥΕ τ 
λευκά γένια, του οποίου τα φυ! ετκᾶ γάμο 
ριστικά ήταν ολοφάνερα. ΣΕ κετές - 5 ἡ- 
παν ζωγραφισμένο το δωμάτιο των ποιο 
τη Γελάγια ξαπλωμένη πάνω στο ἠλντισένιο βά- 
θρο και γιγαντόσωμους μαύρους νά γονατίζουν 
μπροστά της. Πίσω απὀ τον τοίχο, κρυμμένος 
στη μυστική εσοχή, στεκόταν ο γέρος Πελισί- 
της. Σε διπλανές τοιχογραφίες, παριστάνονταν 
και άλλα πλάσματα - πλάσματα που τριγυρνού- 
σαν στο παλάτι εκτελώντας τις διαταγές του 
Πελισίτη καὶ έβγαζαν. ακατανόµαστα πράγματα 
μέσα απὀ τον υπόγειο. ποταμό. 

τα λίγα δευτερόλεπτα που ο Κόναν στεκόταν 
κοκκαλωμένος εκεί, Οἱ μέχρι τώρα ακατανόητες 
φράσεις της, περγαμηνής αποκαλύφθηκαν. μέσα 
στο μυαλό του με ανατριχιαστική, καθαρότητα. 
Τα κομμάτια που. έλειπαν στην ερμηνεία, μπήκαν. 
στη θέση τους. Το μυστήριο του Μπιτ Γιακίν καὶ 
των υπηρετών του δὲν ήταν πια μυστήριο. 

Ο Κόναν γύρισε Καὶ κοίταξε µέσα στο σκοτάδι, 
καθώς ένα παγωμένο δάχτυλο του γαργαλούσε 
τ ραχοκοκκαλιά. Ακολούθησε, όμως, το διά- 
δρομο χωρίς δισταγμό, ενώ γύρω του ο αἔρας 
ἥταν βαρύς από την οσμῆ που είχε μυρίσει καὶ 
μα µε το σήμαντρο. Μέσα στο από υτο 
Ἔστι ἐκεῖσε μασ τοι έναν κας 
Λίγο μετᾶ, το Αλή ον να αφάσμοτο, 
Πα ππόοτήπο, ου συνάντησε µια μετα 
μπι που του έφραζε το δρόμο. την 5 

ρωξε αλλά εκεί 5 ή ύτη 
τος ο αρα τον τα. παρέμεινε κλειστῆ. ημας 
ος μάταια προσπάθησε να βρει 

στην κόγχη της. Έβαλε όλη το 
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μμ -- 
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δύναμη, σπρὀ 
βες πετάχτῃι ο Όντας 


ρα, ὥστε ἤχος 
τόχρονα. Με ἐγι 1 
προς τα πίσω, α μεγάλο πήδημα τινάχτηκε 


πεφτε στη θέ 


γώ η 
πόρω, ακουμπούσε το πόδι στο πρώτο σκαλἰ, ἢ 
στοΙσκοτα λες έκλεισε, αφήνοντάς τον 
ἄρχισε πα απ ΠΚ μΒΕΧΟΥΙΕΟΙ σκαλιά και 
τι σαν. μάς την πόρτα χωρίς αποτέλεσµα. 
υτο σκοτάδι ικός τον Κατέλαβε µέσα στο από- 
ι. Ἠταν έτοιμος να αρχίσει να πελε- 


ῬοΝΠΕΡΤ ΧΛΟΥΔΕΝΤ 
152 όταν το χέρι 


θἱ του, σύρη. 
το ον τς 
ἦν ὋΝ πισῶ, και η πόρτσ.-ν. υπήρχε που.. 
της (τον Το μοχαΐρη ΤΊ ἦταν άδειο, ὁ- 
σπρι - 


θενά. Το δωμάτιο Κον νή α εἰ 


αἴθουσα τς ξαφνική 
ὁ µια 

ὕστερα, μετά ον οίταξε 

τοὰ πο κ ορ απὸ το δον νι πα 

ο τν  σοχῆ. Στο ΘΠ πῆρχε μόνο μια 

ΤΣ αναίσθητο Γκουαρον ρος εἶχε κι αυτός 

εξαφανιστεί. 


ΙΝ. ΤΑ ΔΟΝΤΙΑ ΤΟΥ ΓΚΒΑΧΛΟΥΡ 


ους 
ί του - να ψάξει να βρει ος 
οταν κρυψώνα του ΕἸ ΑΒ 
ος και κάποιες ενδείξεις για την 
ό όλη. 
ΡΝ περνούσε βιαστικά µέσα απο η ΜΕΥ ο 
σκοτεινή αἴθουσα που οδηγούσε. ΕΠΟ από τι 
μισοπερίμενε να δεχθεί κάποια επί Ἶπος της 
σκιές. Ωστόσο, μονάχα ο δυνατός ο ρε Ὑγαρό- 
καρδιάς του τον συνόδεψε μΧ ἘΠΕΕ γύρω 
φωτο που φώτιζε τα μάρμαρα. ο δεί ίχνουν 
του για κάποια σημάδια που να τοι αν υθή- 
την κατεύθυνση την οποία έπρεπε να ἑρωσι ν τ 
σει. Μερικά σκόρπια πέταλα του φαν στ συρθε 
σηµείο όπου κάποιο χέρι ἢ ρούχο εἶχί 


πα 


ΤΑ ΠΕΤΡΑΔΙΑ ΤΟΥ ΓΚΒΑΧΛΟΥΡ. 


Ὅναν, που 


Ἶ ια εἶναι κρυμμένα. μέσα στο 
παλάτι. 


Ὁ βράχος ήταν καλυμμένος µε αλλόκοτα σκα- 
λίσµατα που παρίσταναν. ανθρώπους, ζώα και 
ημιανθρώπινα πλάσματα που θα μπορούσαν να. 
είναι θεοί ἡ δαίμονες. Η τεχνοτροπία τους διέ- 
φερε τόσο πολύ από αυτήν του υπόλοιπου πα- 
λατιού, ώστε ο Κόναν αναρωτήθηκε μήπως το 
µέρος αυτό ήταν απομεινάρι µιας ακόµη πιο πα- 
λιάς εποχής, ξεχασμένης ακόµη και τον Καιρό 
που ο λαός του Αλκμέενον ανακάλυψε τη στοι- 
Χειωμένη κοιλάδα. Τα ανοιχτά σαγόνια ενός 
δράκου ήταν σκαλισµένα γύρω από µια μπρού- 
Ίζινη πόρτα που φαινόταν να ζυγίζει αρκετούς 
τόνους. Ἡ πόρτα ἦταν μισάνοιχτη. Δεν διέκρινε. 
Κάποια κλειδαριά αλλά µια σειρά από μπάρες 
Φανέρωνε πως υπήρχε ένα σύστηµα κλειδώµα- 
τος και ξεκλειδώματος - ένα σύστηµα σίγουρα 
γνωστο μονάχα στους ιερείς του Κεσάν. 
κόλ. ἴχνη έδειχναν πως ο Γκορούλγκα Και οἱ α- 
Ῥυθοῖ του εἶχαν περάσει απὀ την πόρτα. Ο 


-- 


μυ ΜΜΕΕΙΜΜΑΝΙ 
ουν, ἴσως 

Κόναν δίστασε..Αν τους περίμενε να ον μην µπο- 
να κλείδωναν την πόρτα Καὶ ΑΙ ἔμπαινε µέσα, 
ρούσε να την ξανανοίξει, Αν. Τα τον κλείδωναν 
ίσως αυτοί έβγαιναν πρώτοι κ 
σπηλιά. " άξεις, πέρα- 
νι πα 
μμ επι “ο Τη μελη ΠΤ τα Δόντια του 
λιά σκοντα! ᾿ ον 

ΕΝ ΡΣ ἴσως και κάποια εξήγηση Υἱα την τύ. 

Μουριέλα. αρ. 
ΜΝ δεα-δροτο φώτιζε για μερικα ΤῈ Την 
πλατιά σήραγγα στην οποία βρέθηκε. Μπροστά 
του διέκρινε µια αμυδρή λάμψη και ἄκουσε τον 
αντίλαλο περίεργων ψαλμών. Οἱ ιερείς δεν ήταν 
τόσο µακριά του όσο φανταζόταν. Πριν το φως 
του φεγγαριού χαθεί, η σήραγγα τον οδήγησε 
μέσα. σε µια σπηλιά µε ψηλή αψιδωτή οροφή, 
της οποίας τα τοιχώματα φωσφώριζαν, ρίχνο- 
ντας ἕνα παράξενο µισόφωτο γύρω. Μέσα σε αὐ- 
τό το φως μπορούσε να διακρίνει ἕνα τορατώδες 
είδωλο καθισµένο ανακούρκουδα πάνω σε ἕνα 
βωμό, και τα μαύρα στόμια επτά ἡ οκτώ σηράγ- 
γων που οδηγούσαν έξω απὀ τη σπηλιά. Στην 
πιο πλατιά από αυτές - εκείνη που βρισκόταν 
ακριβώς πίσω από το είδωλο - είδε τη λάμψη 
από τους δαυλούς και άκουσε την ψαλμωδία να 
αυξάνει σε ένταση. 

Ακολούθησε το φως και σε λίγο βρέθηκε ΟΤΙ 
εἴσοδο µιας ακόµη μεγαλύτερης σπηλιάς. Αυτή 
δεν φωσφώριζε αλλά το φως των δαυλών ἐπ6 
Φτε επάνω σε έναν μεγαλύτερο βωμό και σε ἐν) 
ακόμη πιο αποκρουστικό είδωλο καθισµένο παν 
γω του. Ο Γκορούλγκα και οι δέκα διάκονοί το' 


ἄ ούσαν τα ά 

ται κεφάλια. 
ὑνσυνέχιζαν να ψέλνουν. [σος 

των Δοντιών. ό ια, μον 


Ἱ αλλά . 

οἱ µετάνοιες τέλει Ἡ αξλικά οἱ ψαλμοὶ 

κ ο {. 
καὶ πέρασαν µέσα οταν Καὶ οἱ ὕθηκαν 


του Γ κουαρούνγκα, 
Βγήκαν σε µια σπηλιά πελώ 


Ξαφνικά, η ψαλμωδία σταμά : 
οι | ό μάτησε απότο 

ν μονο μαύροι σήκωσαν ψηλά Ἡ 3 
λά, Ένα -- ζὠκοσμη φωνή αντηχούσε απὀ ψη- 
παλλόμενι Ὃ οσα φως ἄρχισε να καίει µε µια 
γή δέους τό μψη Κοντά στην οροφή. Μια κραυ- 
διακόνους ορ τον αρχιερέα και τους 
Φανερωβεὶ ο΄ Μέσα στο παράξενο φως, εἶχε 


στα μετάξια τα λυγερή λευκή μορφή, ντυμένη 


Και το χρυσάφι. 
- Ῥώναξε ο Γκορούλγκα, µε το σκού- 


ΥΑΡΝΤ. 
ροΜΠΕΡΙΣΑΟ 
196 
το σταχτί. 
ρο του πρόσωπο να αλλάζει ορ ' 
"Γιατί µας ακολούθησες; Τι εἰ από την οροφή, 
Ἡ περίεργη Φωνή κατέ! ΠΚΕ ώματα που την 
ατα ἴπαῦ στα αψιδωτά ο η ώστε να µην 
μεγέθυναν και την παραμόρφηι Όνο στους ἁπι- 
εἶναι πια αναγνωρίσιµη:"Αλλο ια της Κέσια! 
στους! Αλλοίμονο στα νόθα ος τη Θεὰ τουσ!’ 
Κατάρα σε αυτούς ἘΣ ΡΥ ο Γκορούλγκα. 
ο) αἴνω!" ο η 
Ἔα στο δωμάτιο των χρησμῶν 
59 επ. ὅσα ακούσατε στο δωμάτιο τῶν χοπ. 
σμών!"αντήχησε η τρομερή φωνή, πι Ἐπήιαοὶ 
άπειρες φορές από την ηχώ της 
να Ἐπ απὀ τους ψευδοπροφῆτες και τους 
ο ρεολεί Ένας δαίμονας πῆρε τη ΠΕ 
[ο και σας έδωσε ψεύτικες προφητείες. Τώρι 
εν οῖστε µε καλά και υπακούστε, επειδή μόνο 
το εἰμαι η αληθινή Θεά και σας δίνω µια ον 
καιρία να σωθείτε απὀ την καταδίκη! ΠΕΡ 
Δόντια του Γκβαχλούρ από την κρύπτη Ὃ ου 
τοποθετήθηκαν τόσο καιρό πριν. Το Αλκμέ! τ 
δεν εἶναι πια ιερό μέρος, επειδή συλλήθηκε. οι 
βλάσφημους. Δώστε τα Δόντια στον ολο 
τον Στύγιο, για να τα αποθέσει στο ερο.. οι 
Ντάγκον καὶ της Ντερκέτο. Μόνο αυτό θα σὺν. 
το Κεσάν απὀ τη μοίρα που έχουν σχεδιάσει γα 
αυτό οι δαίμονες της νύχτας. Πάρτε τα Δό [ς 
του Γκβαχλούρ και επιστρέψτε αμέσως στην [οὶ 
σια. Δώστε τα Δόντια στον Τουτμέκρι καὶ Μά 
ι-σοξοκν 
'νό στη μεγάλη πλατεία". ῴθη- 
Μουρμουρίζοντας έντροµοι οι ιερείς. σηκώθ 


ω..ώ 


τ 
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ἄνοι και έτρεξαν. προς την πόρτα που 
ΘΙΥΕ πίσω απὀ τον τερατώδη θεό. Ποία. στι- 
ισμός και πανικόβλητες φω- 
οἱ ἆγγιζαν τα ἱδρωμένα μαύ- 


σε. Τον είχε καταλάβει 
ἰ α 1 μία να ανακαλύψει την α- 
λήθεια πίσω από αυτή Ν παρά ὁ 

Να ἧταν πράγματι η Τελ ολ Πδνπα 


Πριν 9 τελευταίος δαυλόι 
σήραγγα, αυτός ανέβαινε µε µεγάλες δρασκε- 
λιές τα πέτρινα σκαλιά που οδηγούσαν προς την 
οροφή. Η γαλάζια λάμψη ἐσβηνε, αλλά µπο- 
ρούσε ακόµη να διακρίνει τη φιλντισένια μορφή. 
να στέκεται ακίνητη πάνω στην πέτρινη γαλα- 
ρία. Το αίμα του είχε παγώσει καθώς την πλη- 
σίαζε αλλά δεν δίστασε. Με το σπαθί υψωμένο, 
ορθώθηκε απειλητικά μπροστά της. 

Από το στόμιο µιας σκοτεινής σήραγγας πἰσω 


Ὁ χαθεί στη μαύρη 


« Του, µια σκούρα µορφή όρμησε καταπάνω του. 


Ὅμως, οι ξαφνικές πατημασιές των ξυπόλυτων. 
ποδιών είχαν φτάσει στα αυτιά του Κόναν. Ἐ- 
στριψε σαν γάτα, αποφεύγοντας το θανάσιμο. 
Χτύπημα που προοριζόταν για την πλάτη του. 
Καθώς το λαμπερό ατσάλι µέσα στο μαύρο χέρι 
περνούσε. σφυρίζοντας απὀ δίπλα του, εκείνος 
ανταπέδωσε το χτύπημα µε την ταχύτητα ενός 
5ργισµένου φιδιού. Η μακριά ἰσια λεπίδα του 
«παθιού του διαπέρασε τον αντίπαλό του καὶ 


ΟΥΑΡΝΤ 

[ΕΡΤ ΧΑ 

με μα 
η πλάτη του: 


πετάχτηκε μισό μέτρο έξω απ : 
"Ὥστε έτσι!" κ σπαθί καὶ το θύμα 
Ὁ Κόναν τράβηξε πίσω το δίνοντας. Συσπά- 
του σωριάστηκε κάτω βαριανο' ακίνητο. Στο λι- 
στηκε για λίγο καὶ μετά ἐμενὸ πρόσωπο του 
γοστὀ φως, ο Κόναν διέκρινε Ὁ ἅμα προς τη 
Γκουαρούνγκα. Γύρισε τ ναι κάτω από 
θεά. Σκοινιά γύρω από τα Υ τ πάνω σε ἘΠ 
ἁ μαλλιά της, δεμένα 


τ Ν ἵτης στητό. Ακό- 
γύρω του, κρατούσαν τὸ οκ. τα σκοινιά δεν 


µη καὶ από τόσο οι ον 
ήταν ορατά στο αβέβαιο φῶ". τ τ 
Ἴ Θα Πρέπει να ήρθε εδώ όταν. ο ποτε 
στη σήραγγα", μουρμούρισε ο Κόνα ρ ντος 
πτεύθηκε πως εἶχα Ε΄“ αν. τράβη! 
αἱρι για να κλείσει την ο Ν 
"ο γρ τράβηξε το μαχαίρι του μέσα Μπορ 
σφιγμένα δάχτυλα του νεκρού και το ξανάβ. τ 
στη ζώνη του συνεχίζοντας τις σκέψεις του ά 
θιριστά: "Ύστερα έφερε τη Γελάγια εδώ για 
ξεγελάσει τους συμπατριώτες του. Με να 
αυτούς τους αντίλαλους θα ήταν αδύνατον. τ 
αναγνωρίσουν τη φωνή του. Όσο για τη γαλάζια 
φωτιά, την έχω ξαναδεί. Είναι ένα τέχνασμα πο 
ἱερέων της Στυγίας. Ο Τουτμέκρι θα πρέπει Υ' 
δίδαξε το κόλπο στον Γκουαρούνγκα". 5 
Ὁ Γκουαρούνγκα θα μπορούσε εύκολα να Φος; 
σει στη σπηλιά πριν τους συντρόφους του. ο 
γνώριζε τις σπηλιὲς απὀ περιγραφές ἤ κάπου, 
Χάρτη του ἱερατείου, θα μπῆκε στη σπηλιά μὲ. 
τους ἄλλους και ακολουθόντας κάποια ΤΩΡ 
καμψη θα ανέβηκε μαζί µε το φορτίο του 


νώωω...ώ 


ΤΑ 


ΠΕΤΙ 
-ΞΕΤΡΑΔΙΑ τον. ΓΚΒΑΧΛΟΥΡ 198 
Ὑθλερίο ενώ ο Γκοι 
οἱ ἦται ν 
ἱβροτελεσι(ρς ««Χοληµένοι µε τις ατέλειωτες 
σβήσει αλλά ος αἱ Ὑαλάζια λάμψη είχε πια 


µε το σηµείο προορισμού των ιερέων. 

Το φῶς έγινε δυνατώτερο καθώς προχωρούσε, 
µέχρι που μπορούσε να διακρίνει τα τειχώματα, 
και το έδαφος της σήραγγας. Μπροστά και απὀ 

κατω του ἄκουγε πάλι τους ιερείς να ψέλνουν. 

Ξαφνικά, η φωσφωρώδης λάμψη αποκάλυψε µια. 

είσοδο. στα αριστερά του, και από εκεί έφτασαν 

στα αυτιά του οι ἦχοι υστερικών λυγμών. Γύρι- 
σε και κοίταξε αγριεµένα µέσα απὀ το άνοιγμα. 
Αντίκρυσε ένα δωμάτιο σκαλισμένο µέσα στο 
βράχο και ὄχι µια φυσικὴ σπηλιά όπως οι ἄλλες. 
Η θολωτή οροφή έχυνε το φωσφωρώδες φως και 
οι τοίχοι του ήταν σχεδόν εντελώς σκεπασμένοι 
με χρυσάφι. Κοντά στον απέναντι τοίχο, πάνω 
σε Έναν γρανιτένιο θρόνο, ἦταν καθισμένος ο 
τερατώδης και χυδαίος Πτεόρ, ο θεός των Πελι- 
τών καμωμένος από μπρούτζο, µε ολοφάνερα 
θρε. ράστια ανατομικά χαρακτηριστικά που Κα: 
σας υτιζαν την ακολασία της λατρείας του. Μέσα 
[5ο ον του ἦταν ξαπλωμένη µια άτονη λευκή 


ΠΕΡΙ ΧΑΟΥΑΡΝΤ 


ΡΟΝΙ 
- ε ο Κόναν. 


ὑρισί 

"Βρε που να µε πάρει!" μουρ σωμάτιο, ΚΡ 
Κοίταξε καχύποπτα νεο άλλης [ΠΟ Το 
βλέποντας πουθενὰ ΕΥ τς πάνω από ος 

τ ς 5 . 

στα γέρα τς Ὃ χο σῶλου, λεπτές χρυσὲς 
δες στα μπράτσα του Εἰ ὥς καρπούς της. 
αλυσσίδες. κατέληγαν στ -ης ὤμο καὶ ΕΙ κείνη 
Κόναν ακούμπησε τον ος ζοντας: Κόναν! 
τινάχτηκε σπαστικᾶ, ο τα προσπιό ν 

Ἐπ Ποτό Ἐν σσίδες την εμπόδισαν. 
αγκαλιάσει αλλά οἱ Ελ α υσάφι ὅσο πιο κο: 
Ες ας ΠΕΡΑ των καρπών της: 
πα μπορούσα να φορᾶς αυτά τα βρα- 
"Θα πρέπει να συνεχίσεις να φορ τι”, μούγκρι- 
ΧΕ [ αμίτοι Πολύ συναισθηµατι- 
ΞΕ ΕΕ ΕΥ ΤΙ τι σου συνέβη, τέ- 
κὲς εἶστε. εσείς οἱ ΠΘΟΠΟΙΟ - 

τ. ἁ ὧν εἰ 

ΤΠΕ σα στο δωμάτιο των χρησμών, Ὃς 
τη θεά ξαπλωμένη πάνω στο βάθρο ΓΟ Σ 
ναξα και ἄρχισα να τρέχω προς Ἕν μα 
κάτι µε ἅρπαξε απὀ πίσω. Νίου ἐ Ὃ περα 
και µε κουβάλησε µέσα από ἕνα μι Παν 
σµα σε µια υπόγεια σήραγγα. Δεν ταδε [5 
αυτό που µε κρατούσε μέχρι που περ τσ μγήκα- 
σα από µια µεγάλη μεταλλική πόρτα Κι τ ο οφῆ 
µε σε µια άλλη σήραγγα της οποίας π πο 
ἦταν παρόμοια φωτισμένη με ετούτο αι Δε ση 
τιο. Σχεδόν λυποθύμησα όταν τους ποῖ 
είναι άνθρωποι! Είναι γκρίζοι τριχωτοῖ πω τα 
που περπατούν όρθιοι και μιλούν µια γι να 
που δεν καταλαβαίνω. Στάθηκαν σαν 


νι. 
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περίμεναν και 


! 1 υσσόδεσαν στα πόδια αι- 
τού του φριχτού ειδώλου και μετά έφυγαν. Τι 
είδους όντα είναι, Κόναν," 

"Είναι οι υπηρέτες του Μπιτ Γιακίν", μούγκρι- 
σε εκείνος. "Έμαθα ορισμένα πράγματα από ένα. 
χειρόγραφο που ανακάλυψα και ὕστερα έπεσα, 
κατά τύχη σε Κάποιες τοιχογραφίες που µου 
αποκάλυψαν τα υπόλοιπα, Ο Μπιτ Γιακίν ήταν 
ένας Πελισίτης που ανακάλυψε την κοιλάδα 

μετά την εγκατἀλειψῆ της από το λαό του 

Αλκµέενον. Βρήκε το σώμα της Γελάγια και αντι- 

λήφθηκε πως οἱ ιερείς επιστρέφουν κατά χρονι- 

κά διαστήματα για να της κάνουν προσφορές, 
αφού ακόµη και τότε τη λάτρευαν σαν θεά. Τους 

έκανε να πιστέψουν πως εἶναι μάντισσα, ενώ ἡ- 
ταν η δική του φωνή αυτή που μιλούσε απὀ µια. 
Εσοχή πίσω απὀ το φιλντισένιο βάθρο. Οι ιερείς 
δεν υποτεύονταν τίποτα, επειδή ποτέ δεν ὀβλε- 
παν αυτόν ἡ τους υπηρέτες του. Ο Μπιτ Γιακίν. 
ἔζησε και πέθανε χωρίς ποτέ να γίνει αντιλη- 
πτός, Μόνο ο Κρομ γνωρίζει πόσα χρόνια ἐμεινε 
Εδώ, αλλά θα πρέπει να ἦταν αιώνες. Οι σοφοί 
Πελισίτες ξέρουν πώς να παρατείνουν τη ζωή 
τους για εκατοντάδες χρόνια. Έχω δει μὲ τα 
τα µου μερικούς από αυτούς. Γιατί, όμως, 

“Ε μόνος εδώ και γιατί σχεδίασε αυτή την 


ΡΟΜΠΕΡΤ ΧΑΟΥΔΕΝΤ 
ΝΞ 5... 


τ- δεν μποξ 
απάτη του μαντείου, κανείς δ διατηρήσει π 
αλλά πιστεύω πως τ για να μη τρεις 
ΠῚ ΞΡ ΠΕ φα ητᾶ μΕ και οι 
εγογλῆσουν Ἑοσφορὲς στὴ Τε ατα - πάντα 
ρε, ΤΣ ἔτρωγαν σἘΣ ΤΣ ξεκνᾶ από τη 
τει ; 
Πα πῶς ἕνας υπόγειος, ποτηπέδων του Πουντ 
λίμνη όπου οἱ κάτοικοι Ἐπ Ὁ ποταμός αυτός 
πετούν τους ο οτι Έχουν τοποθετήσει 
περνά κάτω από το Πί ὅσα στο νερό, ώστε να 
σιδερένιες σκάλες ΜΕΤ γα ψαρεύουν τα 
κρεμιούνται από ΕΟ Ὁ Μπιτ Γιακῖν τα 
κουφάρια! πος Ὃ ενα και τοιχογραφίες. 
κ ο, μοι υπηρέτες του τον 
τελικά, ὅμως, πόθεν, µε τις οδηγίες που 
ο πα στα θάνατό του. Τα υπόλοι- 
τους ἔδωσε πριν απὀ το ππηίοπιο εὐκολε Οἱ 
πα σα ος πως εἶναι ακόµη πιο. 
ο ο Πίου να κατοικούν. 
ιακρόβιοι απὀ αυτόν, ι 5 τερέας 
μον την επόµενη φορά ΠΕ σκας τά, 
ήρθε να συμβουλευτεί το μαντείο, ο φέντη τους 
ραξαν, µια και δεν είχαν πια τον εχ σήμε- 
για να τους συγκρατήσει. Από τότι Γη Είναι 
ρα, κανείς δεν ήρθε να μιλήσει στη ίκοσι μή- 
φανερό πως ανανέωναν τα ρούχα Και τα τον 
ματα της θεάς όπως έκανε ο Μπιτ Γιαν ποιό 
ρα θα υπάρχει Κάπου ένα σφραγισμένο ο Ῥορά 
όπου τα ρούχα προστατεύονται από Τη Ψ επέ- 
του χρόνου. Έτσι έντυσαν τη θεά καὶ την απὸ 
στρεψαν πίσω στο δωμάτιο των χρησμο καν 
ὅπου την εἰχε κλέψει ο Ζαρκίμπα. Με Την 
ρία, ἔκοψαν και΄το κεφάλι του Ζαρκίμπα.... 


ΤΑ 
ΠΕΤΡΑΔΙΑ Του ΓΚΒΑΧΛΟΥΡ 148 
Εκείνη ϱῇ Β 5 
στεναγμὸ ανακοωρλὰ ταυτόχρονα έβγαλε έναν 
γώσει πια". 


; σης: "Δεν θα µε ξαναμαστι- 
Από αι 


Ε υτῇ την πλευρά Κό Ἷ 
ὀχι", συμφώ υρά της όλασης, σίγουρα. 
ρούγγκα µου Ὁ Ὁ Κόναν. Ἔλα, ὅμως, Ο Γκουα- 


. τ Ρισκάρουμε", γρύλλισε εκεί- 
νος. "Δεν ξέρω τί έχουν στο μυαλό, μα μέχρι 
στιγμής δεν έδειξαν διάθεση να. πολεμήσουν στα 
ανοιχτά. Ἐλα". 


Πιάνοντάς την απὀ τον. Καρπό, την έβγαλε στο 
διάδρομο. Από µακριά ἄκουσαν τους ψαλμούς. 
των ιερέων, ανακατεµένους µε το. υπόκωφο κύλι- 
σµα νερῶν. Το φως έγινε πιο έντονο απὀ πάνω 
τους, καθώς βγήκαν σε µια Ψηλή γαλαρία µιας 
μεγάλης. σπηλιάς και κοίταξαν το έδαφος τριά- 
ντα µέτρα κάτω από τα πόδια τους. Στην ἄλλη 
ἄκρη της σπηλιάς, ένα στενό ρυάκι κυλούσε. μέ- 
σα σε ἑνα βαθύ πέτρινο αυλάκι. Ἐβγαινε. μέσα 
από το σκοτάδι, διέσχιζε τη σπηλιά και χανόταν 
πάλι. Η επιφάνειά του αντανακλούσε τη λάμψη 
ἀπό πάνω τους σε μυριάδες Χρώματα. Ο Κόναν 
Καὶ η συντρόφισσά του στέκονταν πάνω σε µια 
Ἀπό τις φυσικές γαλαρίες που ακολουθούσαν 
λιν Καμπύλη του ψηλού τειχώματος της σπη- 
Ἰᾶς. Από το σημείο που βρίσκονταν, µια φυσική. 


'Τ ΧΑΟΥΑΡΝΤ 
'..., αν". 
ο µια αψίδα πάνω 
πέτρινη γέφυρα δημιουργούσε ΝΣ σε ένα πολύ 
από το μεγάλο κενό Καὶ κατέ η. Τρία µέτρα 
μικρότερο πεζούλι στην α Ἱ γέφυρα ακολου- 
πο των πο Και στις δυο τους 
θούσε παρόμοια κατε 8 Εν 
άκρες, τ Ὅν ρά από Ἐν ένωναν τις 
όλοιπο ; 
ΠΜ έμμα Ὃ ο ναν ακολούθησε την καμπύ- 
λη της αψίδας καὶ πέρα από την απέναντι ἄκρη 
της διέκρινε µια λάμψη που δεν έμοιαζε µε το 
ζοφερό φωσφωρισμό της σπηλιάς. Στο τείχωμα 
της σπηλιάς υπήρχε ἕνα άνοιγμα µέσα από το 
οποίο ὁλαμπαν τα αστέρια. Οι ιερείς εἶχαν φτά- 
σει στον προορισμό τους. Εκεί, σε µία γωνια της 
σπηλιάς, υπήρχε ένας πέτρινος βωμός, αν και 
αυτός δεν εἶχε εἰδωλο επάνω του. Ὁ Κόναν δεν 
μπορούσε να δει τι βρισκόταν πίσω του, επειδή 
κάποιο παιχνίδισμα του φωτός ή η καμπύλη της 
σπηλιάς ἄφηνε εκείνο το σηµείο σε απόλυτο 
σκοτάδι. Οι ιερείς εἶχαν καρφώσει τους. δαυλούς 
τους σε τρύπες του πέτρινου πατώματος, δη- 
μιουργόντας ένα ημικύκλιο φωτιάς σε μια από- 
σταση αρκετών µέτρων από το βωμό. Ύστερα, οἱ 
ιερείς σχημάτισαν και αυτοί ἑνα. ημικύκλιο μέσα 
στο μισοφέγγαρο των δαυλών και ο Γκορο 
γκα, αφού σήκωσε ψηλά τα χέρια σε µια. επίκλη- 
ση ἑσκυψε πάνω απὀ το βωμό και ακούμπησε Τις 
παλάμες επάνω του. Το πάνω μέρος του βωμ 
ανασηκώθηκε σαν καπάκι, αποκαλύπτοντας Γ΄ 
ΓΙ κρύπτη, Απλώνοντας το χέρι μεσα πρού- 
η, ο Γκορούλγκα έβγαλε ένα μικρο ος ση 
μπαούλο. Ξαναβάζοντας το βωμό 


του, ακούμπησε το μπαούλο επάνω του ια 


ΤΑΠΙ 
ΕΤΡΑΔΙΑ Του ΓΚΒΑΧΛΟΥΡ 


κὠσε το και τη! ο 
Ε πι 
ης ον πάκι. Στους παρατηρητές ό 
αλ. -- Φάνηκε λες και αυτῇ η το. π 
κ Π εια 


ορούλγκα 
σηκώνονται 


1 Ὁ αρχιερέας σύ 
κε καὶ ο μό. Μια ος σαν Ἔα ο 
ἵ Ἠεπ-ς. Κορούλ' έ 
τ Ἣν πλημμύρα Ξτ8ς του Μπιτ ποπ 
Ἀύρους ιερείς τας Κόλαση πάω τος 
Ὁ λούδησε µε, οιτούσαν αποσβωλωμέ 
όναν εἰ αποτρόπαιη κι Ποπ 
τ ς αι φρι; 1 
τα μαύρα ρα οι 


Ντ 
το ΜΠΕΡΤ. ΧΑΟΥΑΡΙ 
ών Φο- 
των ΦοβΕβ πὶ 
ωρα µέσα στα χέρια "σύναμη Καὶ 
Νέδαν. ἔναντια στην τρομερ}, αι τα μαχαίρια 
δεξιότητα των οποίων τα δα να σηκώνουν. 
των ιερέων ἥταν άχρηστα. σπάνε τα κρανία 
στον αέρα άνδρες Καὶ να “ ἴδε ένα τερατώδες 
πάνω στον πέτρινο βώμθ. αμμένο δαυλό µέσα 
έρι να σπρώχνει έναν αν. Ἢ που μάταια προ- 
στο λαρύγγι Ενός ταλαίπωρη' λαβή που τον ακι- 
σπαθούσε να Σε όγν. ΤΗ ουν έναν άλλον στα 
νητοποιούσε. Είδε να σκίζι τα πίστα 
δύο σαν κοτόπουλο και να ποτ σφαγή ήταν 
του στην άλλη άκρη της πα τ όσμα ενός 
σύντομη καὶ καταστροφική, πώθηκαν εκτός πο 
τυφώνα. Όλοι οἱ ιερείς σκο᾿ ισα 
ον που το έβαλε στα ποσα ΠΥ οομε. 
κολουθούμενος από το ΚΟΠ Ὃ τες χόη: 
πλασμάτων. Κυνηγημένος και ἀπ] 
τ ο ση μαύρη σήραγγα ενώ οι κραυγές 
σαν από την απόσταση. πι 
πλ Μουριέλα είχε πέσει στα γόνατα καὶ ΓΈ 
σε σφιχτά τα πόδια του Κόναν. Είχε ΚΟ τ 
το πρόσωπό στο γόνατό του καὶ κρατού η 
μάτια σφιχτά κλειστά. ταν τρομοκράτημ' τ 
αλλά ο Κόναν είχει ἄλλα σχέδια: "Θα ες το 
φέρω το μπαούλο", είπε τρίζοντας τα 
"Εσύ μείνε εδώ!" ἃ ’ Ὁ 
"Μα το Μίθρα, ὀχι!" Στην αγωνία της Ἔτσ ο 
πάτωμα και γράπωσε τα σανδάλια του: "Όχυ 
μ’ αφήνεις!" ; απεῦ 
"Μείνε ακίνητη και µη μιλάς", της εἰπε εκεῦ 
κοφτά καὶ τραβήχτηκε μακριά της. : 5 
Δεν ἔδωσε σημασία στα σκαλιά και πῇδηξο ο 
αποκοτιά από το ένα πεζούλι στο ἄλλο. 


146. 


παν 
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Ρατα δεν φαῖ ΠΑ 
θηκε το Ἐν πουθενά, όταν. προσγειώ- 


Έκαιγαν ακόι 


τερη λάμψη έβγαινε αν Τους αλλά η μεγαλή- 
άρπαξε κι έκλεισε τος το ανοιχτό μπαούλο. 


ον άρχισε. να ανεβαί- 
; σκαλιά. Δεν εἴ; ά 
διάθεση να αντιμετωπίσει τους κολασμόνομαν. 
πηρέτες του Μπιτ Γιακίν. Τους είχε δει σε δρᾶ- 
ση και δεν είχε καμιά. αμφιβολία για τις ικανότη- 
τές τους. Το γιατί περίμεναν μέχρι εκείνη τη στι- 
Ὑμή ώστε να χτυπήσουν τους εισβολείς ήταν. 
κάτι που δεν μπορούσε να εξηγήσει. Ποιος ἀν- 
θρωπος μπορούσε να υποθέσει τα. Κίνητρα ἢ τις 
σκέψεις τέτοιων τεράτων; Εἶχαν αποδείξει πως 
διέθεταν ανθρώπινη πονηριά και εξυπνάδα αλλά, 
στο έδαφος της σπηλιάς υπήρχαν και οἱ µατω- 
μένες ενδείξεις της φοβερῆς κτηνωδίας τους. 

- Η κοπέλα ἦταν ακόµη ζαρωμένη εκεί όπου την 
Ώφησε. Την έπιασε απὀ τον καρπό και τη σήκωσε 
όρθια: "Ώρα να φεύγουμε", μούγκρισε. 

Εκείνη, τόσο τρομοκρατηµένη ώστε να µην κα- 
Ταλαβαίνει απόλυτα τὶ της γινόταν, τον ἄφησε 
να την οδηγήσει πάνω από το ιλιγγιῶδες χάσμα. 

Όνο όταν βρέθηκαν ακριβώς πάνω απὀ τα ἄγρια 
γερά του υπόγειου ποταμού έσκυψε να δει καὶ 

εἶχε πέσει αν το στιβαρό χέρι του Κόναν δεν 

ν συγκρατούσε. Με µια βλαστήμια, την πέρα- 
σα κάτω από την ελεύθερη μασχάλη του, Καὶ 

Ἰέσχισε βιαστικά τη µικρή σήραγγα που οδη- 


Τ ΧΑΟΥΑΡΝΤ 
148 ΡΟΜΠΕΡ 
ερα, βΥῆ- 


ή ότι 
γούσε προς τα έξω. Μια στιγμή τ Ὅτο εξωτε- 
καν σε ένα στενό πέτρινο ΠΕ ζο! λίαν την Κοι- 
ρικό των. γκρεμών που περι ἘΠΙΘ κάτω, Οἱ 
λάδα. Λιγότερο από τριάντα μ τρ ταν κι άτω από 
φυλλωσιές τις ζούγκλας αναδεύ' 
των αστεριών. 4 ΡΕ γα 
σοι δαν πας κάτω και έβγαλε ο ης σος 
Ὑμό ανακούφισης. Πίστευε πως πι ο ωμέγος 
καταφέρει την κατάβαση, ἑστω Καὶ Φ' Ἐ έβαλε 
με την κοπέλα καὶ το μπαούλο, αν καὶ ἘΣ - 
πως θα μπορούσε να έχει ια ουν 
ακόμα και µε τα ) ρ ΞΕ 
πώλησε, κάτω το μπαουλάκι που ΓΤ τ 
μη. πασαλειμμένο µε το αίμα και τα μυαλά τι 
Γκορούλγκα καὶ ἥταν έτοιμος να. βγάλει τη ζώνη 
του για να δέσει το κιβώτιο. στην πλάτη, όταν 
πάγωσε από έναν. ήχο που άκουσε πίσω του. ς 
"Μείνε εδώ!" φώναξε στην προμαγμένη Κοριν' 
θιανή. Τραβώντας το σπαθί, ξαναγύρισε, στη 
σήραγγα που έβγαζε στη σπηλιά. Στα μισά της 
μεγάλης πέτρινης γέφυρας είδε ένα γκρίζο, Πα; 
ραμορφωμένο πλάσμα. Ένας από τους υπηρέτες 
τοῦ Μπιτ Γιακίν βρισκόταν στο κατόπι του. ο 
πλάσμα πρέπει να τους είχε δει και τους ακο- 
λούθησε. Ο Κόναν δεν δίστασε - θα ηταν πιο 
εύκολο να πολεμήσει στο στόμιο της σήραγγας 
αλλά η μάχη έπρεπε να τελειώσει γρήγορα πρι" 
επιστρέψουν οἱ υπόλοιποι υπηρέτες. Ν τ 
Ἔτρεξε στην πέτρινη γέφυρα, κατευθείαν εἴτ΄ 
νω στο Ὃ ο τέρας. Δεν ήταν οὔτε πο 
κος οὐτε άνθρωπος, αλλά ένα ακατανόμασι, 
πλάσμα που νι γεννοβολήσει οἱ μυστηριό, 
δεις ζούγκλες του νότου, εκεί ὅπου πιαράξθ' 


ΤΑ 
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μορφές ζωῇ σ 
ανθρώπου κει σγσσαν Χωρίς την παρουσία του 


τύ 
που ποτέ δεν εἰ 


Ἀ ὲ ἡ 

ο ας Και τέρας συναντήθηκαν στο ψηλό- 
5 ιο της φυσικής αψίδας, ενώ τριάντα 
μέτρα από κάτω τους κυλούσαν τα ορµητικά νε- 
ρά του υπόγειου ποταμού. Ο Κόναν χτύπησε το 
γκρίζο πλάσμα σαν µανιασµένη τίγρη, µε όλη τη 
δύναμη και την οργή πίσω από το χτύπημά του. 
Ένα τέτοιο χτύπημα θα μπορούσε να διαλύσει 
κάποιο φυσιολογικό κορμί αλλά τα κόκκαλα του 
υπηρέτη του Μπιτ Γιακίν ἐμοιαζαν µε σφυρηλα- 
τηµένο ατσάλι. Όμως, ακόµη και το ατσάλι δεν 
θα μπορούσε να μείνει ανέπαφο απὀ τέτοιο χτύ- 
πηµα. Το κλειδοκόκκαλο άνοιξε και αἷμα ανάβλυ- 

σε από τη µεγάλη πληγή. 

Δεν του δόθηκε χρόνος για δεύτερο χτύπημα. 
Πριν ο Κιμμέριος προλάβει να σηκώσει ξανά το 
σπαθί του ἡ να πισωπατήσει, το. χτύπημα ενός 
γιγάντιου χεριού τον πέταξε απὸ τη γέφυρα σαν. 
έντομο. Καθώς έπεφτε προς τα Κάτω, το 
Μουγκρητό του ποταμού αντήχησε σαν κωδωνο- 
ἔρουσία στα αυτιά του αλλά το σώμα του βρᾶ- 
θηκε τελικά το μισό πάνω στη χαμηλότερη, ΒΗ’ 
αλλα ἴα µια στιγμή ταλαντεύτηκε εκεί αβέβαια 
πλλά τελικά τα δάχτυλά του γαντζώθηκαν στην 

Ἔρα και κατάφερε να συρθεί σε ασφαλές ση" 


ῬΟΜΠ 
155 {στο ἀλλο. χέρι. 
ᾷ το σπαθὶ ας να τρέχει 
Ταν εδε Τη τον σκόπευε 
αλλη ἀκρὴ της γέφυραὸ αμηλότερη αψίδα 
δ τέκε πη σκάλα προς ΤΊ λα στην ἄκρη της 
και να συνεχίσει τη μάχη ΠΑ͂Ν 
σταμάτησε. Ἄ α στέκεται ΚΟΚΙ 
Είχε δει τη Μουριέλα ν σήραγγας, µε το 
ένη στην είσοδο της ἆλη. Με έναν. μυκη- 
Ἠπαουλάκι κάτω απ’ Τη ος Ἄρπαξε µε το ένα 
θμό θριάμβου, ο τέρας Τὸ ο και γυρίζοντας 
ὃ το μπαούλο µε το ἀλλ ο της γέφυρας. 
ἄραι ἁλινα τρέχει κατὰ εἶλορ να τρέχει Κι 
ο Κόναν βλαστήμηας Ίο [ΠΤΙ αν καὶ 
ὁ ντίθετη κατεύθυνση, αν. 
αυτός Ἐς θα μποροῦσε να φτάσει τν τρ 
ον στο λαβύρινθο των σηράγγ. 
άς. ἡ ;. πι 
Ὃ πο άας ἔχανε ταχύτητα κα στη 
πας σαν ξεκούρδιστο. παιχνί: κ σε 
που έτρεχε από την πληγή του το ο σαν 
δυναμώσει καὶ φαινόταν να τρεκ 
ένο. Ν όλι 
ιά παραπάτησε και έπεσε με. το πε 
από την πέτρινη γέφυρα. Η κοπέλα καὶ κραυγή 
οὐλο ξέφυγαν απὀ τα χέρια του καὶ η ἂ πάνω 
της Μουριέλα αντήχησε ανατριχιαστικί 
απὀ το βουητό των νερών. ᾿ ση- 
Ὁ Κόναν βρισκόταν σχεδόν κάτω απο ΠΡ ος 
μείο όπου έπεσε το πλάσμα. Το τέρας παι καὶ 
πάνω στη χαμηλότερη γέφυρα µε πο σΕ ή 
τινάχθηκε στο κενό αλλά η κοπέλα κατ: φας της 
γραπωθεί. Το μπαούλο βρέθηκε στο χε! Ὀρισκό- 
αψίδας, λίγο πιο μακριά της. Ἡ κοπέλα. 
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ταν απὀ ἁ ό ύ 
από την ἀλλα τος του Κόναν, το μπαούλο 


Ουριέλα κρατιόταν µε το ένα 
οι προς τον Κόναν. 
1 3 Ὁ θανάτου και από: 

ο Κόναν. δεν δίστασε, ούτε καν. ταις. 
τιᾶ στο μπαούλο που έκρυβε. µέσα του τα πλού- 
τη µιας ολόκληρης εποχής. 

Με. απίστευτη Ὑρηγοράδα, ἔσκυψε κι ἅρπαξε 
το χέρι της κοπέλας τη στιγµή που τα δάχτυλα 
της γλιστρούσαν. πάνω στη λεία πέτρα. Τη σῆ- 
κωσε ψηλά µε ένα. τρομερό τράβηγμα. 

Το μπαούλο έχασε την ασταθή ισορροπία του 
και ἐπεσε στο γερό που Εἶχε ἤδη καταπιεί το 
κορμί του υπηρέτη του Μπιτ Γιακίν. Ένα πλα- 
τσούλισμα και ἑνα λουλούδι αφρού σημάδεψαν 


το σηµείο όπου τα Δόντια του. Γκβαχλούρ χάθη- 
καν για πάντα... 


Ὁ Κόναν μόλις που έρριξε µια αδιάφορη ματιά. 
Διέσχισε τη γέφυρα και ανέβηκε την πέτρινη 
σκάλα μεταφέροντας την κοπέλα σαν. μικρό παι- 
δί. Ένας φριχτός αλαλαγμός τον έκανε να κοι- 
τάξει πίσω του. 

Οι υπόλοιποι υπηρέτες εἶχαν ξαναγυρίσει στη 
σπηλιά, µε το αἷμα να στάζει απὀ τα ματωμένα 
σαγόνια τους. 

Άρχισαν να ανεβαίνουν τη σκάλα που οδη- 
Υούσε απὀ γαλαρία σε γαλαρία, μουγκρίζοντας. 
0. Κόναν ἔρριξε την κοπέλα στον ὦμο του, 
Πέρασε µέσα απὀ τη στενή σήραγγα και ἀρχισε 
γα κατεβαίνει τον γκρεμό σαν να ήταν κι ο ἰδιος 


τ ΧΑΟΥΑΡΝΤ 
182. ΡΟΜΠΕΡ 
εμφανίστηκαν 


πίθηκος. Όταν οι άγριες μορφή. μέριος με την 
στο ἄνοιγμα των βράχων, ο, μα που περιτρι- 
κοπελα εξαφανίζονταν στο δάσ! 

γύριζε τους Ὑκρεμούς. 


ὁ ἵ ὁ "τώ πορούμε να 
"Λοιπόν", εἰπε ο Κόναν, τώρα μι ο 
κινηθούμε µε την ησυχία μας. Δεν Ἐν ην 
τα κτήνη να µας ακολουθήσουν έὶ την 


κοιλάδα. Έχω ένα άλογο εδώ κοντᾶ, αν τα λιο- 


ρισε. "Δικό µου το λάθος. Αν σε ἀκουγα και ἐμε- 
να µακριά από τη γέφυρα, αυτό το κτῆνος δεν 


"Ναι, μάλλον έτσι έπρεπε να κάνω", συμφώ- 
νησε ο Κόναν. "Τώρα, όµως, ξέχνα το. Δεν ὠφθ- 
λεί να λυπάσαι για κάτι που πέρασε. Και σταμά- 


χρησιμέψει µία καλή ηθοποιός ὁ] εσύ. ΔΕΥ θῇ 
γυρίσουμε στην Ἰέσια. ο πεάμε στο Πουντ᾽ 
λαός του Πουντ λατρεύει µια φιλντισένις. τ 
να[κα. Βγάζουν χρυσάφι από τα ποτάμιο, τοῦ 
µε πλεχτᾶ πανέρια. Θα τους πω ότι ΤΟ εν 


μμ 
ΤΑΠΕΤΡ, 
ἌΔΙΑ ΤΟΥ ΓΚΒΑΧΛΟΥΡ 
συνενοείται -159 
δουλώσει - µε τον Τουτμέκρι 
πως οἱ Θεοί μα να που Ἔργα τοῦς υπο: 


ΤΑ ΜΑΡΓΑΡΙΤΑΡΙΑ ΤΗΣ 
ΒΑΣΙΛΙΣΣΑΣ ΒΡΙΚΟΛΑΚΑ 


του Μάικλ Σι 


Ὁ Μάικλ Σι δεν είναι ιδιαίτερα. ό ν 
Ἑλλάδα αλλά ούτε και στο σα. 
γήματα και τα μυθιστορήματά του εἶναι λιγο- 
στά και χρονολογικά αραιά, µα προσφέρουν 
µια εντελώς ιδιαίτερη εικόνα στο χώρο της 
πρωικής φαντασίας. Βαθιά επηρεασμένος απὀ 
το μεγάλο δάσκαλο Τζακ Βανς αλλά χωρίς να 
ακολουθεί το ανάλαφρο ύφος του, κινεί τους. 
ἡρωές του µέσα σε κόσμους σκοτεινούς, απο- 
τρόπαιους και φρικιαστικούς, ὅπου κανείς δεν 
είναι ποτέ σίγουρος για τον τρόπο µε τον 
οποίο θα πεθάνει. Ο Νιφτ ο Ξερακιανός είναι ο 
πιο σημαντικός του ἥρωας και ἕνας κλέφτης μὲ 
τον οποίο λίγοι μπορούν να συγκριθούν στη 
φαντασία, την τόλμη και την επιδεξιότητα. 


Θ.Μ. 


Π 


ρος τον Ταραμάτ. έ 
Πανδοχείο. ΤΩΡ Αλπφροχέρη 


της Γκαστρωμένης Γουρούνας. 
Καρκμάν-Ρα. 

Τους πιο θερμούς Χαιρετισμούς µου, ω Πρίγκη- 
πα των Αποβρασμάτων! Αγαπητέ µου Αλαφρο- 
χέρη, Απατεώνα, Ὑπόδειγμα των Ληστών και Ίν- 

δαλµα των Άρπαγων - καλή σου μέρα ἢ. καλῆ 

σου νύχτα - ανάλογα µε την ὥρα που σε. βρίσκει 
αυτό το γράμμα! Μπορείς να υποθέσεις ποιος εἰ- 
μαι εγώ που σε χαιρετῶ µε αυτόν τον. τρόπο; 
Ασφαλώς και μπορείς. Ποιος ἄλλος απὀ τον. επι- 
δέξιο, λιγνόκορμο και αεικίνητο Νιῳτ - τον αμί- 
µητο Νιφτ µε το μυαλό ξυρᾶφι! Πάνε δυο χρό- 
για από τότε που έχουµε να Επικοινωνήσουμε. 
ὅσα, ίσως και περισσότερα, µα τη Μαύρη Ρω- 

Υμῆ! Είμαι βέβαιος πως µε θεωρούσες νεκρό Και 
Πίστεψέ µε, Ταραμάτ, παραλίγο να βγεις σληθι- 
Νός, επειδή ο θησαυρός που ξεσηκώσαμε ο Βάρ- 
παρ και εγώ απὀ το Φρέγκορ Ίγκενς µας πῆρε 
Σικοσιέξι μῆνες σπατάλης για να τον ονομα 
"Κι αν ἦταν λίγο μεγαλύτερος, σίγουρα θα εἰ- 


ΜΑΙ͂ΚΛ ΣΙ 
158. 


άψω, 
Ῥ 1 Θα σου τα περιγρ' όμμα... 
να μσγολο και λεπτομερές ΥΡ' μι) 


««2} 


ή να επισκεφθού- 

ὁ ήλια όπου ἤρθαμε κος 

τα Ὃν Ἐν του ος Ντο μες 

ύ χρόνο στη διαῦ καν 

ο. ο η προς τα μέρη. ος αν ος 
ὅσον Σε βεβαιώνω πως η περιγΡ! 


Ναι, ξέρω πως έχεις μείνει µε το ο ο 
ό ειένα από. . Πτα 
ἈΠΟ δαίδ έχουν δώδεκα εως, (ΠΣ 
της δεύτερης ποιότητας, ἐξι) και εἴ οκ: 
ὁσο ο αντἰχειράς σου. Όταν τα κοιτάς, αμα πως 
ριολεξία σε θαμπώνουν καὶ σκεφτήκ. ἔ Ῥασῖ. 
άξιζε να ριψοκινδυνεύσουμε την ΓΡΥ͂ τ ; 6 μδ- 
λίσσας Βρικόλακα αν ἦταν να μαζέψ 
ρικά. 
«αν» 
ήλισσας 
Θα ξέρεις πως οι βουτηχτές της πως 
Βουλβούλα ψάχνουν για αυτά σε τριᾶδε' 


ιστός. 
αλιέας μαργαριταριών και δύο στραγγσλ! 


....“ἅ 


ΓΑ. 
ΠΆΡΙΑ. ΒΑΣΙΛΙΣΣΑΣ ΒΡιΚΟλακα. 159 
ὈΙ ; 
νὰ [ο συμβαίνει επειδή. προσέχουν πολύ 
ανοινμὰ 'σουν τους. πολύποδες που φτιά- 
Ἆ μαργαριτάρια, 
ο. γεροδεµένοι ἄνδρ: 


κμήσει[κατετεεα εἶναι δυνατός και να 
οι στον κόμπο στραγγι ὐ 
σφἰγγοντάς τον για να σκι Ρ Ὃ ιο 
Προσπαθείς να Κάνεις όσο πιο γρήγορα γίνεται 
και να µη σκοτώσεις τον πολύποδα, αν εἶναι 
δυνατόν, επειδή τα κουφάρια τους δίνουν το 
στίγμα σου στις λέμβους µε τους τοξότες. Για 
να τα βγάλεις, ὅμως, πέρα µε έναν μόνο σύντρο- 
φο, αυτός δεν μπορεί να λυπᾶται να βλάψει τα 
μαργαριτοφόρα πλάσματα. 


««»ο 


Ξέρεις τη δύναμη του Μπάρναρ. Αποφάσισα, 
λοιπόν, να διακινδυνέψω τη δουλειά μόνο μαζὶ 
του και ο ἴδιος ἦταν τόσο πρόθυμος ὅσο κι εγώ. 
Καταταχθήκαµε, λοιπόν, σαν οπλίτες σε ένα Τσι- 
λίτικο καταδρομικό για να μπορέσουμε να φτᾶ- 
νο στον Κόλπο του Κουνάτ και ὕστερα [τ 

Ἔ τρεις μέρες στο λιμάνι του Ντραάρ για 
αγοράσουμε. πη Έπειτα, κατευθυνθήκα- 


με, µε γερά ἄλογα, προς τα νότια, .. ί 
Οι βάλτοι ήταν περίπου δέκα ο 
προς την ενδοχώρα. Είναι µια επικὶ έχρι την 
ριοχή, αλλά η τύχη µας κράτησε κ λα ΚΙ 
όγδοη μέρα. Ύστερα, την ὀγδοη νύχτα, ἘΠ 
χισαν να στραβώνουν. ἔ 5 

Βρισκόμασταν στους αλμυρούς βάλτους» κος 
ντᾶ στα βουνά, όταν µας επιτέθηκαν τρεις 
πελώριοι αλατοκάνθαροι. Ευτυχώς, παρόλο που 
τα ξύλα εἰναι σπάνια εκεί, είχαμε ανάψει μια 
µικρή φωτιά και μπορούσαμε να βλέπουμε για 
να πολεμούμε. 5 

Τους σκοτώσαμε και τοὺς τρεις ἀλλά είχαν 
ἤδη σκοτώσει τα ἁλογά µας. Ακόμη χειρότερο, 
το καυστικὀ τους αμα εἰχε καταστρέψει τα 
στελέχη και των δυο µας ακοντίων. Είχαμε ακό- 
µη τα τόξα και τα σπαθιά µας, αλλά θα προ- 
τιμούσαμε να εἴχαμε χάσει αυτά παρά τα 
ακόντια, τα οποία είναι τα μόνα ουσιαστικά 
χρήσιμα όπλα µέσα στους βάλτους. 

Ὅταν. κολυμπάς, δεν μπορείς να χρησιμοποιῆ- 
σεις τόξο, άρα αυτό δεν σε προστατεύει. από 
τους παραμονευτές, και ελάχιστα σε βοηθάει 
ενάντια στους δαίμονες των βάλτων, επειδή εἰ- 
ναι ευάλωτοι σε ελάχιστα σηµεία. Όσο για τα 
σπαθιά, αυτά σε φέρνουν κοντύτερα από τι 
ἦταν φρόνιμο, τόσο στους παραμονευτές ὁσο 
και στους δαίμονες. 


κ.» 


Οι βάλτοι αρχίζουν στα νό ον 
ότια της οροσε!Ρ 
των Αλατόδοντων. Μόλις φτάσαμε τα ψηλότερα 


ο... α΄ 


ως 161 

Κάτω µας μα σπιν οροσειράς, εἴδαμε απὀ 

τν... 
πι 5 

κα χιδός ραν Είναι βαλτοτόπια εδώ 

σε. καταχνιὰ Ἡς ν Πλαγιά, βρεθήκαµε µέσα 


162. 


ά οὗ, ᾿ 

ζω τη μυρωδιά θησαυρόν, ρα". ' ᾿ 
ΕΗ µας περιμένει 5 να προαίσθηση α: 
Και είχε δίκιο. Εγώ ἐνι' σου, ΤΟΝ συννεφοσκέ- 
πειλῆς. Αν κοίταζες γύρω «στα ακάθαρτα νερά, 


έλειωτι έ 
παστο ουρανό και τα ρα πλούτη σε περι- 


"ο. ισμένα 

θα καταλάβαινες πως ο εριτριγυρισμ. 

ἔ ύτη τόσο καλά ΠἑΡ, ΡΝ Ω 

πο ο συν», ώστε οἱ ο μι ο] κ πι 
ΠΩ προ πολλού να πιστεύουν 


μπορούσε να τους τα κλέψει. 


ἁ νταν ακάθαρτα. Όταν ἐμπαι- 
τ δρ τ ας σπεσηοπο σος ΤΟ 
μποτ». να δεις τα πόδια σου - καὶ μι αν 
βυθό των περισσότερων λιμνών, από πας ΓΣ 
ακόµη και οι πλατύτερες δεν ήταν ΠΗ ο ώς 
θιές. Αυτό οφείλεται στο. ἔδαφος των ποι 
Αν πιάσεις µια χούφτα λάσπη ΒΟ Το Ίθα 
καισφίξεις τη γροθιά ὥστε να φύγει Τι Ῥπὴ το 
ανακαλύψεις πως τα απομεινάρια μοι! βυθού, 
σίδερο, κι όταν κλωτσάς την άμμο πον ο να 
αυτή κατακαθίζει σχεδόν αμέσως. Έμαι ΠΠ 
πολύποδες έχουν ανάγκη αυτού του ἘΝ 
εδάφους για να δημιουργούν τα µαργαριτόν 
η το 

ταν γκρίζο και διάχυτο, αποφασίσαμε ν. 
εκμεταλλευτούµε όσο περισσότερο γινότα: ν ντας 
Σε μισή ώρα κολυμπούσαμε, σπρώχν ταί 

μπροστά µε το ένα χέρι τα σακκίδιά μ' 


ο. 


ΤΑ 
ΜΑΡΓΑΡΠΑΡΙΑ ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΙΣΣΑΣ ΒΡΙΚΟΛΑΚΑ. 


168. 
ταμένα Κάπο Το ἄλλο τα σπαθιά μας προτε- 


τ από τήν επιφά ο 
σακκίδι Φάγεια του νερού. Τα 
εἴχα[οη τα Είχαμε παραγεμίσει µε φελλό και τα 
τυλίξει σε, λαδόχαρτο, ενώ οἱ 
των σπαθιών µας ῆταν ; 


Ε α σου επιτεθεί αλλά αν μπαι- 
νοβγαίνεις συνέχεια δεν θα μπορείς να διακρί- 
γεις καλά κάτω από Την επιφάνεια και θα αρ- 
γήσεις πολύ να καταλάβεις ότι δέχεσαι επίθεση. 
Επιπλέον, όλοι σχεδόν οι γερόλακκοι συνδέο- 
γται μεταξύ τους κι έτσι, κινούμενος µέσα στο 
γερό µπορείς να πας οπουδήποτε, ελαχιστο- 
ποιόντας τον κίνδυνο να σε εντοπίσουν στα 
ψηλότερα σημεία της ξηρᾶς. 


««»» 


Ὁ πρώτος πολύποδας που βρήκαμε. μεγάλωνε 
μόνος του μέσα σε µια µικρή λιμνούλα. Είχε το 
ύψος ενός ανθρώπου και οι άκρες των πλοκα- 
μιών του σχεδόν άγγιζαν την επιφάνεια. Κανείς 
από τους δυο µας δεν ἤξερε αν ἦταν μεγάλος ΙΙ 
Φυσιολογικός. Θα µας φαινόταν πολύ όμορφος, 
ξτσι που το θαμπό χρώμα του κοκκίνιζε το γερό, 
Αλλά έπρεπε να τον καταστρέψουµε. Τα πλοκά- 
Μία άρχισαν να συσπώνται γεμάτα ανησυχία από 


ΡΤ 


ΜΑΙ͂ΚΛ ΣΙ 
184. 

Ν ὁ. Μένοντας μα- 
τη στιγμῆ που μπήκαμε στο ὑπ᾽; να τον πα- 
κριά του, βουτήξαμε τα κεφάλιν. του κορμού 
ρατηρήσουμε υποβρύχια. ΣΤῚ "σπου άρχιζε η 
του, ακριβώς κάτω απο. το ση ένας μικρός, σβώ- 
δέσμη των πλοκαμιών, υπήρχε (Ν γομάζεται κό- 
λος εκτεθιµένων γάγγλιων. που του τρόπου µε 
µπος στραγγαλισμού, εξαιτίας δύτες. Στο {- 
τον οποίον τον χρησιμοποιούν Ο ν άλλη πλευ- 
διο ύψος του κορμού, αλλά από τη πα 
ρά του, υπήρχαν δυο μεγάλοι όγκοι - ημασταν. 
σίγουροι πως ήταν τσαμπιά των περιβόητων 

ιαργαριταριών. Ῥ Ἢ ὰ 
τ ἘΠΕ τίσιν επιφάνεια: "Πάρε βαθιά ανάσα, 
Βόδι", εἶπα εγώ. "Θα πέσω πάνω στα πσαμπιά τη 
στιγµή που θα ακουµπάς τον Κόμπο και θα τρα- 
βάς τα πλοκάμια μακριά µου. Ετοιμάσου". 

Ὁ Μπάρναρ ένευσε και έδεσε το σπαθί του πά- 
γω στο σακκίδιο που επέπλεε δίπλα του. Εγώ 
κράτησα το δικό µου σε περίπτωση που θα δε- 
χόμασταν επίθεση από παραμονευτές µια καὶ ο 
Νπάρναρ θα είχε και τα δύο του χέρια απα- 
σχολημένα. Άδειασε τα πνευµόνια του καὶ τα 
ξαναγέμισε, παίρνοντας βαθιές ανάσες. Έκανα το 
ίδιο. Ύστερα, κάναμε νόηµα ο ένας στον άλλο 
πως ήμασταν έτοιμοι και βουτήξαμε. 


«αν» 


Κολυμπήσαμε προς τον πολύποδα, χωρίζο- 
ντας για να του επιτεθούµε από αντίθετες 
κατευθύνσεις. Εγώ έμεινα κάπως πίσω, καθώς 0 
Μπάρναρ τραβούσε όλα τα πλοκάμια προς τ 
μέρος του και στη συνέχεια κολυμπούσε πό 


ων 


ΤΑ 
ΤΙ 
κο ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΙΣΣΑΣ ΒΡΙΚΟΛΑΚΑ 165 
Ὠθιά και 

κάμια Ἐπεί τον Κόµπο. Τα κόκι 

γ ὃ κ κινα πλο- 
γρηγορότερα ος και ρίχτηκαν κατά πάνω του 
Φανταστείς « ος ο κο 


ν Ρ τή η σκληρότητα ποι 
κάνει τόσο δύσκολι ἁ τ 
επειδή κανένα Ὅλο η ας 
περάσει. Πίεσα το σηµείο γύρω ΓΗ ση 
εξόγκωµα και το μαργαριτάρι τινάχτηκε στο 
νερό σαν σπόρος μέσα από ένα παραγινωμένο 
φρούτο. Προσπάθησα γα το πιάσω, αλλά αυτό. 
συνεχώς ξέφευγε μέσα απὀ τα δάχτυλά µου. 
Κάτι με χτύπησε σαν σφυρί ανάμεσα στις ὠμο- 
πλάτες. Πιάνοντας τελικά το μαργαριτάρι, πε- 
Ρισσότερο από τύχη παρά απὀ επιδεξιότητα, 
ο ικα σαν τρελός πάνω στη λάσπη, δέχτηκα. 
δα ακόμη. οδυνηρά χτυπήματα στον ὦμο και 
"λικά κατάφερα να βγω στην επιφάνεια, ρου- 
Φόντας αχόρταγα τον αέρα. 
Ε- “πάρναρ βρισκόταν. ακόµη εκεί κάτω, σαν 
Επ Ὀλό περίγραμμα μέσα στη λάσπη που σή- 
το ν τα κόκκινα πλοκάμια. Έβαλα στην τσέπη 
μαργαριτάρι, πήρα βαθιά ανάσα και ξαναβού- 
Ὢ. Ο πολύποδας και ο φίλος μου ήταν πια: 


ΜΑΙ͂ΚΛ ΣΙ 
τς επειδή ο 
κάλιασµα, : 

ἕνα θανάσιμο ΩΥ' σένα χέρι να 
ο παρίρ, Εν μπορούσε Ν Ὧι ἐνπο αποδτο 
τ ῇ όλα του τα 

δεν. Ασίας να χρησιμοποιήσει ὁ 

ποι 

πλοκάμια για να του επιτεθεί 


««» 


οτε που βρισκόµασταν Ὅτε 
ἄρναρ είχε πιάσει ἕνα με ιο 
σποτ Ὁ κ: ι το εἰχε κάνει θρύ- 


να χέρι. Όμως τα πνευμόνια του 


ό πρόσωπό 
απόσπασε κρέας από το το 
ο ΤῊ ήμασταν ελεύθεροι και κολυμπῆ: 


να 
Καταφέραµε να φτάσουμε στην ΟΝ σος 
ακουμπήσουμε το πάνω μέρος του Ἂ 


ᾖ- 
ντας τραύματα όπως αυτά που πο Ὃ ο 
σιμο πάνω σε βράχους. Το ὡς ος Ε 
λο ήταν µια ανοιχτή πληγή - η οὐλη ν 
ολοφάνερη. : οιβή”, 
"Σεληρη δουλειά, αλλά πλούσια ανταμ' ἢ 
εἰπε ο Μπάρναρ. ᾿ - ῃ δουλει 
"Πράγματι", είπα εγώ, "αλλά αὐτή τὲ, φίλε 
ταν η σκληρότερη που έχω κάνει 
μου". 


ΡΤ 


ΤΑΜΑΡΓΑΡ ΓΆΡΙΑ ΤΗΣ. ΒΑΣΙΛΙΣΣΑΣ ΒΡΙΚΟΛΑΚΑ 167 


««»» 


στε " ι 
λιμνούλες μερί εἶα! θόρυβο κάπου µια νους 
κολυμπήσαμε πρι τ ο Ἵβπμε τα σπαθιά και 
στά µας τα σακκίδια μεο.’, ΟΠΡώ) 


τα και ἡ ο νο τν 
Ἐιολυμπήσαμε μέχρι την. όχθη και κοιτάξαμε. 

νας µικρόσωµος ἄνδρας τσαλαβουτούσε στο 
νερό, Χώνοντας Κάθε τόσο ἑ ά Ὁ 


Ὃν εἶχα δει στο πανηγύρι. 
είχα πρωτομάθει για τους 
μαργαριταριών. Βρισκόταν στην 
'α µε εμένα και κάτι φίλους µου που 
νό Ιν για το παράνομο κυνήγι. Δεν φαι- 
Ἡ ὅταν να είχε μάθει πολύ περισσότερα απὀ εμάς 
Ἵνω στο θέμα, αν ἐκρινε κανείς απὀ τα παρα- 
σαι του εφόδια. Αν κάποια. περίπολος τοξο- 
Κατι Εντοπίσει τα πράγματά σου σε µια ὀχθη, θα. 
λάβει αµέσως πως κι εσύ βρίσκεσαι κάπου 


ἴδια ταβέρν. 
συζητούσα 


. 4 


13 ΜΑΙ͂ΚΛ ΣΙ 
σμένοι σε ένα θανάσιμο αγκάλιασμα, μος 
Νπάρναρ δεν μπορούσε με Τ' ΕΥ ΧΗ 
στραγγαλίσει το πλάσμα αλλά και ο ποι ις 
δεν μπορούσε να χρησιμοποιήσει όλα του τα 
πλοκάμια για να του επιτεθεί. 


««» 


που βρισκόµασταν στις 
ιάσει ἑνα μεγάλο 
κομμάτι ορυκτό αλάτι Καὶ το είχε κάνει θρύ- 
ψαλλα µε το ι μ τ 
θα πρέπει να ήταν έτοιμα να σπάσουν, ενὼ ο 
πολύποδας δεν έδειχνε να αποδυναμώνεται. 
Έφτασα κολυμπώντας δίπλα του και ἐσφιξα µε 
τα δυο µου χέρια τον κόμπο. Αυτό προκάλεσε 
στο πλάσμα αρκετό πόνο ώστε να αφήσει το φί- 
λο μου. Κάτι απόσπασε κρέας από το πρόσωπό 
μου αλλά µετά ἥμασταν ελεύθεροι καὶ κολυμπή- 
σαμε προς την επιφάνεια. - 

Καταφέραμε να φτάσουμε στην όχθη καὶ να 
ακουμπήσουμε το πάνω μέρος του κορμού μας 
επάνω της. Του έδειξα το μαργαριτάρι. Το πρό" 
σωπό του ήταν γδαρμένο σε δύο. σημεία, χο: 
ντας τραύματα όπως αυτά που προκαλεί το ἓν΄ 
ΤΗ σε βράχους. Το αριστερό μου ΠΠ 

ια ανοιχτή ή- ή εἶναι ακί 
ολοφάνερα, χτή πληγή - η ουλή εἰναι 

"Σκληρή δουλειά η οιβή”, 
επ 5 νέοι ιά, αλλά πλούσια ανταμοίβ : 
. "Πράγματι", εἰπα εγώ, "αλλά αυτή η δουλεϊ 
ΠΣ Ἡ σκληρότερη που έχω κάνει ποτέ, φίλε 


ΤΑΜΑΡΓΑΡΠΑΡ 


ΜΑΡΓΑΡΙ 
ΑΙ 
ἸΑΤΗΣ ΒΑΣΙΛΙΣΣΑΣ. ΒΡΙΚΟΛΑΚΑ 


167 
ἅ κκ» 
στερα ακοὐ 3 
λιμνούλες 'σαμε ένα θὀι Ν 
ες µακριά Ῥυβο κάπου µια ἡ 
απ ΙΙ 
ώ μ΄ 


νηκε να ηρεμεί. Ἐνι 
ανάβραζε γύρω του 

Μου φάνηκε πως 
κοντάρι του ανάστι 
στέλεχος του το βι 
ταν πράσινη πάνω 
στήμησε, ἑφτυσε 
θη, σε ένα 


Ῥοφα και ψαχούλεψε µε το 
μη ενώ η αιχμή του ος 
πό. ΤΟΝ ὦμο του. Μετά βλα- 
ἐπε [καὶ κολήμπησε μέχρι την ὀχ- 
κ και ένα πα ο ο ος 
ποἡ ώμο πως τον εἶχα δει στο πανηγύρι 
ἄλτους ο όπου και εἶχα πρωτοµάθει για τους 
ἴδια ταβέρν ν μαργαριταριών. Βρισκόταν στην 
οιζησο [σπα µε εμένα και κάτι φίλους µου που 
ος για το παράνομο κυνήγι. Δεν φαι- 
πάνω στο κ μάθει πολύ περισσότερα από εμάς 
τημέγα τοι Ἔμα, αν έκρινε κανείς από τα παρα- 
τι ενοπα αν Αν κάποια περίπολος τοξο- 
καταλάβω. πα πράγματά σου σε µια όχθη, θα. 
μέσως πως κι εσύ βρίσκεσαι κάπου 


ο ΜΑΙΚΛΣΙ 
κοντά και θα σε ξετρυπώ οπωσδήποτε, έστω 
ξετρυπώσει Ἐεφύγεις. Ὅσο 


κι αν στην αρχή καταφέρεις να 9 
για το σπαθί, ακόµη ΤΩ στο θαμπό φῶς των βάλ- 
των, το γυαλισμένο μπρούτζινο θηκάρι του δ- 
μοιαζε µε φανάρι. . ε 
"Μου φαίνεται πως τον ξέρω", εἶπα στον Μπάρ- 
ναρ. "Καλύτερα να πιάσουμε φιλίες μαζί του. Η 
δουλειά θα εἶναι ευκολότερη Υἱα τρεις Κι αν δὲν 
του μάθουμε μερικά πράγματα θα τραβήξει την 
προσοχή των στρατιωτών. που περιπολούν την 
περιοχή”. 
σύμφωνοι", εἰπε ο φίλος μου. "Αλλά μέχρι να 
μάθει λίγα. πράγματα, θα παίρνει μόνο το ένα 
πέταρτο των κερδών. Είναι ολοφάνερα ερασιτέ- 
χνης και νομίζω πως μόλις πρόσφατα. έχασε το 
συνεργάτη του". 


«κ.» 


Και πράγματι έτσι είχε. συμβεί, όπως εἴδαμε. 
μπαίνοντας στη λιμνούλα όπου βρισκόταν. Κά- 
ναμε φιλικές χειρονομίες αλλά εκείνος ἑστρεψε 
το κοντάρι προς το µέρος µας και περίμενε επι- 
φυλακτικᾶ. Όσο για τη δική µας προσοχή, 
είχε τραβήξε αποκλειστικά αυτό που βρισκόταν 
κάτω από το νερό. 

Στην αρχή συνειδητοποιήσαµε πως ο πολύπο- 
δας τον οποίο είχαμε αντιμετωπίσει ήταν μι 
κρός. Σε εκείνη τη λιμνούλα κυριαρχο' έ 
τρίµετρος. Στα πλοκάμια του κρατούσε ΤΟ 
ενός ἄλλου, µεγαλόσωµου άνδρα. Ωστόστ. 
ήταν ο πολύποδας και ίσως ούτε ἡ απειρία Το 
συντρόφου του που ἔφταιγαν για το θάνατο ον 


το 


ΙΑ ΜΑΡΓ; 
ΑΡΠΙ 
[πεν ΒΙΑ ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΙΣΣΑΣ 
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νο που το πίσω Πο με τις αράχνες, μό 
μ  μο- 


: ο Ἢ 
ΟΧΙ σεληρες λείος σάκκος αλλά σκε 


γιγαντόσωμο 
Μπάρναρ να φα 


««}λ 


Το ὄνοι 
Θυμόταν τη ου µικρόσωµου άνδρα ἦταν Κέρκιν. 
υνάντησή µας και δεν ντρέπομαι 
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ήμη μου. 
να σου πω ότι µε αναγνώρισε απὀ Ἐν, ή 
Ἠταν κι αυτός ἐκπληκτος από, ΣΝ και ἔτσι δεν 
εγχειρήματος που είχε ξεκινήσει τα συνεργα- 
αργῆσαμε να συμφωνήσουμε σ΄. 5 μάς θα ἦταν 
σία. Οι ελπίδες του Κέρκιν χωρίς. Πολλά λόγια 

ανύπαρκτες κι έτσι δέχθηκε χωρίς νον 
το τέταρτο των κορδών. Του δώσαμε ο. ση αι 

“τον βοηθήσαμε να ξαναφτιάξει ΤΟ σακκίδιό του. 

"Κοιτάξτε!" φώναξε. Ε ς 
Ὁ μεγάλος πολύποδας χτυπιόταν σπαστικᾶ. Ὁ- 
ταν τον εἰχαμε πρωτοδεί ἦταν ΠΙΟ κόκκινος από 
τον δικὀ µας - αργότει 
το χρώμα των ενηλίκων 


κὲς κινήσεις του πρόδιδαν ανηµπορια και πόνο. 
Μέσα σε λίγη ώρα, έπαψε να κινείται εντελώς. 

"Το δηλητήριο του παραμονευτή!" εἰπε ο 
Μπάρναρ. Και ασφαλώς, αυτό ήταν. Με το σκλη: 
ρό του δέρμα, ο πολύποδας δεν θα είχε κανένα 
Φόβο απὀ την επίθεση. ακόµη και του μεγαλύ- 
τερου παραμονευτή. Το. δηλητήριο, όμως, είχε 
περάσει μέσα στο πλάσμα από το δηλητηρια- 
σμένο κρέας. Ο πολύποδας είχε τέσσερα σακού- 
λία, τρία απὀ τα οποία είχαν μαργαριτάρια πρῶ- 
του μεγέθους Και στο τέταρτο ένα δεύτερης 
ποιότητας. 


««2} 


Για κάποιο διάστηµα είχαμε ένα τέλειο μεσ 
ψαρέματος. Σύραμε το σώμα του Χασπ, το 
φίλου του Κέρκιν, σε αρκετές ακόμη λιμνούλθο; 
Ανακαλύψαμε πως αν ένας πολύποδας δεχότ”' 


ΤΑΝΑΡΓ, 
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ἴσχυ, ὁ χτύπηι στι 

ταν προς ποια πο κο 


ποδων τόνο ; από το µασούλι ὐ 

νευτή. Ο σος 9 δηλητήριο του μονο 

διαλύθηκε. εντελώς ρυμματίστηκε αλ το ὄθρμα 

με σύνναρα ΗΝ ἱφνικά, γεμίζοντας το η 
έσα σε λί ο 

κληρη η λιμνού 

μια αηδιαστική, ο μαμα 


«Άρχισε πάλι. η κοπιαστική ἀ 

: Τ ἱκῇ δουλειά. - 
µ τν των μαργαριταριών ἦταν ἘΣ 
σος Επισης πως ο Χασπ ήταν δικός 
ος μις άρα ἐπρεπε να μοιραστούμε 
οὕμεε τα κέρδη. Όταν ξαναρχίσαμε να παλεύ- 
μιλήσει κ ὺς πολύποδες, δεν τόλμησε να ξανα- 
τὸν σι ρπάξαμε ἄλλα τρία μαργαριτάρια µε 

Ὁ που είχαμε χρησιμοποιήσει αρχικά. 
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Κόντι 1 

όχθη; ανω, να νυχτώσει κι ἐτσι βγήκαμε στην. 
µε από πήμασιν πολύ εξαντλημένοι για να 

στοὺς πατε, προμήθειές µας. Χωθήκαμε µέσα 

Ὃς και μείναμε εκεί ακίνητοι σαν πε- 


ΜΑΙ͂ΚΛ ΣΙ 
Ἢ ὦ. Ὁ Κέρκιν 
ώ. 

ἤ αρ Μιά ιατί δεν 
ένοι - δηλαδή ο Μπάρναῷ αοπιά, γιατί 
ος να οπλλεει ΓΟ θουσια! Ἕν 

: Έλις ένα να ΚΟι Ἦ 
μπορούσε να κοιμηθε! πό κ εμέ «μηθώ, 
ονα δεν άφη τα πλούτη ποὶ 
Χα δον ερασιτέχνης για χαριστήσω, ος 
ΜΉ αποκτήσει. Για πο μαζὶ του. ! 
᾽ : ' ύ κα, 
Τον Είδαμε ούτε µια βάρ 
νὰ ΕΕ άνθρωποι ξέρουν πό Ἕνα 
ΠΗ άνοῇο κυνήγι αυτη. την ε 


ή ώ αι αυτό εἶναι που 
Εμείς, ὅμως, ἤρθαμε ΠΩ πειτε κάτι θυμή- 
ετράει!..." Σώπασα λίγο ! Ίλονται στην τε- 
Ἐν οσο πι δα ντ πος κ) 
του Ετήσιου. Βασι ιά. ο 
ενα αυτή η τελετὴ, φίλο κάρτος. Στα θέµατα 
Ὁ Κέρκιν μίλησε χωρίς δισταγμο.  προφορίος 
διακυβέρνησης της Βασίλισσας, Οἱ πι πρ [πο 
του ήταν πολύ περισσότερες απο τις αμεσα 
και κάθε άνθρωπος αρέσκεται να θεωρ' 
ἫΝ Π υ Ε- 
τ εὴ αυτή ονομάζεται Ἑ τί δίνει 
τήσιου Βασιλιά. Σημαίνει πως η Βασίλ! σσ τον 
τέλος στην ετήσια βασιλεία του, κάνο' 1 
αθάνατο". κ τκακαρὶ στά 
Σταμάτησε Και ἄρχισε να γελάε ο παφέρν 
μέχρι που να τον ρωτήσω: "Και πώς Κί 
κάτι τέτοιο;" ᾿ ντε" 
Μα πῶς αλλιώς; ρουφᾶει μέχρι Μο στα 
λευταία σταγόνα από το αἷμα του μπρ' 


- . Πρξ- 
μάτια των συγκεντρωμένων υπηκόων της 


τι 


Α. 
ΓΣΜΡΓΑΕΠΆΡΙΑ ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΒΡΚΟΛΑΚΑ. 1 
πει 
οι πολύ προσεκτική για να το πιεί όλο. 
του αἵματος. σημ μικρή ποσότητα, το ξόρκι 
δεν θα πισω, Ναι ατελές και η. μαγεία του 
"Και τί την ωφε; ή πγητητ 
"Σβῆγει τ Το αὐτὴ ἢ ως μή ὁ 
κληρου χρόνου! ώς, ὁ Ὃν αμ ολὸς 
Ν λ Ασφαλώς, όλα τα πανίσχυρα 
ξόρκια ἔχουν ένα τρομερό τίμημα έτσι 
Εκτελεσή τι ἆ ἀ ο νι 
ῃ σὴ τους. δεν πάει. Καλά. Το ἴδιο συμβαίνει. 
και μ’ «αὐτό. Ξεκινώντας από την ιερή νύχτα και 
για Κάθε νύχτα μετὰ από αυτῆν που θα στε- 
ρ ; υ. Ἐτήσιου Βασιλιά, θα γερνάει 
έναν ολόκληρο χρόνο. Αυτή η φθορά, ακόµη κι 
αν στη συνέχεια επαναφέρει το Ἑόρκι, δεν πρό- 
κειται ποτὲ να επανορθωθεί. Το αἷμα του Ετή- 
σιου Βασιλιά θα τη συγκρατῆσει απλώς στην 
ηλικία που έφτασε μέσα. στις μέρες που πέ- 
ρασαν. Καταλαβαίνεις πως ένας μήνας αρκεί για 
να τη μετατρέψει σε γριά στρίγκλα και γριά θα 
μείνει για πάντα, ακόµη και αν το ξόρκι. ξανα- 
γίνει στη συνέχεια µε επιτυχία". 


«αν» 


Ο Κέρκιν ἦταν µια αστείρευτη πηγή, πληρο- 
Φοριών, και εγώ τον ενθάρρυνα να. συνεχίσει - 
δεν βλάφτει να μαθαίνεις ό,τι μπορείς, ειδικά 
Όταν σου προσφέρεται δωρεάν. Η βασίλισσα δεν 
Ξπινε ασφαλώς αίμα μόνο στην ετήσια γιορτή, 
αν και αυτό ήταν το ελάχιστο που απαιτούσε, 
για τις ανάγκες της. Τρεφόταν σποραδικά Καὶ 
από τυχαίους υπηκόους της, αν και σπάνια 
Μέχρι σημείου να τους σκοτώσει, ἐτσι ώστε να. 


4 
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η... 
ιπορεί να βασίζεται . δε - 
τον του βάλτου την τ, ὄνια, επειδῆ 
βερνήτη τους εδώ και πο ραίτη τη μαγεία για 
τους είχε προσφέρει την. Εν βάλτων, µε τους 
την εκδίωξη των δαιμόνων ΄ ὃν απὀ αμνημονεύ- 
οποίους οἱ ντόπιοι πολεμούσ' 8 
Ἐνῶ ἀζεται ενώ συνέ- 
δ Έδρα Ὃ ου πότ να σκοτώ- 
μις παρ το Μο πάρουμε τον παρα- 
σος ΡΝ τώσει και να πάμε στο 
μονευτῇ που εἶχε σκι ΤΙ γα πάρουμε την 
παλάτι της ΡΕ πι 
αμοβήτης επισρη”ης, έντρο του βάλτου θα 
ης με παῦσε Μου πε- 
ΜΝ ΓΑ Ἐπ υπενθύμισε. πόσο 
αψε το θέαι 5 ο 
η θα ήταν να ο ας τς το 
ία από παράνομα µαργ. 6 
Εμ Ίσως μπορούσαμε να. πες Κο Ἠνο 
ματιά στον καταδικασμένο Ετήσιο Βασ! Ὃ ετή, 
περίμενε στο δωμάτιό του πριν την Πήγα 
επειδή είχε γίνει πια παράδοση οἱ Φρο τς ἘΠΕ 
αφήνουν τον κόσμο να τον δει έναντι μι μα 
κρῆς αμοιβής. Ἄρχισε να µου περιγρ' ον κε 
λαβυρινθώδες εσωτερικό του παλατι’ ος 
Βουλβούλα λες και το γνώριζε από πρώτο Χί 


«αν» 


.. 
Ὁ ταλαίπωρος Κέρκιν δεν έζησε να δει σος [ς 
σημέρι της επόμενης μέρας. Έμεινε πίσω, ο 
ψάχναμε για τον δεύτερο πολύποδα εκείνη: ου 
μέρας. Ο πρώτος µας είχε φάει όλο το ΠΡ 
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μας εἰ ; ' 

[πη Ξ. ας μέχρι θανάτου, και τελικά 
ρης πος τ νε µόνο ένα αποσπόρι δεύτε- 
ἐτο, “ρκιν δεν διέθετε 


από τη ρίζα ὡς τις 

Μάλλον δεν περίμενε Κάποια πρόκληση, αλλά 
απλά ἅρπαξε το πόδι του Κέρκιν µε πλοκάμια 
παχύτερααπό το σώμα του. φτωχού συντρόφου 
µας. Φτάσαμε στη λίμνη ακριβώς την. ώρα που 
τον τραβούσε κάτω απὀ το νερό. Δυο πελώρια. 
πλοκάμια έπιασαν το κεφάλι του και το τράβη- 
ξαν βίαια. 


Ὅλο το σώμα του Κέρκιν συσπάσθηκε σαν να 
το είχε χτυπήσει κεραυνός και μετά κρέμασε. 
µέσα στα πλοκάμια του πλάσματος σαν µουλια- 
σμένο κούτσουρο. Ο πολύποδας άρχισε να τον. 
τρώει µε τόση ταχύτητα, ὥστε είχε απογυμνώ- 
δει από σάρκα το ἕνα μπράτσο του μέσα σε λίγα 
δευτερόλεπτα, Ούτε καν προσπαθήσαμε να πά- 


Όυμε τα μαργαριτάρια από το πτώμα του. Κο- 
λυμπήσαμε μέχρι την όχθη και συρθήκαμε πάνω 
στ λάσπη. 
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«α»» 
ωνιάτικο πρωινό. 
: ὄνοι σαν ΧΕΙ εηρούν καὶ εἴχα- 
ώρας πάλι να αι σας Υδρα Ἡ 
τ πα ἴσει να συνειδητοτ' Ίος σε εκείνα τα 
Ν ο [οροῦσε να πάθει Κάπο οιτάρια μας. ὃν 
μήνα Ἐπναμετρήσαμε τα ος ἕνα χρόνο 
Ίαν αρκετά για να ζήσουμε  ρά Έόρκια από 
ο άγία να αγοράσουμε Ἠψε τ, απο 
ύ άγους, η 5 
τοὺς Μαρίας των πιο σπάνιων ιΚανο' 
τήτων. Ὅμως 
Ξέρεις πώς εἰ 
Πόε ληστέψει τον Κόμη του. ΜΕΝ 
και περνούσα μέσα από το χαρέμι τον ος 
βρω την ἐξοδο. Ένα πανώριο πλάσμα Νε ολες 
κοντά του. Ζαλισμένος ΠΤ εσας ο 
σα για να την ικανοποιἠσω. έ Ὃ 
ος από το κρεβάτι, μισή ΠΕΤΑΕΙ τ 
Εύπνησαν και προσπάθησαν να με 


µ κινεί 
Φι - ἕνας άνθρωπος σαν και µένα που ΠῚ πε- 
ται συνεχώς µπορεί να έχει µια ολό! 
ριουσία στο πουγκί του! ζα σύν" 
Μείναμε, όμως, να κοιτάζουµε τα γκοίζι ον να 
νεφα και ο καθένας περίµενε-από τον κεστούμο 
εἶναι ο πρώτος που θα προτείνει να ΩΡ 


τι 


ΤΑ 
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σε όσα ἑ 
Τσ Έχουμε και να τα. 
κάτι, "θα .’. Πναστέναϊ 
; πρέπει να εἰ 


του!’ 
υτοί ανασαίνουν αέρα. και μέι 
μον ΕΣ τους κυλάει αἷμα", Ὃ ρα 
πλαν τα ος με αυτά τα αηδιαστικά 
ες πιο σπης,. Πολύποδες, παραµονευ- 
Εγώ δεν τον πολυάκου ἣ ἰ 
) ὃ - ) Ύα, επειδή κεί 
στιγμή ένα νέο σχέδιο σχηματιζόταν. στο ον 
μος Ὃ τόσο όμορφο και λεπτό, ώστε. 
σχεοον ξαφνιάστηκα από την ἴδια μοὶ 
ευφυῖα. Ν αν 


"Μα τη Μαύρη Ῥωγμή", εἰπα. χαμηλόφωνα, 
"έχω µια ιδέα που µπορεί να μας κάνει απερί- 
γραπτα πλούσιους, Πρέπει να βρούμε τον παρα- 
μονευτή που σκότωσε ο Κέρκιν και να σκοτώ- 
σουμµε κι εμείς ένα δαίμονα. Θα πάμε τα κουφά- 
Ρια τους στην πυραμίδα της βασίλισσας, ἐγκαι- 
ρα ώστε να προλάβουμε την τελετή του Ετή- 
σιου Βασιλιά. Ο Κέρκιν είχε πει ότι θα γίνει σε 
πέντε ημέρες. Αν φτάσουμε δυο μέρες γωρίτε- 
ρα, όλα θα είναι τέλεια!" 


μη 
Ελλικρινά δεν ξέρω να σου πω τι είναι δυσκο- 


ος 500 - να σκοτώσεις έναν παραμονευτή µέσα 
Ἔ µια λιμνούλα µε ένα δίµετρο ακόντιο ἢ να 


Ὃ'-- 


,ν...... ..''. 
υς λόφους 


κυνηγήσεις ἕνα δαίμονα. στους 
δυτικά των βάλτων; Εμείς ἐπρε! 
και τα δύο. - 
τι; Νομίζεις πως δεν μπορέσαμε να 
µε εκείνη τη λιμνούλα; Όχι, ΠῚ ρμρίσει Ὃ αι τ 
ἤ ύ άς µας εἰ 
γρήγορα. Ὁ πολύποδάς μι ο! ας Και ο παραµο- 


μισά του πλοκάμια είχαν πέσει τ Ξ 
γευτῆς ταν εκεί αλλά δυστυχώς ΤΟ μισό πισινο 
του µέρος ἥταν φαγωμένο. Τουλάχιστον, γλιτώ- 
σαμε τον κόπο να αναζητήσουμε. έναν άλλο 
παραμονευτή, επειδή ἑνας. άλλος 


μαύρου». 
πε να τα κάνουμε 


κρυσαν τα μάτια μου σε εκείνα τα γερά. Το 
πλάσμα ἦτον μαύρο σαν τη λάσπη και φαινόταν 


μας αλλά κανονικά θα έπρεπε να εἴχαμε κόψει 
μισό μέτρο από τη λαβή του ώστε να ισορροπεὶ 
καλύτερα στη. χρήση κάτω απὀ το νερό. . 
Ἂν δεν το κρατούσα µε τη μύτη προς τα κάτω, 
παρόλο που αυτό εμπόδιζε το κολύμπι μου, θα 
ημουν τώρα. νεκρός. Τα δόντια του παραμονυξ! 
ήταν μεγάλα σαν τα μπράτσα μου καὶ πριν μπό΄ 
ρέσω. καν να αντιδράσω, ἥταν αρκετά ΚΟ' ᾱ 
πόδια μου για να μπορώ να μετρήσω τις μικρ' 
σκοπικὲς προεξοχές που τα κάλυπταν- 
χρόνο μόνο για να σφίξω το κοντάρι - η 


ΓΜ 


Κρατήθηκα τα τα μαύ! 


όταν του βγάλαμε 
στο μισό. Αδειάσι 


Σύραμε το κουφάρι 
φῶν ποτ κ πρόποδες των λό- 
ποτ Τ ρθει την πι ὑ 
μος μον αρκετά. Ἐερόίθαθα πό εν 
ΕΞ άψουμε φωτιά σε µια απάνεμη 
Άναι ύ 
ΓΩ ος πως αν ανοίγαµε την κοιλιά του 
μήπου, και ρίχναμε µέσα κάρβουνα και 
ος Ἶρες, τα απομεινάρια των σωθικών 
λουησόα σεν να λιώσουν και να. στραγγίξουν. 
λος 1 όλο το υπόλοιπο της μόρας, μέχρι 
δποθμαρ τη από το κουφάρι απόμειναν μονάχα 
πο εύκαμπτα αλλά πολύ σκληρά τσό- 


..Δεν ζύ ᾿ 

ἀνεὲν Εύγιζαν περισσότερο απὀ έναν μικρόσωμο, 

Βάλημα, τη και ήταν πολύ δύσκολα στο Κου: 

σαμε να ας δέσαµε πάνω στο κοντάρι Καὶ αρχί- 
μεταφέρουμε ανάμεσά µας, σαν σκο- 


“ΝΡ 
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1σαµε όλη τη νύχτα, 
τωμένο ελάφι. Το κουβαλο όρους στα δυτικά. 


κατευθυνόµενοι προς τοῦ 


«29 


. ο ης εἰχαμέ φτάσει. Σε εκείνα 

Μέχρι την αυγή, τοῦς ον μή οι δαίμονες των 
τα µέρη εἶχαν αποτραβηχτ' ιβά 
βάλτων, ἐτσι ώστε να βρίσκονται ακριβῶς στα 
όρια της μαγείας της. Βουλβούλα. Κρύψαμε τον 
παραμονευτή σε. μια μικρή. ρεμματιᾶ και τον σκε- 
πάσαμε µε πέτρες, αν Καὶ μόνο ένας παραμο- 
γευτής µπορεί να φάει έναν άλλο και αυτοί σπά- 
για βγαίνουν απὀ το νερό. Εκεί κοντά βρήκαμε 
και ἕνα προφυλαγμένο μέρος για να. κοιμηθού- 
με, αν και οι δαίμονες δεν βγαίνουν ποτέ στη 
διάρκεια της μέρας. Κυνηγούν τη νύχτα κι ἔτσι 
κοιμηθήκαμε κι εμείς μέχρι να πέσει το σκοτάδι, 
επειδή αυτή θα ήταν η ώρα και του δικού µας 
κυνηγιού. 

Τα πλάσματα αυτά εἶναι ευάλωτα μόνο στο 
στέρνο, το οποίο εἶναι. στενό, ενώ τα γόνα 
τους, που λυγίζουν προς τα πίσω, τους δίνουν 
τη γρηγοράδα και την ευελιξία των λαγών. 35 
ρεις πως τα καταφέρνω ιδαίτερα καλά με το ᾱ- 
κόντιο, αλλά αν πρόκεται για δαίμονα των βάλ- 
των, θέλω να βλέπω καθαρά και να μπορώ να ρί- 
ἕω πριν καταλάβει πως εἶμαι εκεί. τ 

Δοκιμάσαμε µια ασυνήθστη μέθοδο. ταν σχέ 
τη του Μπάρναρ και ιδιαίτερα έξυπνο μάλιστ, 
ΑΝΩ φύση των δαιμόνων των άλ 

| πολύ γνωστή. Συχνά αυτοκτονού τ 
τας πάνω στα μαγικά φράγματα της Βουλθις. 

α. Λέγεται πως βρίσκουν πολλούς να ΚΡ 


ΤΆΜΑΡΓ, 
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αόρατο η ον αέρα, Παγιδευμένοι. μέσα στα 

Της Β 5, σκεπασι 
της γεμέει - ματα µε τα οποία το Ἓθρηι 
Ρ » ΜΕ τέτοια απαι δδσο Ὃν 


αυτούς ψηλά στου. 
τ φωτιᾶς. Τον προ 


με ότι παίρνεις το φί Ἷ 
λατ. ὁ 0 φίλο µας τον Γκρίμ- 
αλειτν αφήνεις τα μπράτσα οί οο ρα 
βράχο αι]. τις παλάμες απὀ τη μέση του, 
Κοντό µπι Ὃ μαζεύεις όλους τους µυς του στο 
παρόμοι Ῥάτσο που απομένει. Δώσε του πόδια 
πως αν διαστάσεων, με δάχτυλα µακριά ὁ- 
τα πίσω, Αλ και γόνατα που λυγίζουν προς 
ματιών τς ιπλασίασε το μέγεθος των γουρλωτών 
τοῦτο ον κόψε δυο πόντους απὀ το σαγόνι 

; Ἐφοδίασέ τον µε δόντια μεγάλα σαν τον 


Χειρά ἐ ; ο 
μονα. - των. έχεις µπροστά σου έναν δαί- 


ΜΑΙ͂ΚΛ ΣΙ 
182. 
3 . κ. κιές. Ὁ Μπάρ- 

Διάλεξα τη θέση µου μέσα ο δ ται φώναξε: 
ναρ έβγαλε έναν βαθύ αναστενού΄ 
"Ε, εκεί κάτω! Δαίμονας είσαι ρου βο τα πόδια 

Προχώρησε σέρνοντας τα την ευκαιρία να 
του στα χαλίκια, ενώ εγῶ βρῆν 5 ο 

τ { υ ἤθελα. Μόλις είδε 
μετακινηθώ στο σηµείο πον πῄδησε 
τον Μπάρναρ, ο δαίμονας. Ἱ ο. 

μπορῶ τ καθίσω, φίλε δαίμονα; ρώτησε ο 
Μπάρναρ. "Θέλω να µου κάνεις τη χάρη, να μου 
αφαιρέσεις τη ζωή". : ᾿ 

Οι “δαίμονες των βάλτων, παρά την ασχήμια 
τους, έχουν µια ιδιαίτερα. μελαγχολική ἐκφραση 
που τονίζεται ακόμη περισσότερο από τα βοϊδί- 
σια μάτια τους, ἐτσι που νιώθεις να τους λυπά- 
σαι όταν. δεν κινδυνεύεις από αυτούς. Εκείνος 
στεκόταν ζαρωμένος σε µια αμυντική στάση, αλ- 
λιώς θα τον εἶχα χτυπήσει αµέσως. Σχεδόν σε 
όλες τις στάσεις, τα πλάσματα αυτά κρατούν 
τούς ώμους διπλωμένους μπροστά και το στέρ- 
νο τους πάντα βυθισμένο ανάμεσα στους μὺς 
του στήθους. Εἶναι τρωτοί μονάχα τη στιγμη 
που επιτίθενται. Αυτό ήταν και το σχέδιο του 
Μπάρναρ. Κάθισε άφοβα σταυροπόδι, ενώ ο θυ- 
μός ἄρχισε να αντικαθιστά την ἐκπληξη στο 
πρόσωπο του δαίμονα. ἕ 

Κουφός εἶσαι " φώναξε ο Μπάρναρ. "Γιατί με 
κοιτάς σαν ηλίθιος; Σκότωσέ με!" 

Ὁ δαίμονας ρουθούνισε εκνευρισμένος καὶ 
μετά κάθισε κάτω κι ἄρχισε πάλι να γυρίζει 
σούβλα µε πολύ πεισµατάρικο βλέμμα. 

ο γιατί να σε σκοτώσω; ρώτησε. Έχουν 
ὔναμες, ψιλές φωνές, όπως | ὡς: 

"Καὶ Ἔν ον φωνές, ὅπως µιας γριᾶς. ἀρνᾶρ 

χι’ βροντοφώναξε ο Μπί 


ή 
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ορείς γα. 
θρωπος ον Ω ΜΕ φας! Δεν βλέπι ἤ ά 
Έδειξε περαυτός που μαγειρεύει ο 
τε; ο. Ὃιητικά προς το κεφάλ 
διέθετο τν ἵπλα στο. δαίμονα απο 


θα κάνω ὅττι µου αρέσει Καὶ νά χει το πρᾶγμα, 


ενδιαφέρον. 
"Γιατί θέλεις να πεθάνεις", ρώ 
Ἢ ἈΝ Ί ις", ρώτησε απρόθι 
ος Το κεφάλι του Μπάρναρ. ης 
τς οιητή απορία. "Ο κόσμος εἶναι τόσο μά- 
το 5 πάσι ποσα μικρή και γεμάτη δυστυχίες κι 
σης ις γιατί; Επειδή τα βαρέθηκα όλα, να 
Ὁ δαίμονας φάν; ὁ ώ ά 
ο νηκε σκεπτικός. Σηκώθηκε αργᾶ 
ὯΝ πῆρε το κεφάλι. του δείπνου του στο πα - 
λος ταν αρκετά μεγάλο ώστε το κεφάλι να 
μέχρις αρκετές φορές από τα ματωμένα νύχια 
[τ οἱ βάση της πελώριας παλάμης. Έπαιξε 
βηξε Ἰγμή µε το κεφάλι σκεπτικά και μετά τρᾶ- 
πίνω, το χέρι του για να το πετάξει. 
[5 τον η ευκαιρία που περίμενα. Τον κάρφωσα 
ση δύναμη, ώστε το μισό ακόντιο βγήκε 


ΜΑΙ͂ΚΛ ΣΙ 


κ ο ο --. 

ὁτητά του ήταν 

από την πλάτη του αλλά η ζωτικότ, λοκληρώξει 

τόσο τρομερή ώστε κατάφερὀ "ο Μπάρναρ κι- 

τη ριξιά µε το ακόντιο μέσοι χτύπησε το βράχο 
ῄ έγκαιρα και το κεφάλ᾽ 

Πο δυνατά ώστε ἐγΕ κομμέπαον 


σπασμένο κανάτι. 


««2» 


"ο που είχα- 
Μεταφέραμε το δαίμονα στο. σημεί 

με με Ξ5 παραμονευτή, Φτάγοσοο με 
το ξημέρωμα. Πρώτα τακτοποιῆσαμε καλύτερα 
το κουφάρι του παραμονευτή. Με λίγο πειραµα- 
τισμό, καταφέραμε να του λυγίσουμε τα πόδια 
πάνω στο κεφάλι και να διπλώσουμε απὀ πάνω 
το πίσω μέρος. Σε αυτή τη στάση το δέσαµε µε 
σκοινιά και μετά το τυλίξαμε μέσα σε λαδωμένο 
δέρµα. Όταν τελειώσαμε, ο µπόγος είχε το μέ- 
γεθος ενός μικρόσωμου ανθρώπου που έχει ζα- 
ρώσει για να κοιμηθεί. Προσπαθήσαμε να στραγ- 
γίξουμε και το αίμα του δαίμονα αλλά πέρα απο 
αυτό απλά του δέσαµε τα χέρια και τα πόδια 
μαζί. Ο Μπάρναρ τον έρριξε στον ώμο και σύ- 
νεχίσαµε μέχρι που ξαναμπήκαμε στο βάλτο. 
Τώρα διασχίζαμε την ξηρά στα ανοιχτά, σπρώ- 
χνοντας τον παραμονευτῆ µέσα στο νερό μόνο 
ὅπου χρειαζόταν και προχωρόντας αρκετά ΥΡῚ 

γορα. ν 
Ὀτάσαμε σύντομα σε έναν από τους δρόμοι» 
που οδηγούσαν στην πυραμίδα, µια σειρά αἳ ες 
Χπρινομο στήλους που ακολουθούσαν. ο ον. 
Ὃν συνεχόμενη γραμμή ας. Αργά τι 
Ύευμα, εἴδαμε απὀ ας πυραμίδα. πίη 
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Πραγματικά πελι 


γει τα ώρια, αρκετά ψηλή - 
σύννεφα μνὄζοντα κο νε ΠΡΙ] για να ενώ- 


μεσα στους αι ὠσαμε σε µια πλατιά ὁ ά 
στους θάμνους και κοιμηθήκαμε, Γον 


Ιν 
Το πρωί βαρύναι 
Ρ µε τον μπόγο 
Ξ του πι ἤ 
πιλίοτῬες Καὶ τον βουλιάξαμε σὲ µᾳ μου 
ἕνα χιλιόμετρο μαμα. πο το παλάτι - κάπου. 
τοϊπαλατα -. ἵστερα, ξεκινήσαμε για 


υπήρχαν. αποβάθρες 
απὀ το Κέντρο µιας 
υπήρχε ἴχνος ξηράς 
ντακοσίων µέτρων. Τα 
κτισμένα µε πέτρα αλλά τα τελευταία. πατώματα 
ἦταν. Φτιαγμένα από ξύλο. Τα πελώρια δοκάρια 
ρο το ἴδιο εντυπωσιακά µε τα πέτρινα αγκω- 
λα της και σίγουρα. θα τα είχαν φέρει από το 
5 ἘΣ της Βαλίστρας, στους πρόποδες των ΣΙ- 

Ῥένιων Λόφων. Η υγρασία που θα επικρατού- 


σε στην κι ὲ ἵ 
τοκοη] ορυφή φαινόταν από τη μαυρίλα του 


«ας» 


. ὦ 
ΜΑΙ͂ΚΛ ΣΙ 


:------------ψωώ. 6 


Ῥ ἤσαμε πολλά 
Στην όχθη της λίμνης συναντό και προς 
πλοιάρια που έκαναν τη διαδρ' ο) | το γύρο τῆς 
την πυραμίδα. Αρκετά έκαναν. ος τεράστιος 
επειδή το εσωτερικό της ἥταν αἱ δωμάτια. Εἴ. 
λαβύρινθος από διαδρόμους Και Ὁ ο 
ό ΐ και αυτοί µας χαιρέ. 
δαµε µόνο µια περίπολο [σαμε πας 
τισαν, βλέποντας πως κουβαλούσαμι ς 
ἑ ὁ δαίμονα. - 
ο ΠΗ που ανέλαβε να µας πάει στο 
παλάτι συμπαθούσε κι αυτός τους κυνηγούς 
δαιμόνων αλλά τους θεωρούσε κάπως ανοητους Ρ 
που έκαναν µια τόσο επικίνδυνη δουλειά. Μια 
και δεν φορούσαμε περιδέραια. με δόντια ἡ 
νύχια, φαινόμασταν για πρωτάρηδες και ἔτσι 
δεν ἄργησε να ανοίξει το στόμα του για να µας 
απαντήσει σε όλα όσα θέλαμε να μάθουμε. | 

"Ακούσαμε πως όλη η κορυφή εἶναι φτιαγμένη 
από μεγάλα δοκάρια", είπε ο Μπάρναρ µε προ- 
σποιητό δέος. ν 

"Και πού να δείτε τα δοκάρια στην οροφή της 
κορυφής, εκεί όπου ο Βασιλιάς ξεκινά το προ- 
σκύνημά του", εἰπε ο βαρκάρης. "Μερικά ζυγί- 
ζουν ἕνα τόνο, αν και τα έχουν κάνει να κρέμο- 
γται σαν φτερά". 

Σύμφωνα µε την περιγραφή του, κάποιος θα 
μπορούσε να διασχίσει όλο το πάνω επίπεδο πα” 
τώντας μόνο στα δοκάρια της οροφής. Οι σκο- 
ποί μπροστά στην πόρτα του Βασιλιά ἤταν 
μονάχα δύο, επειδή ο Βασιλιάς είχε ήδη πιεί ἕνα 
παραλυτικό υγρό ώστε να προετοιμαστεί Υἱά 
την αγρυπνία πριν την τελετή. Καθόταν αΚί- 
γητος Και ξύπνιος µέσα στο κελλί του. Αν καὶ 0 
Όροφος θα σφραγιζόταν τη νύχτα πριν την Τ5 


ΤΆΜΑΡΙ 

ο μα ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΙΣΣΑΣ ΒΡΙΚΟΛΑΚΑ. 
κ. 

Ὑποιβ! Φρουρά δεν Επρόκειτε 

ην Γελετ ἄλλωστε, πως ο Βαι τὴ 

τιμητική. µε χαρά, και ῃ φροι 
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να αυξηθεί, 
σιλιάς περίμενε 
ὑρά ἦταν απλώς 


αν 


Κατευθυνθῇ 

- Πκαμε πι Ξ 

που ρος τι 

Γπορο Καὶ ἢ πιο πολυσύν αὐτικὴ αποβάθρα, 
ρα χρησιμοποιείται ΝΠ -- Ἡ ανατολική 


ἵν αλλά Οἱ περισσότεροι δεν προσέχουν 
αλλος, τους ἄλλους. Σε µια ταβέρνα, ο κά- 
απ ο µας χρέωσε διπλή τιµή και μετά µας το 
τοσο γελώντας. Γελάσαμε κι εμείς, αλλά 
κύπελλο ΑΗΒ Εγώ πῆρα μαζί µου το καπακωτό 

Ὁ στο οποίο έπινα. Ἠταν αυτό ακριβώς 


ΜΑΙ͂ΚΛ ΣΙ 


ο πως ο 
που χρειαζόμασταν για το σχέδιο. τ 

Στη συνέχεια αγοράσαµε σκου!, μα με. 
Χρειαζόμασταν αρκετά µέτρα από Τ' πα α. 
Χωρίσαμε τις αγορές και πήγαμε σε διαφορε- 
τικά μέρη ο καθένας. Κάποιοι λιγότερο επαγγελ- 
ματίες από εμάς θα ξαφνιάζονταν από τον αρι- 
θμό των συγκεντρωμένων. Ὅλοι οι κάτοικοι των 
βορεινών βάλτων - όπου βρίσκονταν Καὶ οι πε- 
ρισσότεροι συνοικισμοί - εἶχαν προστεθεί στον 
ἤδη μεγάλο πληθυσμό του παλατιού. 


««»» 


Το μεσημέρι πήγαμε στην Αίθουσα των Ακροά- 
σεων, που βρισκόταν στο κεντρικό δωμάτιο του 
κατώτερου επιπέδου της πυραμίδας. Εκεί η 
βασίλισσα απέδιδε δικαιοσύνη τις περισσότερες 
μέρες του χρόνου αλλά εκείνη την περίοδο είχε 
αποσυρθεί στις κατακόµβες κάτω από τα θεμέλια 
της πυραμίδας. Εκεί θα επικοινωνούσε επί επτά 
ημέρες µε τις μούμιες των παλιότερων Ετήσιων 
Βασιλέων. Την παραμονή της τελετής θα έβγαι- 
νε απὀ εκεί, ενώ θα κατέβαζαν από το κελλί του 
τον φετινό Βασιλιά. Το ζευγάρι θα συναντιόταν 
στην αίθουσα όπου μόλις είχαμε μπει. Μετά τη 
συνάντηση, θα κατέβασαζαν το σώμα του Βασι- 
λιά στις κατακόμβες - το τελευταίο µέρος του 

προσκυνήματος" για γα τοποθετηθεί μαζί με 
ορ “ροηγούμενων. 

Ἑίνο το δωμάτιο, φίλε µου, θα μπορούσαν. 
γα χωρέσουν πέντε ή 55 ο βόρνος πας αυτ 
ἂς βρίσκεσαι τώρα. Τρεις ιέρειες της Βασί- 

Ίσσας άκουγαν. τους αντιπρόσωπους του λαού 


ΤΑΜΑΡ/; 
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άνει μόνη, «οὐ ἡ Βουλβού 
,. χά Ὀύλα καταφέ, 
Της. Βοηθοί ὄικαιης εξυπνάδα και τν νει να 
Ὑύρω στην αἴθουσα. ον Καθισμέγοι δ αν 

Ε τα. πρέ Ἐ 
όταν ἄδειο. τούντες, αλλά το µε μπήρχαν 


« ου ξεκαθαρι 
Βασίλισσας είναι ο πῶς η δικαιοσύνη της 


πωςστο βασίλειό - Είναι 
Ἔ Της μερικέι ὦ Ἡ 
το χρόνο Ὃ δεκάδι 
α-πό κατ ΤΩ Ρωστοι και αδύναμο μα, 
καθόλου το ἄλλο πρωι «πι Μερικοί δεν Ἐυπνούν 


Ξ ω ὅ - 
βέρνηση έχει και το. πι πο ον "ΠΛΗ δίακυ- 


και το Κρέας τα πέταξε σε έναν τενεκέ 
Ὁ πα. 

γειιμοποιηθοῦν σαν δόλωμα για τους. ος. 
οπᾶσα ος Ὃ ος Και το κεφάλι, αφού πρώτα ἐ- 
- Σαν απο με κ καλέμι και µας τα έδω- 
δεύτερης που πο αν Ὃ ολλ. 
ΠΡ ποια αποβάθρα, ένας τεχνίτης προσφέρ- 
για µια μας δέσει τα δόντια µε χάλκινο σύρμα 
µικρή αμοιβή, και έτσι καταλήξαμε να 


μι... ..--- 
φοράμε τα τρόπαιά µας - από πέντε δόντια Ὁ) 
καθένας. Έπειτα, κάναμε αυτό που θα έκανε κάθε 
χωριατόπουλο στη θέση μας: ανεβήκαμε στην. 
κορυφή της πυραμίδας για να δωροδοκήσουµε 
τους φρουρούς ώστε να µας αφήσουν να ρίξου- 
µε µια ματιά στον Ετήσιο Βασιλιά. 


ν 


Ὅπως σου εἶπα, η κορυφή της πυραμίδας βρί- 
σκεται µέσα στα σύννεφα Και γύρω σου δεν βλέ- 
πεις παρά µια παγερή, υγρή λευκάδα. Νιώθεις 
λες κι έχεις πεθάνει χωρίς να το καταλάβεις και 
όλα όσα έκανες μέχρι τότε ἦταν τα ὀνειρά σου 
μέσα στον τάφο. 
Τελικά μπήκαμε μέσα, επειδή μόνο εσωτερικές 
σκάλες οδηγούσαν στον τελευταίο όροφο. Υ 
πήρχαν κι άλλοι, µα επειδή το κοίταγμα του Βα- 
σιλιά ἦταν ακόµη θεωρητικά παράνομο, όλοι 
ήταν σὐντομοί και αμίλητοι. Ο όροφος αυτός 
φαινόταν ο μόνος που διέθετε κάποιο γεώμε- 
τρικό σχέδιο: ένα µεγάλο τετράγώνο από αἰθου- 
σες, µε τρεις πόρτες στην κάθε του πλευρά. Ἐ- 
νας Ετῄσιος Βασιλιάς δεν µπορεί να αγρυπνήσει 
σε κελλί προκατόχου του πριν περάσουν δώδε- 
κα χρόνια καθαρμών και ἔτσι κάθε χρονιά ο 
Βασιλιᾶς περιμένει σε διαφορετικό δωμάτιο. Οἱ 
αἴθουσες είχαν πανύψηλες θολωτές οροφές, τ 
σως για να στολίζεται η πυραμίδα µε µία κομψή 
κορυφή, παρόλο που ποτέ η ατμόσφαιρα δεν 
ἦταν αρκετά καθαρή για να τη δει κανείς ΟἹ 5 
κάτω. Το πιο ενθαρρυντικό ἦταν πως εἴδαμε Τσ 
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Φροιρος, 
ωμι Ῥούς ᾿ 
" Ἐν, Μπροστά σε ἕνα από τα γωνιακ. 
γαρ. "ελ, να το κάγω» 
Εοκινά αλά Μονάχα έγα αἰ ουρμούρισε ο Μπάρ. 
γωνία, µε ΤΝ Πόρτα καὶ γα : ί ' 


αυτού . τ ἢ Ξ φαι- 
παράθυρον δν ε τη φέριρσα έναν από 
δεν είχε κλειδαριά, οσέξει πως ἐς 


προ. 
δεν 
μαι 
γνώρι 
τον βλά 


ΜΑΙΚΛ ΣΙ 


--------- κ. ο 


«α»» 


Γυρίσαμε στο χαμηλότερο επίπονη ΣΉ 
ζητήσουμε βοήθεια. Χρειαστήκαμ! ΟΥ δ ΘΙ ὋΝ. 
ὧρες αλλά καταφέραμε να απο συμε 
έναν σχετικά εύκολο δρόμο προς ΠΕ ενος 

Εγώ δεν γύρισα στην αποβάθρα μι ’ Μπάρ- 
ναρ. Σε µια σκοτεινή στροφή του έδωσα όλη την 
πετονιά και κάθε ἄλλο πράγμα που είχα στο 
σακκίδιό µου. Εκείνος µου έδωσε όλο το σκοινί 
του. Είχαμε ήδη διαλέξει την ταβέρνα στην ο- 
ποία θα συναντιόµασταν αργά το βράδυ. Εκεί- 
νος πήγε να βρει έναν φαρμακοτρίφτη, ενώ εγώ 
ξαναγύρισα στα ψηλότερα επίπεδα. Βρήκα ένα 
πανδοχείο και σκότωσα µια ώρα µε κρασί και 
καπνιστό χέλι. 


«κ.» 


Όταν ξαναμπήκα στις σκοτεινές αίθουσες της 
αγρύπνιας του Ετήσιου Βασιλιά είχε πια πέσει η 
Νύχτα. Έκανα το δυσκολότερο µέρος όλου µας 
του σχεδίου µέσα στις επόμενες .δυο ώρες. Δί- 
πλα στην πόρτα από όπου μπήκα πέταξα ΤΟ 
σκοινί προς το ταβάνι, ζυγιασμένο µε το μαχαίρι 
μου και σκαρφάλωσα ανάμεσα στα δοκάρια ενώ 
πίσω µου ακολουθούσε µια ολόκληρη παρέα 
ξενύχτηδων. Περπάτησα ανάμεσα στα δοκάρια 
μέχρι που ἑφτασα σε απόσταση πενήντα μέτρων 
απὀ τους φρουρούς, τελειοποιόντας τις ΚΠ 
δεις µου Και μαθαίνοντας τις αποστάσεις Καὶ η 
διασυνδέσεις της οροφής. Ύστερα κάθισα ΥἱΩ τ 
ἑτοιμάσω τα σκοινιᾶ. Έδεσα χαλαρά το σκο 


ΤΆ ΜΑΡΙ ΡΙ 

ΓΑΡΙ ΓΆΡΙΑ ΤΗΣ. ΒΑΣΙΛΙΣΣΑΣ ΒΙ ἸΚΟΛΑΚΑ. 
τριπλό, και αν κόι 
ταν τρ Όντας έναν κό 
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μπο κάθε ένα. μέτρο. Ὁ- 


Ε ν ρ- 
µέτρα µε χώριζαν απὀ δουν, επειδή µόνο πέντε 
Κινιόμουν πιο αι ἀπο τα αυτιά ΤΝ φρουρών, 
“Χέρι ενός τσι. 


ο ες παράλληλα ένα από τα οριζόντια 

το στον που ο Μπάρναρ, µε το ένα πόδι 
ας Ὥρι και το άλλο πάνω στο τριπλό σκοινί. 

ποιῆσ τα Χέρια του Ελεύθερα για να πραγµατο- 
ῆσει το δικό του µέρος του σχεδίου. 


««}} 


ΜΑΙ͂ΚΛ ΣΙ 


νου... ...--- 


ΑΟ ς 7 ὁ ώστε πα- 
Το παλάτι ήταν τόσο κρύο καὶ υγρὸ 
ραλίγο να κρυολογήσω κατεβαίνοντας. Ένα 


συνάχι ἡ βῆχας θα κατέστρεφε τα σχξπ της 
επόμενης νύχτας. Γύρισα, λοιπόν, ας 
στην ταβέρνα όπου Καὶ παράγγειλα ἕνα ζεστό 
κρασί. “ : 3 

ά ου έδωσε αυτό που εἶχε αγορά- 
ο ουμ Μία θεραπευτική. κολλώδη οὐ- 
βουτηχτές κλείνουν τις 
ν τραβήξουν τους παρα- 


σει το απόγευμα: 
σία µε την οποία οἱ 
πληγές τους για να μη 
μονευτές. κ 

"Βρήκες κανέναν για να συμβουλευτείς;" τον 
ρώτησα. 

"Από τις διάφορες κουβέντες έμαθα πως η 
καλύτερη είναι µια μάγισσα που ζει στα βόρεια 
των βάλτων. Έχω νοικιάσει έναν οδηγό και με 
περιμένει µε τη βάρκα του." 

"Και µετά θα πας κατευθείαν για να πάρεις τον 
παραμονευτή;" 

"Ναι. Θα συναντηθούμε λίγο µετά το ξημέρώ- 
μα πον αποβάθρα όπου αράξαµε σήµερα το 
πρωΐ". Κ 

Ἐγώ βρήκα ένα άλλο πανδοχείο καί κατάφερα 
να κοιμηθώ για μερικές ώρες. 


γι 


Νωρίς το επόµενο πρωΐ, μέ απού 

ἢ ' µέσα στην καταχνιά 

µε εμπόδιζε να διακρίνω την πυραμίδα από την 

αποβάθρα, συνάντησα τον Μπάρναρ ο οποίος 

ματια μαζί µε το δέµα που περιείχε τος 
μονευτῆ. Μεταφέραμε το δέμα κατά μήκ' 


ἌΡΠΑΡΙΑ ΤΗΣ 
ΒΑΣΙΛΙΣΣΑΣ. 
ο ωωω ΗΝ 


Περπατούσαμς καὶ από εκεί 


χωρίς με όσο πι. 5 
θα [τα τρέχουμε κ Ὃ γρήγορα μπορούσαμε, 


του 5 ἁ 
απαρατήρης μεγάλο για φτάσουμε στη σκάλα 
ει ἱρητοι. Θα έπρεπε να σκοτώσουμε τον 


Συζή 
ος με τον Μπάρναρ και ύστερα απο- 
ροῦ παν αὶ το πρόσωπο του επόμενου φρου- 
ερασε από μπροστά µας. Επιτεθήκαµε. 


- ΜΑΙ͂ΚΛ ΣΙ 
....., ὮΘΕ 
Ὁ Μπάρναρ τον 
τη γωνία και του 
ίσω στη σκάλα. 


σε αυτόν που τον ακολούθησε. 
ἔπιασε από πίσω καθώς ἐστρίβε τ 
έσπασε το λαιμό. Τον σύραμε ο 5 
Ἡμασταν έτοιμοι να τον κρύψουμε καπ 
ανακάλυψα ένα φλασκί επάνω του και Ἔ 
λέξαμε ένα πιο πιστευτό σχέδιο. Του ΕΕ Ὥμε τα 
γένια και τη στολή µε ποτό, ξαναβάλαμε το 
φλασκί στη ζώνη του και τον πετάξαμε από ένα 
παράθυρο σε µια αυλή που θυμόμουν, έξι Επί- 
πεδα πιο κάτω. Ο Μπάρναρ, σαν τελευταία πινε- 
λιά, ξεκόλλησε την κουπαστῆ της σκάλας και 
την άφησε να κρέμεται µισοξεχαρβαλωμένη για 
να επιβεβαιώνει το δήθεν ατύχημα. 


««2} 


Ὅταν ο φρουρός του οποίου το πρόσωπο εἶχα 
απομνημονεύσει πέρασε ξανά από μπροστά µας, 
ορμήσαμε και περάσαμε μαζί µε το φορτίο μας. 
Σκαρφάλωσα πρώτος στα δοκάρια της οροφής 
και ὕστερα ο Μπάρναρ µου πέταξε τον παραµο- 
γευτή για να τον πιάσω. Στη συνέχεια ανέβηκε κι 
ο ἴδιος, και μαζέψαμε το σκοινί πίσω µας. Το 
κάτω επίπεδο θα σφραγιζόταν απὀ ένα ολό- 
Κληρο απὀσπασµα της φρουράς στα µέσα του 
πρωινού, ώστε να αρχίσει η διήµερη απομόνωση 
του Βασιλιά κι ἐτσι µετά την ώρα του πρωινού 
ἥταν σίγουρο πως θα υπήρχε µια τελευταία 
πλημμύρα περίεργων. Ξεκουραστήκαμε, κρατώ- 
ντας τη δύσκολη δουλειά για τη θορυβώδη 


εκείνη ρα. 


«αν» 


ΤΑ ΜΑΡΓ, 
ἌΡΠΑΡΙΑ ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΙΣΣΑΣ. ΒΡΙΚΟΛΑΚΑ. 
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Ὅταν άρχισαν γι αταφθά 

μεταφε, χι α καταφθάνουν οι έπτι 
μέτρων ΗΕ το πακέτο σε πο ως 


β γω από το κελλί 

ἳ ϊ ἔσαις κ του Βα- 
Ριού. Αφήσαμε τις ο, ες πο ποστς δοκα- 
νω του, και απομακρυνθῆκαμε, 


«αλλ 


ητοι στη διάρκεια της αγρυπνίας ά 
ἰς αλλά δεν φαί- 
ος να υπακούουν στον κανόνα. Οι φωνές 


ρΏσαμε να καταλάβουμε από τη χροιά πως 


θε εὗρα τους ήταν τεντωμένα, όπως ακριβώς τα 


Ἐ με. 
Τελικά, σηκωθήκαµε και πλησιάσαμε αθόρυβα, 


ΜΑΙ͂ΚΛ ΣΙ 
μμ ο υπ αν 
Ξ όρτα του Βα- 
φτάνοντας ακριβώς πάνω από η αλισμένες 
σιλιά και κοιτάζοντας από ρω ν. Οι ομιλίες 
κορυφές από τα κράνη των ΦΡ »Ρούσες να νιῶ. 
τους είχαν πάψει και πάλι. Μπορο τοῖς τον 
σεις σχεδόν απτή παν ορ ω 
ἑτοιμοι για το παιχνίδι µας. β τ 
Ὅλύσαε τον παραμονευτή Καὶ αν ος 
τεντώσει ικανοποιητικά. ο Μπλρ σα ον λες 
κουλούρες της πετονιάς κάτω, απὀ τις μασχάλες 
του και μετά έπιασε τον παραμονευτη απο τις 
άκρες τους, κοντά στους γάτζους. ας ζάρωσα 
σε ἑνα ἄνοιγμα των δοκαριών καὶ Ε' εσα ένα 
νί στο ξύλο. τ κ 
ος ἡάρνος, στάθηκε στην άλλη πλευρά του 
κενού, µε το ένα πόδι πάνω στο σκοινί που εἰχα 
δέσει την προηγούµενη μέρα και το άλλο στο 
δοκάρι, ζυγιάζοντας τον παραμονευτῇ πάνω από 
το ἄνοιγμα. Σου θυμίζω πόσο µεγάλο ήταν το 
άρος του! 9 
᾿ ίσες να αφήνει την πετονιά ανάµεσα στα 
δάχτυλά του, κολλώντας το κουφάρι στον τοίχο 
ἐτσι ὥστε να φαίνεται σαν να κατεβαίνει απὀ 
εκεί. Ἐμοιαζε αληθινός, µε τα μαύρα ποδάρια 
του απλωμένα σε διάμετρο δυο µέτρων καὶ 5 
κορμί τεταμένο ανάμεσά τους. Αν στεκόµουν γιο 
δώδεκα ὧρες µέσα στο άδειο µισοσκόταδο, τ 
µακάβριες σκέψεις µου έτρωγαν το μυαλό ας 
γύριζα ξαφνικά να δω αυτό το πράγμα πο 
µου, σίγουρα θα έκανα ό,τι ακριβώς έκαναν Κ' 
οι φρουροί. κ 
Ὁ Μπάρναρ χειριζόταν την τεράστια μαριο” 
γέτα του ἄψογα. Ὅταν την έφερε στη θέση πον 
Ἴθελε, την ἄφησε να πέσει ένα μέτρο απότομι 


π 
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τους. Φρουροῦτόχρονα τον τοί 
: ΓΡ 
τέρας. Φαινόταν «τοίμο να, ας “προς 


7 Κουφάρι ακριβώς δῇ 
στους φρουρούς, οι οποίοι οσα 


ηταν τέτοια που διατήρησαν τον πανικὀ των 
Φρουρών στο μέγιστο. Η δεύτερη ριξιά του 
Μπάρναρ τους έκανε να πάρουν τρέχοντας τη 
στροφή του διαδρόμου και Εγώ βρήκα την ευ- 
Καιρία να ρίξω το σκοινί, να. κατεβώ και να µπω 
στο κελλί του Βασιλιά. 

Τα πράγματα δεν μπορούσαν να εἰναι καλύ- 
τερα - είχαν. μόνο ένα κοντάρι καὶ δεν θα ριψο- 
Κινδύνευαν να το πετάξουν, ενώ ο Μπάρναρ 
μπορούσε να παίξει αρκετά λεπτά μαζί τους 
πριν αρχίσουν να αμφιβάλλουν για τη σοβαρό- 
τητα του κινδύνου. Εγώ, κινήθηκα γρήγορα σαν 
μύγα. Σε µια στιγµή εἰχα βγάλει το κύπελλο, 
την αλοιφή και το στιλέτο µου και εἶχα πιάσει 


500. ----- 
τον ἑκοψα κάτω 
το Βασιλιά απὀ τον αστράγαλο, εκεί όπου Ἱ 
απὀ το κόκκαλο του αστραγ' φλυτζάνι αἷμα Και 
πληγὴ µπορεί να βγάλει πο πολλού, 
να κλείσει εύκολα. πληγή και την έκλεισα 
ὁ ισα : 
ης ἐλοιφή, όλ Ὃν [ομηλέσι: να 
ια ματιά στο πρό! ορ 
ας ΠΕ μια Ποράξενη, βλ οητεθεεἴτ 
αι ἔκλεισα την πόρτα, ανέβηκα 
Ξ ᾿ υ. 
ινί και το τράβηξα πίσω μο ἓ 
ν Έτρεξα. πάνω στα δοκάρια μέχρι η ας κι 
; ε Ξ 
έκανα νόημα στον Μπάρναρ που Εκ σον 
ἡ σήκωνε τον παραμονευτή. Εκείνος Ὁ 
Τε απὀ το κουφάρι και το άφησε πο 
σε ἕνα δοκάρι, ἐτσι ώστε να φαίνεται. Μετά, Ὁ 
φίλος µου µε ακολούθησε και αρχίσαμε να τρ! Ε 
χουμε πάνω στα δοκάρια σχεδόν τόσο Υρήγορι 
όσο και ένας κανονικός ἄνθρωπος στο ὃν ο 
κατευθυνόµενοι προς την αντίθετη πλευρι τ 
που θα ἐμπαιναν οι ενισχύσεις. Οι δυο φρου ΓΡ 
καλούσαν βοήθεια αρκετή ὥρα, επειδή θα μον 
για αυτούς θανάσιμο παράπτωμα αν εγκατ! ὃν 
παν το Πόστο τους σε εκείνο το πάτωμα τν 
ἔτσι ακούγαμε ἤδη τα ποδοβολητά στις σκάλες. 


ΜΑΙ͂ΚΛ ΣΙ 


««2λ 


Σε αυτό το σηµείο είχαμε αφήσει τα σχέδς, 
ἠδογασαθῆ, βασιζόμενοι στην αναταραχή οἷ... 
αδυγατώντας να προβλέψουµε την ακριβή τ να 
λιξῇ τους. Είχαμε σκεφτεί και την πιθανότητα 
αποκαλυφθούμε σαν φαρσέρ, µια καὶ 


Ἡ φρουροί που θα ζήλευαν το 


σουν. Εμείς βρεθήκαμι 
να κάνουμε νοήματα. 

"Από εδώ! Μπορούμε να. μπούμε από εδώ!" φώ- 
ναξα. Κι αμέσως Καμιά πενηνταριά άνδρες και 
γυναίκες έτρεξαν ξοπίσω μας. Τους αφήσαμε να 
μας προλάβουν και να μας περικυκλώσουν, ὑ- 
στερα μείναμε πίσω και τρέξαµε από την ἄλλη 
μεριά. Πριν πάρουν την τελευταία. στροφή προς 
το κελλί του Βασιλιά, εμείς εἰχαμε φτάσει τις 
σκάλες και κατεβαίναμε. 


γη 


Την επόµενη νύχτα βρισκόµασταν κι εμείς στην 
Αίθουσα των Ακροάσεων. Η εξέδρα στην οποία 
Ἀνεβήκαμε για να δούµε καλύτερα µας κόστισε 
το μαργαριτάρι που εισπράξαμε σαν. αμοιβή για 
Το δαίμονα. Όλοι γύρω µας, είχαν πληρώσει το. 


-- 


ΜΑΙΚΛ ΣΙ 
ἴδιο ακριβά. Ολόκληρη η ΠΡ Πιάσαμε τη θέση 
ταν γεμάτη από ἄκρη σε ας την ιστορία της 
μας ὠρες πριν κι Ὃ σαι από τους ανθρώ- 
"μαριονέττασ" να ην μένη σε διάφορα 
πους γύρω µας, Ἐν Ἀπολαύσει τη φάρσα 
σημεία. Οι άνθρωποι εἰχ «ρα παράδοση αν δεν 
και ἴσως να ξεκινούσε τ της Βασίλισσας λίγη 
χαλούσαμε τις διαθέσεις ο 
ώρα αργότερα. 4λη πύλη ακριβώς τα 
Απ Ισηκε στη ον Ὁ πε σαν ὄνα 
μεσάνυχτα. Γραμμές σι πύλη μέχρι το βάθρο 
μεγάλο διάδρομο από ΤῊ ες αρκετή ὥρα ακί- 
το ΙΟΥ Γλλαείονη ο έναν μακρύ μάλλινο 
νητη στην είσοδο. ΚΟ ο το κορβί της, Τα 
ο ια οἶα πο λυτά και το πρό- 
μακριά μαύρα μαλλιά της ήτα ανν μπας 
Ὃ ης ΠΤ άτια βαθιά στις 
τν ΕΝ ο από [ο αλλο, το στό- 
κόγχες και μαι τ ὋΝ Αγεδίδε 

ια πλατύ µε χείλη ἀπειρων εκφράσεων. / ὡς 
ΠΠ δύναμη που έκανε το Κὐερώπινο ρα 
μοιάζει µε κάτι σκιερό και παροὶ κ πεστασς 
κοσίων χρονών - ἤδη υπεραιωνόβια ὁ: ο την 
σε εκείνο τον τόπο - και οι κ ασεςιτο κῆπο 
τριγύριζαν µου θύμιζαν. μπροστά της ζωη μας 
µε νεκρά φύλλα. Δεν εἶναι πράγματι η πάνω 
τόσο περαστικἠ όσο η σκιά ενός κλέφτη 
στον τοίχο; ᾽ ΤΠΕ 

Το χέρι της Βασίλισσας Βουλβούλα της 
προς το λαιμό της και ο ο επ» σος” 
ντᾶς την γυμνή. Άρχισε να διασχίζει τι αφάντα- 
μο των στρατιωτών. Το σώμα της ηταν οΥγυ- 
στα ερεβιστικό: μεγάλα ώριμα στήθη, στρ 
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ἴαι δυνατο μη! Ἡ 

ἅλα ο Μηροί, γοφοί που θύμιί - 

για τς. Ἢ ρωματικά έλαια. ἐν ο 

το σώμε, τ "πλησίαζε την εξέδρα, Είδαμε πως 
᾽ Ῥ ἦταν φθινοπωρινό ἤθη εἴ; 

αρχίσει ἴ Πωρινό. Τα θη είχαν. 

γινώμευν ζ. Ῥώνουν από µέσα, ὁ Ἕν 


λοί 
χείο 


Ν στάθηκε 
σα την παρουσ[ 
σηµα από την 6) ο φ ν 

της. Μας κοίταξε. όπως ένας γι σα της καρδιάς 


φιλί του θα μπορούσι 


Ἐ να σου ρουφήξει την 
ψυχή. 4 
ος βωμός ήταν. σκαλισμένος στη µορφή ενός 
αθλητή 


ητή που στηριζόταν ανάσκελα στα χέρια και 
στα πόδια, έτσι που οι γοφοί, η κοιλιά και το 
στῆθος του σχημάτιζαν µια μακριά, επίπεδη επι- 
Φάνεια. Η Βασίλισσα είπε κάποια λόγια σε μία 
γλῶσσα που δεν είχα ακούσει ποτέ, µε µία φωνή 
πολύ πιο γλυκιά απότι θα περίμενα. Χωρίς προ- 
ῥπάθεια, ακούστηκε σε ολόκληρη την αίθουσα. 
Καθώς μιλούσε, έδειχνε πρώτα ψηλά, µετά προς 


πα 
ΜΑΙΚΛΣΙ 


μμ ο σπα 
ά εννοώντας σί- 
το βωμό και τέλος προς τα κάτώ, 
γουρα τις κατακόμβες. 


««’λ 


Ὁ Βασίλιάς εμφανίστηκε σος ος ΕΠ 
ένα φορείο που μετέφεραν, Το ΓΝ Ὃ ο Ἱ. 
Έγερνε ακόµη άτονα στο κάθισµ. ; η 
στάση του κεφαλιού του έδειχνε πως ταν πε- 
ρισσότερο ξύπνιος από πριν. Φορούσε ένα στε- 
φάνι από σκαλισμένο μπρούτζο γύρω από το 
μέτωπο και τα μάτια του φαίνονταν να κινούνται 
ακατάπαυστα κάτω από τη μεταλλική ταινία. Οἱ 
αχθοφόροι ακούµπησαν το φορείο μπροστά στο 
βωμό. Ἠταν γεροδεμένοι τύποι, σαν τον Μπάρ- 
ναρ. Ο ένας έπιασε τους καρπούς του Βασιλιά 
καὶ ο άλλος τους αστραγάλους του. Ἡ Βασίλισ- 
σα μίλησε ξανά, αυτή τη φορά στη γλῶσσα του 
λαού της και µε µια τρυφερότητα στη φωνή: 


Έλα σε μένα, αγάπη µου, σαν βασιλιάς, 
και φύγε απὀ εμένα σαν θεός. 
Αιώνια θα κάθεσαι 
μαζί µε τους συντρόφους σου, 
διαφεντεύοντας τις στρατιές 
των αιώνιων ψυχών. " 
Το σκήπτρο των σκιών θα κρατάς στα Χέρια, 
κριτής θα είσαι των νεκρών. Ἡ 
Έλα σε μένα, αγάπη µου, σαν βασιλιάς, 
και φύγε από εμένα σαν θεός". 
δβ- 


Καθώς έλεγε τα λόγια αυτά, οι δυο ΥΕΡΟ 5 


μένοι αχθοφόροι σήκωσαν το Βασιλιά καὶ “' 


ΑΜ, 
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Πκούμπησαν πά 

γα Πάρη. πάνω στο βωμό, ώστε το σώ 
Ὧν Ὃ τ παρόμοια στάση µε εκείνη του αγάλ. 
πο ος Ὑία µια στιγµή πως γύρισε 
απο µου Και πως μου χαμογέλασε 


ως πάνω στην πέτρα σαν καμακωμένο 
Οι δύο γίγαντες που τον κρατούσαν μού- 
Ύκριζαν από την προσπάθεια, και το κεφάλι της 
Βασίλισσας ακολουθούσε τις κινῇσεις του σώμα- 
τος του νέου λες Και αποτελούσε τμήμα του. 
Εκείγος χτυπιόταν πάνω στο βωμό σαν δελφίνι 
ξεβρασμένο στη στεριά, µε τις κινήσεις του όλο 
και πιο αδύναμες, μέχρι που σταμάτησαν εντε- 
λώς. Ἡ Βασίλισσα συνέχισε να εἶναι κολλημένη 
πάνω του και να ρουφά το αίμα µε τη μανία µιας 
γυφίτσας. Οι ὦμοι της δούλευαν σαν αντλίες την. 
ὥρα που ρούφαγε και τα χέρια της μάλλαζαν το 


---- 


-.....  ἩἩ- 
στήθος σαν να ήταν ένας μεγόλοῦ ΜΡ ἘΣ 
αἵματος. Κόντεψε να πνιγεί μέσα στην ἜΠΗ ο 
και µε μεγάλη προσπάθεια ΤΑ ρε νι 
ξεκολλήσει το πρόσωπό της από Την πα για 
να ανασάνει, µε την απεγνωσμένη βία ενος ὀὕτη 
που βγαίνει στην επιφάνεια. ς 
ως τα τρελαμένα καὶ θαμπωμένα της 
μάτια προς το πλῆθος, µε τα χείλη πασα- 
λειμμένα και το πηγούνι να στάζει. Τα στῆθια 
της ἧταν τώρα πιο γεμάτα Καὶ ορθώνονταν 
νεανικά. Είδα µια λεπτή ροή αίματος να στάζει 
και απὀ τις δύο ρόγες. ᾿ . 
Έσκυψε και ξαναβάλθηκε να πίνει. Ὁ Βασιλιάς 
εἶχε πάψει να κινείται. Το δέρµα του ἐσφιγγε 
πάνω απὀ τους µυς, ενώ οι ἰδιοι ἐμοιαζαν να 
διαλύονται αργά. Εκείνη τότε ηρέµησε κι έγινε 
πιο μεθοδική. Στη συνέχεια ἤπιε και από τους 
δυο καρπούς του και µετά από το εσωτερικό των 
μηρῶν του, έτσι ώστε να τον αδειάσει κυ- 
ριολεκτικά. Καθάρισε το στόµα της µε τη γλώσ- 
σα, ύστερα έπιασε τα στήθη της και ἐγλειψε τις 
ρόγες. Μια ιέρεια ανέβηκε στο βωμό µε µια αση- 
μένια λεκάνη στην οποία η Βασίλισσα πλύθηκε 
και στη συνέχεια ήπιε το νερό. Μια ἄλλη ιέρεια 
της ἔφερε έναν πορφυρό χιτώνα. Τον φόρεσε Και 
κατέβηκε τα σκαλιά συνοδευόμενη απο τις 
Ἱόρειες. Η τελετή είχε τελειώσει. 


Εν 
Ὅταν η Βασίλισσα έφυγε, οι αχθοφόροι ακού- 


µπησαν το πτῶμα του Βασιλιά στο φορείο καὶ το 
ἔβγαλαν έξω από την αἴθουσα. Η Βασίλισσα 


ΝΟ στο κελλί ΕΣ 
καθρι Γηρα τοποθετούσαν ἔμανα ο, ὅπου 
Ταφερότον οι Χρυσή κορνίζα Ὁ Βασιλιάς ον ας 
Ὃν περίμεναν ἧκτα οὐθεο, όπου ἄλλες ιέρι πες 
Ύα της ταρίχευση. 
τ. 


ρει ὁσο πιο γρήγορα γινό ἐ 
ς γινόταν έναν μικρό πάπυ- 
ΒΞ ποπ μος Ὁ ὃς εν μης 
! οηθούσε να περά ό 
τους φρουρούς. Είχαμε. γράψει; ο ώνὼ, 


“Σχετικά µε το Χαμένο Αίμα 
του Ετήσιου Βασιλιά". 


««}λ 


57 Βρισκόµασταν στην πιο λεπτή φάση του 
ον Το να πάρουμε στα χέρια µας τα δύο 
Χιλιάδες μαργαριτάρια που ζητούσαμε θα ἦταν 


ΜΑΙΚΛ ΣΙ 


μμ ο μμ 

. ό , ζωντα- 
πια απλή υπόθεση. Το να μείνουμε, μα τον 
νοί ἑστω και µια στιγμή σε, Βασίλισσας, 
Βασιλιά θα γύριζε στα μον Ὅλη µας την 
αυτό ήταν κάτι που χρειαζ καταφξβοπμε! 
εξυπνάδα και το θράσος για να το το μάγισσα 

Ὁ Μπάρναρ είχε φροντίσει να βρει μι [πίτα 

στους βάλτους, για να τον βοηθήσει ακριβῶς σε 

ὁ το σηµείο. ή 

ο θέλεις να σιγουρευτείς απέναντι στους 
μάγους - και η Βασίλισσα-βρικόλακας εἰναι µια 
τρομερή μάγισσα - πρέπει να τους αναγκάσεις 
να σε προστατέψουν µε τα ἴδια τους τα ξόρκια. 
Το κόλπο είναι να τους υποχρεώσεις να σου 
δώσουν μαγικά τα οποία οἱ ίδιοι αργότερα δεν 
μπορούν να ξεπεράσουν. Πρέπει να ζητήσεις 
ό,τι καλύτερο διαθέτουν στην πανοπλία τους. 

Η μάγισσα των βάλτων δεν ήταν βέβαια η 
Βουλβούλα αλλά παρόλα αυτά ἄξιζε να πάρου- 
µε την επαγγελματική της γνώμη σχετικά µε το 
ποιο ἤταν το γρηγορότερο μεταφορικό µέσο 
που η:μαγεία μπορούσε να καλέσει σε βοήθεια 
ενός ανθρώπου. 

Θα υπέθετα απὀ μόνος µου και χωρίς το 
μαργαριτάρι που εισέπραξε για αμοιβή, Την 
απάντηση που έδωσε στο φίλο µου. 

Είπε στον Μπάρναρ ὁτι το γρηγορότερο 
πλάσμα, τόσο στον πάνω κόσµο όσο και στους 
υποχθόνιους, είναι ο βασιλίσκος!... 


««}λ 


Σαν να σε βλέπω να γεύεις σοφά Ταραμάτ. Για 
διάβασε, όμως, τη συνέχεια... 


ισι ἑ - 
. Ὅταν εἶδα κατέφθασε εκπληκτι. 
βάρκα, 


μικροσκοπικές τρύ- 
Ῥ κράτησα ψηλά και 
Ὁ γερό - αμέσως! Δια. 


ρέπει να πιεί ὁ 
να ξανι πιεί όλο το 
θξι ξαναβρεί τη νιότη της!” 


««λ 
Κάναμε νόημα στους στρατιώτες να 
Αρπ, Η ιέρεια βγήκε στην ΠῚ πώ νας 
υο δερµάτινους σάκκους και µας κοίταξε µε 
οργή στα μάτια και απάθεια στο στόμα. Επειδή, 
οι στρατιώτες ήταν τόσο Κοντά, εγώ συνέχισα 
γα μένω στο νερό. 
3 Ἠ ώρα περνάει, γυναίκα", εἶπε ο Μπάρναρ. 
Δώσε µας το δαχτυλίδι. Η ανταλλαγή θα γίνει 
μόλις. βρεθούμε στην πλάτη του πλάσματος". 
Εκείνη ένευσε βουβά και του πέταξε ένα μικρό 
ασημένιο δαχτυλίδι. Ο Μπάρναρ το πέρασε στο 


ΝΡ 


αν «εκ... τα 
9 . τα χέρια. Το ξόρ- 
μικρό του δάχτυλο και σήκωσε ἦταν σύντο 
κι που τον εἶχε διδάξει η μάγισσα. αν 
μο. Το απάγγειλε µε ψυχραιμία καὶ μενα 
τοπεποίθηση. Ρ 

Αρχικά ακολούθησε µια μεγάλη ησυχία. Μετά 
η γη ἄρχισε να ραγίζει, σαν το βερνίκι ενος κε- 
ραμεικού, κατά μήκος µιας ρωγμῆς δέκα µέτρων 
που διέσχιζε το πλάτος της νησίδας. Η ξερα- 
μένη λάσπη αναδεύτηκε Κι εγώ, που βρισκόμουν. 
ακόµη μέσα στο νερό, ένιωσα µια τεράστια μάζα 
να κινείται κάτω από τα πόδια μου. 

Ἕνα σαυρίσιο πόδι που θα μπορούσε να µε 
γραπώσει σαν κούκλα βγήκε µέσα απὀ τη 
ρωγμή. Ἀκολούθησε ένα δεύτερο Καὶ μετά ἑνα 
φολιδωτό μουσούδι. 

Τελικά, το πελώριο ερπετό βγῆκε ολόκληρο 
στην επιφάνεια, τινάζοντας κομμάτια πηλού 
προς όλες τις Κατευθύνσεις και σηκώνοντας 
μεγάλα κύματα απὀ τα οποία μόλις καὶ μετά 
βίας πρόλαβα να σώσω το ξεραµένο αίμα. 

Με αυτοκρατορική μεγαλοπρέπεια, ο βασιλί- 
σκος χώθηκε στα νερά της ἄλλης πλευράς της 
νησίδας και άνοιξε τα φτερά του για να τα 
πλύνει. 

Ανοιγµένα, δεν ήταν μεγαλύτορα από ΤΟ 
πλοιάριο των στρατιωτών και φαίνονταν παρά- 
Έενα μικρά σε σχέση µε τον ὀγκο του. ΜΕ την 
ασε σύρθηκε τελικά πάνω στο νησάκι οι 

ε το μάτι το ά ίδα, πί 
στον πποροο υ, μεγάλο σαν ασπίδα, 
σιλίσκος δεν είναι πραγματικός δαίμονας, 
επειδή δεν μπορεί να πετ Ὅλα υπόκειται 
στις δυνάμεις της Μεγάλης Εποχής της Θαυ 
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Ὑίαι 
νοµιάς Καὶ ἔτσι αι 
σος ΠΟΤΩΝ 


Μπάρνα, ν 
σμού µας μέτα ιὈύρισε. 
Ι μέσα, το όνομα τς 
στη Και μετά. καβώλμι όλη τρύπα που ἡ 
Ὑώ βγήκα απὀ το φον πλάτη του. κ 


στη λίμνη. Η. 
σάκκους, 


Η ιέρεια ήρθε πι ά 
η Ρ ιο Κοντά, ἁ 
Ἐπὶ Ἀ ν. με του. 
Σ σι Και το ἄλλο απλωµένο πο 
γοράδα, ἑαφεα τας τας πο ΠΕ 
Μπάρναρ φώναξε: ο σάκκους επάνω µου και ο 
Φύγε!" 
τς η . 
ον ὃν πο) στήθος από κάτω µου φάνηκε. 
ας με αέρα. Για µια στιγµή δεν ἐγινε 
εἷς και θυμάμαι πως µε παραξένεψε το ὁτι 
το η ιέρεια οὐτε οἱ στρατιώτες κουνήθηκαν. 
ἂν “τ θέση. τους, παρόλο που εἶχαν το χρόνο, 
δύο μα ΑΝ ΩΝΟΙ τ. µας διαπεράσουν και τους 
. ῦ Κόντιά τους. Μετά, βρεθήκαμε πε- 
νῆντα µέτρα µακριά τους. 


«αν» 


ΜΑΙ͂ΚΛ ΣΙ 
-Ἔ----- :'΄.,.." 


Τα λέπια του βασιλίσκου εἴα σος, 
πλάκες αυλής και λεία σαν το ΜΡ ΟΕ τὸ 
υπάρχει χώρος ανάμεσα στις ενώ τση ΠΒ 
να χώσει κανείς το μισό του χέρι, 8: χει ἰοῖτο 
τη του παραείναι φαρδιά για να τη σφίξεις μι 
Ὃ ρε ὡς τρία πηδήματα, πριν τί 

Χρειάστηκε ακριβώς τρία πηδήματα, πρ' ον 
φτερά του µας σηκώσουν στον αέρα και ο βάλ- 
τος χαθεί από κάτω µας. 4 

Ἐν θηζαμε ανάμεσα στα σύννεφα Καὶ την ομί- 
χλη για αρκετά λεπτά, παλεύοντας με όλη μας 
τη δύναμη να κρατηθούμε και μετά βγήκαμε 
στον καθαρό ουρανό, ενώ τα σύννεφα έμειναν 
απὀ κάτω µας, περιτριγυρισµένα απὀ µια σειρά 
απότοµων κορυφών. ' 

Πέρα απὀ τους λόφους όπου κατευθυνόμα- 
σταν, οἱ αλμυρές στέππες απλώνονταν γυμνές 
κάτω από το καυτό, γαλάζιο στερέωμα. 


«αλλ 


Τότε, ανάμεσα στο φύσημα του ανέμου καὶ το 
ρυθμικό. τρίξιμο των πελώριων φτερών, ακοῦ- 
σαμε μακριά πίσω µας έναν περίεργο βόμβο. 

Κοιτάξαμε και µε µια ματιά καταλάβαμε πος 
τελικά υπήρχαν πλάσματα γρηγορότερα Κι ο 
το βασιλίσκο. 

Ὅποιο και να ήταν το ὀνομά τους - γιατί δεν 5 
μάθαμε ποτέ - ένα από αυτά ξεπρόβαλε απο τν 
παχύ στρώμα των συννέφων που εἴχαμε δια 
ράσει. Είχε επάνω του ἕναν ανθρώπινο ανν του 

Ακόμα και µια τέτοια στιγµή, τον θαύμασα "' 


1ΆΙ 

τν 
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Ἡησε να 

παρ σου π ο στον αγκαθωτό λαιμό ενός 
μέγεθος, τέτοια πλάι ᾶ 

ος ἱσματα, αλλά πολύ Ἡ 
ποῖ μπε σκαθάρια με. μακι τν ος, 
δία. σα Πο Ππροστγα τ 

. ἀ ᾽ ο 

διαπερνούν Ἐν τοι, στο εσωτερικό. πο ὃς 


α 
των οποίων α και μι 
Υοποιούν τα αι 
. Καθωτά. 
Το Κεφάλι, όμως, 


ν 9 η τρομερή δύ 
του - δυο θαμπών ἁ 
το!ἑκαναγ ία τω αι στα πλευρά του - 
συννέφων. 
Το πλάσμα ἦταν αι ἁ 
] τ ἱρκετά μεγάλο. - 
ΚΠ ος μας, αν. ΤΙ πες 
'α φάει παραπάνω απὀ τα δύο τρίτα 
του. Ασφαλώς, θα. ἀρχιζε το γεύμα του µε αν 


«α»» 


4 πο οσο γα βιάσουµε περισσότερο το 
μας, το οποίο πετούσε µε όχι: ὑ- 
τητά του. με τη μέγιστη ταχύ: 
Στο μεταξύ, ο καβαλλάρης της Βασίλισσας 
οδηγούσε το πελώριο ασπριδερὀ ἕντομο σε µια 
διαγώνια πορεία που θα συναντούσε τη δική µας 
μέσα σε λίγα λεπτά. 
Θυμήθηκα την εκπληκτική επιδεξιότητα των 
μικρών ξαδέλφων αυτού του πλάσματος - μπο- 


διά ΜΑΙ͂ΚΛ ΣΙ 
νιν... 
απὀ τον Ιστό της 


ρούν να αρπάξουν αράχνη ρέμουλο στα 


χωρίς να προκαλέσουν ούτε ένα ΤΙ 
μεταξωτά υφάδια του. 

Τα μπροστινά πόδια του π. 
ρούσαν να φτάσουν σίγουρα σε 


λάσματος θα µπο- 
απόσταση πέντε 
µέτρων και για να ολοκληρωθεί 


η κατάσταση, 
εγώ μπορούσα να υπερασπιστώ τα νώτα µας 
μονάχα µε το ένα χέρι. : ᾿ 

Ἂν ἄφηνα τα λέπια του ερπετού, ο ἄνεμος που 
προκαλούσε το πἑταγμά του θα µε ἐρριχνε στο 
κενό. Βρισκόμασταν πια πάνω από τις στέππες. 


««λλ 


Αποκαρδιωμένος, έσφιξα το κοντάρι µε το ε- 
λεύθερο χέρι µου. Ο γιγάντιος κάνθαρος πίσω 
µας παρουσίαζε µια εικόνα εὔύθραυστης οµορ- 
φιάς. Τα δυο κάτω ζευγάρια των ποδιών του 
κρέμονταν άτονα από το μακρύ σώμα το οποίο 
ἐμοιαζε λείο και ισορροπηµένο σαν τις πολεμι- 
κὲς πιρόγες των αγρίων του νότου. 

Μας εἰχε πλησιάσει τόσο, ώστε μπορούσα να 
δω τα πολυεδρικά του μάτια που µου θύμιζαν τα 
μαργαριτάρια στα σακκούλια µας. Μπορούσα να 
διακρίνω ακόµη και το πρόσωπο του στρατιώτη 
που το οδηγούσε. Ἶ 

Ἠταν παράξενο να βλέπω το πρόσωπο αυτού 
του άνδρα µέσα απὀ τον άνεμο που προκαλούσε 
η τρομερή µας ταχύτητα, µε τον απέραντο οὐ- 
Ρανό γύρω µας και τη γη χαμηλά κάτω από τα 
πόδια µας και παρόλα αυτά να νιώθω σαν να τον 
ἤξερα Και από παλιά, λες και τα πίναµε σε μια 
Φιλόξενη ταβέρνα. 


ΑΡΓΑΡΙ 
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πι ' ὅμως, ήταν σαν γα τι 

ο ἡ . ον 

ίναι ὁ Ἡ κοινῇ λογική έλεγε πως ία 
ολεμιστῆς γιπΡοτράχηλος Και δολιμρ τ να 


ταν ο τῷ, 
κ ποι 
σχεδιάζει τις ο», Ου ψυχρού επι 
εγδοιας τ Κινήσεις του και ο ναι δις 
ἤ και ξέρει ον, του ἔχουν δώσει τὰ το 
"πως έχει το πάνω τ τοια. 


της καριέρας µου μέχρι σή 
μ μερα. 
πιο Το σάκκο απὀ το κάτω μέρος και µε ένα. 
ὃν ο ες μας άνοιξε το κορδόνι του, ἄδειασα 
6 περιεχόµενο. Μούγκρισα καθώ 
Έκανα και κοίταξα πίσω. ο μις. 
Τα μαργαριτάρια ἐπεφταν προς τα κάτω, σκορ- 
Ἠΐζοντας. αργά, σ᾿ ἑνα σµάρι που θύμιζε μέ- 
Ἴσσες. Μερικές φορές τα βλέπω ακόµη μπροστά 
μου, Χίλια μαύρα αστέρια να κατρακυλούν μέσα. 
στην καυτή ανάσα του μεσημεριού. 


«κ» 


πα 
ΜΑΙΚΛΣΣΙ 


Εἰαι μμ μμ ο -κν 
Δεν ξέρω αν ο στρατιώτης σκεφτόταν ος πρὶν 
να προδώσει τη Βασίλισσά του. ος κ. 
ἔπιανε και εἶχε στα χέρια του καὶ τις δύο χιλιᾶ- 
δες, το συνήθειο της αφοσίωσης να τον συγκρα- 
τοῦσε και να ολοκλῆρωνε την αποστολή του. 

Βλέποντας, όμως, τα μαργαριτάρια να πεφ- 
πουν, αστράφτωντας εκτυφλωτικά και γνωρίζο- 
ντας πως αν δεν γίνονταν δικά του θα τα απο- 
κτούσε κάποιος άγνωστος, τον ἔκανε ίσως να 
συνειδητοποιήσει πόσο τεράστια ήταν τα πλού- 
τη που καταδίωκε. Αν δεν τα ακολουθούσε αμέ- 
σως, σταματώντας την καταδίωξη, θα χάνονταν 
λεύγες πίσω του και µπορεί να µην τα έβρισκε 
ποτέ. 

Έτσι, σχεδόν χωρίς κανένα δισταγμό, έδωσε 
εντολή στο έντομο να βουτήξει. 

Ακόμη και αν χάνονταν μερικά, τα υπόλοιπα θα 
του ήταν αρκετά για να εξαγοράσει τη διαφυγή 
του και να αρχίσει µια νέα ζωή. Η Βασίλισσα 
τελικά θα ανακάλυπτε κάποιο ξόρκι για να 
επαναφέρει το έντομο που καβαλούσε αλλά στο 
μεταξύ θα μπορούσε να το χρησιμοποιεί προς 
ὠφελός του. Του εύχομαι κάθε τύχη και δεν του 
κρατώ καμιά κακία! 

Ὡστόσο, καθώς σου εἶπα, συνεχίζω να τα βλέ- 
πω ακόµη και σήμερα, να κυλούν και να χάνο- 
νται στον αέρα, αυτά τα χίλια κατάμαυρα, εκτύ- 
φλωτικά. πετράδια. 

Μι ος 
πι 
σπατ Πτι. ερισσότερο χρόνο 
) στρατιώτης ἥταν ἄνθρωπος καριέρας, μὲ 
σχέδια και προγραμματισμούς και πιθανώς να 
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η 
έμει 
Ὦ μένα, ἡ 


ΤΟ ΜΑΤΙ ΤΟΥ ΟΥΡΑΝΟΥ 


του Θωμά Μαστακούρη 


Εἶχα καιρό να ασχολι 
Ράδοση. Μια ανθολο 


Θ.Μ. 


Υ.Γ. Ευχαριστώ το άγνωστο ζευγάρι Γιαπωνέζων. Ὃς 
ριστών, οι οποίοι έστω και µε ανα. ο 
τελικά να µου πουν πως "Τα Μάτια τοι 

λέγονται στα γιαπωνέζικα µένο-σόρα. 


Οι Φωνές και οι 
Φασαρίει 
Ύονταν απόµακρες πίσω. 


νίν! της μεγάλης φατρίας των Νίτζα Γιαμάντα. 
Ἐνεργούσε σαν ενδιάμεσος ανάμεσα στους εν. 
διαφερόµενους. Εργοδότες και τους. τζενίν: της. 
φατρίας. Εκείνη την ὥρα, ανέθετε στον Κότζι 
την πρώτη του αποστολή: 

"Κότζι", είπε µε τη βαριά. φωνή του στο νεαρό 
Νίντζα που περίμενε σεβαστικά μπροστά του µε. 
σκυμμένο το κεφάλι. "Σου δίνεται η μεγάλη τιμή. 
γα αναλάβεις µια πολύ δύσκολη και επικίνδυνη 
αποστολή. Αν δεν έβλεπα µε τα ἴδια µου τα 
μάτια τις επιδόσεις σου στα μαθήματά μου, 
σίγουρα θα την ανέθετα σε κάποιον πιο έμπειρο 
από εσένα. Σε αυτή την περίπτωση, όμως, τον 
κύριο ρόλο θα παίξει η ευελιξία Και η επιδε- 
ξιότητα, και σαυτά είσαι ἁφταστος. Πρόσεξε µη 
µε απογοητεύσεις". 
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"Θα κάνω ὅ,τι μπορώ, τσουνίν Μονοσουγκόι", 
είπε ψιθυριστά ο νεαρός. ν Ξ 

Παρά το ὀνομά του, που σήμαινε "κατσού- 
φης". ο Μονοσουγκόι ἄφησε µια υποψία χαμο- 
γελου να πλανηθεί στα χείλη του. Ε 

"Ὡραία! Ἀκουσέ µε λοιπόν καλά! Πριν ο ἥλιος 
ανατείλει για δεύτερη φορά, πρέπει να μπεις 
στο κάστρο του ἄρχοντα Τάιρα Χιτομάρου καὶ 
να κλέψεις τα Μένο Σόρα - τα "Μάτια του Ου- 
ρανού”. 

Τα μαύρα μάτια του Κότζι ἐλαμψαν γεμάτα 
περιέργεια, αλλά δεν διέκοψε τον ανώτερό του. 

"Πρόκειται για δυο αψεγάδιαστα. ζαφείρια που 
ο Άρχοντας Χιτομᾶρου φυλάει µέσα σε ἕναν μι- 
κρό ναό, δίπλα στα προσωπικἁ του διαμερί- 
σματα”. 

Ὁ νεαρός Νίντζα δεν μπόρεσε να κρατηθεί: 
"Και ποιος ζητά τα δυο αυτά πετράδια, δάσκα- 
λε;" ρώτησε. 

Ὁ Μονοσουγκόι τον πλησίασε µε δυο ὅρα- 
σκελιές και ἄστραψε δυο ηχηρᾶ χαστούκια στα 
χλωμά του μάγουλα. 

“Να υπακούς τους ανωτέρους σου χωρίς πολ- 
λές ερωτήσεις. Δεν εἶσαι Ιδιαίτερα ανθεκτικός 
στον πόνο, και αν καταφέρουν να σε πιάσουν 
ζωντανό ἴσως να µαρτυρήσεις τον. εργοδότη 
μας. Κάτι τέτοιο θα πλῆγωνε ανεπανόρθωτα την 
αξιοπιστία των Γιαμάντα". 

"Ζητώ συγγνώμη", εἰπε. ντροπιασµένος ο γεᾶ- 
ρός Κότζι. 

. "Ὡραία. Θέλω να. πιστεύω πως δεν έκανα λάθος 
όταν σε περιμάζεψα απὀ τους δρόμους, πρίν 
από δεκαεπτά χειμώνες. Όπως λέει και το ὀνομᾶ 


επ 
η] 
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: εἶσαι ό 
ιό Ι ορφανός, και πρέπει να θυμάσαι πι 
Ἂμ ο να είναι η φατρία". τ 
Πρέσα, Ὁ Κότζι, µε όσο πιο βαριά φωνή 
ΤΝ πος εἰναι μερικές ώρες απόσταση από 
όποια εὐ και σίγουρα το έχεις ακουστά. Πάρε 
τ ος νομίζεις απαραίτητα και ξεκίνα 
άγαλμα. α ζαφείρια Βρίσκονται μπροστά σε ἕνα 
παι του Βούδα Αμίντα. Είναι περιττό να σου 
απὸ η Ντ α)ΠΘΗΟ πρέπει να 
' μέσως. Αύριο το ξηµέρω! 
σε περιμένω στο ἰδιο σημείο". ο. 


««»» 


Το μεσημέρι της ἴδιας μέρας, ένας νεαρὸς 
χωρικός, ντυμένος µε φθαρµένα ρούχα καὶ φο- 
ρώντας ἕνα. καπέλο από μπαμπού που σκίαζε τα 
μάτια του, πλησίαζε το κάστρο του ἄρχοντα 
Χιτομάρου. 

Στα χέρια του. κρατούσε δυο κοτόπουλα, που 
φτεροκοπούσαν απελπισμένα, κρεμασμένα. ανά- 
ποδα καθώς ἥταν. Ο Κότζι εἰχε. αρχίσει να διδᾶ- 
σκεται το χένσι-γιούτσου, την τέχνη των Πέντε 
Δρόμων. ταν, αυτή µε την οποία ἕνας. νίντζα 
μπορούσε να παραστήσει ἄψογα πέντε διαφο- 
ρετικούς τύπους κοινών. ανθρώπων: τον έμπορο, 


βελτιώσει στο έπακρο της τεχν 


της αναρρίχηση 
προλάβει να μάθει άλλη 
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την πιο απλή, αυτή του αγρότη. Η. αθωότητα 
του στις συνήθειες των κοινωνικών τάξεων ηταν 
αρκετή ώστε ο ρόλος του να µην απαιτεί ιδιαί-. 
τερη πθοποιΐα. Η με 

"Τι ζητάς εδώ, χωριάτη;" τον ρώτησε ένας απο 
τους δυο ασιγκάρου που στέκονταν φρουροί 
στην πύλη του κάστρου. 

"Ἦρθα να πουλήσω τα δυο μου κοτόπουλα", 
είπε ο Κότζι, κρατώντας το βλέμμα χαμηλά 
παρόλο που οι δυο στρατιώτες δεν ανήκαν στην 
τάξη των σαμουράι, αλλά, όπως οἱ περισσό- 
τεροι, προέρχονταν από την αγροτική, τάξη. 

"τα κοτόπουλά σου έχουν τα χάλια τους, αλλά 
ίσως ο μάγειρας να µας φτιάξει µια καλή σούπα 
για το βράδι", εἰπε γελώντας ο ασιγκάρου. 
τράβα στην κουζίνα, όπως μπαίνεις στα δεξιά 
σου". 

Ὁ Κότζι κατάφερε να διατηρήσει την φαι- 
νομενικὴ του απάθεια, παρόλο που η καρδιά του 
χτυπούσε γοργά. Δεν εἶχε ασφαλώς ψευδαι- 
σθήσεις πως θα μπορούσε να περάσει τόσο 
εύκολα στο κεντρικό κτίριο που στέγαζε τα 
διαμερίσματα του ἄρχοντα Χιτομάρου και το 
ναό, αλλά τουλάχιστον θα μπορούσε να πάρει 
µια γενική. εικόνα του εσωτερικού του κάστρου 
και του πιο σύντομου δρόμου που θα μπορούσε 
γα ακολουθήσει. 

Σημάδεψε µε το μυαλό το σηµείο όπου. ένα 
καχεκτικὀ δέντρο ορθωνόταν κοντά στο από- 
τοµο εξωτερικό τείχος κι ύστερα υπολόγισε με 
το μάτι την απόσταση που θα χρειαζόταν να 
καλύψει από την γωνία της κουζίνας μέχρι τον 
ανατολικό τοῖχο του κεντρικού κτιρίου, το 
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Ῥοίρ 

Ἡ χωριζόταν από τη φρουρούμενη πύλη με 
Ν ΕΓΩ αυλῆ. 


αἴδευση των νίντζα ἦταν αυστηρή και 

μρᾶ ο πολύ ξύλο και νηστείες εἶχε μάθει να 

σασῃ Με µεγάλη ακρίβεια κάθε εἴδους από- 

Ἐν. οριζόντια, κάθετη ἡ διαγώνια. 

τρῶν πολύ στενό παράθυρο άνοιγε σε ύψος 

Ὧ περίπου μέτρων από τη βάση του κτιρίου 
ἴπαν σίγουρος πως το λεπτό κορμί του θα 

μπορούσε να περάσει από μέσα. 


««}} 


Στην κουζίνα πληρώθηκε από τον αρχιμάγειρο 
µε μερικὰ χάλκινα μον αλλά προσποιούμενος το 
βλάκα δεν έφυγε αμέσως, Κρυφάκουγε αρκετὴ 
ώρα τις συζητήσεις των υπηρετών και ἄρχισε να 
αντιλαμβάνεται κάπως την αιτία της αποστολής, 
του. 

Ὁ άρχοντας, Χιτομάρου εἶχε. διώξει πρόσφατα 
τη σύζυγό του, την αρχόντισσα Νάρι, για χάρη 
μιας. νεαρῆς παλακίδας του. Ἡ προσβολῇ για Την 
οικογένεια της γύφης ἥταν πολύ μεγάλη καὶ 
ακόμη μεγαλύτερη επειδή. ο Χιτομάρου "ΙΕ 
αρνηθεί γα επιστρέψει Την προίκα της Νάρι, δυ9 
θαυμαστά πετράδια που καθώς έλεγαν ἄξιζαν 

ια περιουσία. τ 
Ἡ Η τ γένεια. τῆς πΠριγκι 


γιοτόµι, δεν ἥταν τα ΑΟ Χπομάρου αλλά 


κρουστο τε οι μποροῦσαν γι. γα τ 

σίγουρί Ξ ους θησαύρ! 

ρουν πίσω Τον ΟΙΚΟΥΕΝΒΙ ανα ο Κότζι. 
άνει 


228 ΘΩΜΑΣ ΜΑΣΤΑΚΟΥΡΗΣ 


Έστειλαν τον πιο ἄξιο νίντζα της περιοχής. 
Προσποιούµενος τον αδαή χωριάτη, πλησίασε 
τους υπηρέτες και έμαθε µερικά σηµαντικά πρά- 
Ύματα για τη διαρρύθμιση του κάστρου. Ὑ- 
στερα, καταλαβαίνοντας πως αν. έμενε περισ- 
σότερο θα κινούσε υποψίες, έφυγε με το ἴδιο 
τρομαγμένο, αργό βήμα, χωρίς να μιλήσει 
δεύτερη φορά στους στρατιώτες της πύλης. 


«κ» 


Όταν βράδιασε, πήγε στην κουφάλα ενός 
γέρικου δέντρου και έβγαλε από εκεί το δέµα 
που είχε κρυμμένο. 

Το δέµα περιείχε τη μαύρη παραλλαγή της 
στολής του νίντζα - µια και θα έπρεπε να 
εκμεταλλευτεί το σκοτάδι για να καλυφθεί - καὶ 
το νιντζάτο, το κοντό ίσιο. σπαθί των νίντζα. 

Σε ἑνα μικρότερο δέμα, µέσα στο πρώτο, είχε 
τυλιγμένα μερικά ακόµη κομμάτια εξοπλισμού 
που έκρινε πως ἥταν απαραίτητα για την επι- 
τυχία του σχεδίου του. 

Φόρεσε τη στολή και έχωσε τα ρούχα του 
χωριάτη στην ἴδια κρυψώνα. Ύστερα, πήγε σε 
µια ρεμματιά κοντά στο κάστρο και περίμενε 
υπομονετικά μέχρι να έρθει η ὥρα του Τράγουδ 


«αλλ 


"Ὅταν τα αστέρια στον ουρανό του είπαν πως 
είχε φτάσει, ἄρχισε να τρέχει σκυφτά και προ- 
σεκτικἁ προς τον σκοτεινό όγκο του κάστρου. Οἱ 
πύλες εἶχαν κλείσει για τη νύχτα και καθώς 
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Ἰσρούσε, σαν σκιά στη βάση τους, άκουσε 
πῃ ο εσωτερικό τα βαριεστηµένα µουρµου- 
τ ἑνός φρουρού. 
αὐ ΟΣΕ μέχρι το σηµείο του τείχους πίσω 
το οποίο, σύμφωνα µε τους υπολογισμούς 
ΤΙ έπρεπε να βρίσκεται το δέντρο που είχε δει 
ἢ ἴδιο πρωί. Ύστερα, από το δέµα που κουβα- 
Ὀύσε στην πλάτη του έβγαλε τα νεκόντε, τα 
Ὑάπια µε τα γαμψά νύχια που βοηθούσαν τους 
ΎΝτίᾳ στο σκαρφάλωμα. Τα τάμπι, οι χοντρές 
Κάλτσες που φορούσε, ήταν ἤδη εφοδιασμένες 
με μαλακές σόλες που θα τον βοηθούσαν να 
Κάνει ὁσο το δυνατόν λιγότερο θόρυβο αλλά και 
γα γραπώνεται καλύτερα στις. κάθετες επιφάνει- 
ες. Με ὁσο περισσότερη αυτοπεποίθηση μπο- 
ρούσε να διαθέσει, ἄρχισε να σκαρφαλώνει το 
τείχος, σαν µια μεγάλη μαύρη. αράχνη. 
Το τείχος του κάστρου ἥταν. αρκετά παλιό καὶ 


πέρα απὀ τὴ μικρή. φωτιά που ἔκαιγε στο 


ά Ν πύλη, ὀλι 
αλ οσο στο σκοτάδι καὶ Τη. σιωπῇ. 
ένα μεγάλο σάλτο, πῆδησε στο ες 
ΜΕ όν πιο ανάλαφρα Καὶ έμεινε πάλι 

ἄ α- 
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γο. Η πύλη του τελευταίου ήταν αμπαρωμένη 
τς δεν υπῆρχαν φρουροί, τουλάχιστον ᾱ- 
πέξω. 

Αφού βεβαιώθηκε για µια ακόµη φορά πως δεν 
υπήρχε κανείς τριγύρω, έτρεξε από σκιά σε σκι 
μέχρι που κόλλησε στον ανατολικό τοίχο, κάτω 
από το χαμηλότερο παράθυρο. Με µια γρήγορη 
ματιά αντιλήφθηκε πως ο τοίχος αυτός ἦταν 
πρόσφατα ανακαινισµένος καὶ φτιαγμένος από 
ικανό μάστορα ώστε να µην προσφέρει σχεδόν 
κανένα πιάσιμο ἡ πάτημα για τον επἰδοξο 
αναρριχητή. 

Δεν είχε, όµως, σημασία, ο Κότζι το είχε 
προβλέψει και αυτό. Από την πλάτη του τράβηξε 
πο σινόµπι-κουμάντε. Ἠταν ένας μακρύς στήλος 
απὀ μπαμπού που μπορούσε εύκολα να απο- 
συναρμολογηθεί σε τμήματα µε μῆκος μικρό- 
τερο απὀ μισό μέτρο Και το ἴδιο εύκολα να 

συναρμολογηθεί σε ένα μονοκόμματο κομμάτι 
µε ύψος μέχρι τρία µέτρα. Ἠταν εκπαιδευμένός 
να τον διαλύει και να τον συναρµολογεί µέσα σε 
λίγα δευτερόλεπτα κι αυτό έκανε και τώρα. Ἐ- 
νας γάτζος προσαρμοσμένος στην κορυφή του 
τον βοήθησε να το ασφαλίσει καλά στο περβάζι 
του στενού παράθυρου. 

Χρησιμοποιόντας χέρια και πόδια σαν μαϊμού, 
σκαρφάλωσε. στο κοντάρι που ελάχιστα λύγισε 
κάτω από το μικρό του βάρος. Σύντομα βρέθηκε 
στο περβάζι του παραθύρου, το οποίο καὶ ἀνοι- 
ΞΕ ὙΠ μεγάλο ος χρησιμοποιώντας ένα από 

οσκοπικά εργαλεία δι τ 

Βρέθηκε µέσα σε ένα ο ΠΝ λιτό καὶ 

σχεδόν άδειο, όπως τα περισσότερα γιαπωνέ-. 
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Ἐν δωμάτια. Ένα μικρό χαμηλό αναλόγιο με 
τὲ Έργα γραφής έδειχνε πως έπρεπε να ανήκει 
ιο γραφέα του Χιτομάρου. 
Πσίασε σκυφτά τη συρταρωτή πόρτα από 
Πρτί καὶ μπαμπού και αφουγκράστηκε για 
Τριετῇ ὥρα. Πέρα από ἕνα απόμακρο ροχαλητό, 
Άι τα βαριεστημένα βήματα του φρουρού στο 
Ὀόγειο, στο κάστρο επικρατούσε νεκρική σιγή. 
Από όσα του εἶχαν πει οι υπηρέτες, αλλά καὶ 
από την κοινή λογική, καταλάβαινε πως τα προ- 
ουπικά διαμερίσματα του άρχοντα όπως και ο 
γαός έπρεπε να βρίσκονται στο ψηλότερο πάτω- 
μα του κάστρου, το οποίο ήταν κτισμένο µε 
ξύλο και όχι µε πέτρα. 
Άφησε, λοιπόν, το σάκκο µε τα σύνεργα αναρ- 
ρίχησης κάτω από το αναλόγιο, βγήκε απο. το 
δωμάτιο και βρῆκε Τη. σκάλα που οδηγούσε προς. 


Από το Κε τ 
διάδρομος. (αὶ από αυτές, καθόταν Υονατι- 


ένος Ἔνιοι ντο στήθος του και ἦταν φανερό 

Σ ών ( Εὐπνιος. : 

έγερνς τ γα αρα τ Εὐπντζότο και περίμενϑ. 
ρε 


ἡ 
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Έδωσε στον εαυτό του μισή ὥρα καιρό. Αν μέ- 
χρι τότε ο νεαρός σαμουράι δεν είχε αποκοι- 
μηθεί, θα αναγκαζόταν να επιτεθεί και να. προ- 
σπαθήσει να τον σκοτώσει όσο πιο αθόρυβα 
γινόταν. 

Ὁ ιδρώτας μούσκευε το μαύρο πανί που κά- 
λυπτε όλο του το πρόσωπο εκτός από τα μάτια. 
Δεν είχε ποτέ στη ζωή του σκοτώσει ἄνθρωπο 
και αναρωτιόταν πώς και αν θα κατάφερνε. 


««2λ 


Τελικά, δεν χρειάστηκε να επιτεθεί. Το κού- 
νηµα του κεφαλιού σταμάτησε, τα μάτια ἐκλει- 
σαν εντελώς και το στήθος άρχισε να ανεβο- 
κατεβαίνει ρυθμικά. Με το νιντζάτο έτοιμο, προ- 
χώρησε µε αργά βήματα προς το μέρος του. Πέ- 
ρασε ανάλαφρα, χωρίς να ξυπνήσει το φρουρό. 

Τώρα έπρεπε να ανακαλύψει πίσω από ποια 
πόρτα κρυβόταν ο ναός. Το σύρσιμο της πόρτας 
κάποιας κρεβατοκάμαρας πιθανώς να ξυπνούσε 
τους κοιμισμένους και να ξεσήκωνε όλο τον 
πύργο. Έβαλε το μυαλό του να σκεφτεί. Πώς θα 
μπορούσε να βρει το ναό µε τόσες ομοιόμορφες 
πόρτες; 

Με τη μυρωδιά! Έβγαλε τη μύτη του απὀ τη 
μάσκα και ἄρχισε να μυρίζει τις πόρτες. Στην 
προτελευταία, ήρθε στα ρουθούνια του η µυρώ- 
διά απὀ θυμίαμα. 

Ἐνώ η ώρα περνούσε, ἐσυρε την πόρτα απελ- 
πιστικά αργά, ενώ τα μάτια του ήταν συνεχώς 
καρφωμένα στη µορφή του κοιμισμένου σαμού- 
ρᾶι, στην άλλη άκρη του διαδρόμου. Τελικά, την 


... 
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Ὅοξε ὁσο χρειαζόταν ά έ 

ΠΗ ν για να περάσει µέσα το 

ΜΕΟΟ κορμί του. 

Φηαριού: ἑνα χάρτινο παράθυρο, το φως του 

ἃ ιού έμπαινε στο δωμάτιο, φωτίζοντας το. 
μα του Βούδα Αμίντα, του Κύριου του 

Γκού Παράδεισου. 

Ιω από το βωμό, υπήρχε µια σκοτεινή ε- 
θογῇ. ᾿Ακολουθόντας τον εξωτερικό τοίχο του 

λατίου, έφτασε το άγαλμα και ἐσκυψε µπρο- 
στὰ του. Ετοιμάστηκε να χώσει το χέρι του 

Κάτω από. την εσοχή αλλά το ἑνστικτό του 
Τονσταμάτησε. Έσυρε το θηκάρι του απὀ το 
ζωνάρι και το ἔχωσε κάτω από το βωμό, ψαχου- 
λεύοντας για κρυφές παγίδες. 

Ακούστηκε ἕνας μικρός ξερός κρότος. Τρα- 
βώντας το θηκάρι, είδε καρφωμένη επάνω του 
µια μικρή ακίδα που γυάλιζε στο. φεγγαρόφωτο. 
Σίγουρα έπρεπε γα είναι δηλητηριασμένη. Ξανά- 
χώσε το θηκάρι στην εσοχῇ και αυτή τη φορά. 
τράβηξε αργά προς το µέρος του ἔνα μικρό 


ἂν 


μένος. Τώρα, ὃ 
τοῦμκαος κ στρέψει αθόρυβα από το δρόμο 


κκ» 


---ᾖ 
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Ἕνα ηχηρό τρίξιμο φάνηκε να διαλύει την 
ησυχία της νύχτας. Πάγωσε στη θέση τοῦ, εν 
ταυτόχρονα συνειδητοποίησε µε τρόμο τί εἶχε 
συμβεί. Μέσα στον Ἐνθουσιασμό του, δεν εἶχε 
ακολουθήσει τη διαδρομή κολλητά στον τοίχο 

; αλλά εἰχε κατευθυνθεί ευθεία προς την πόρτα. 

Ὁ άρχοντας Χιτομάρο εἰχε φροντίσει ώστε το 
πάτωμα του μικρού ναού να εἶναι ειδικά φτια- 
γμένο για επίδοξους κλέφτες. Είχε ακουστά για 
αυτά τα "πατώματα των αηδονιών", κατασκευα- 
σμένα από παραμορφωμένες σανίδες ώστε να 
τρίζουν ηχηρά ακόµη καὶ στο πιο ανάλαφρο 
πάτημα αλλά η. αυτοπεποίθησή του τον εμπό- 
δισε να σκεφτεί πως θα μπορούσε να τα συνα- 
ντήσει. 

Ἠδη, τα γρήγορα πατήματα στο διάδρομο, 
του έλεγαν πως ο φρουρός εἶχε ξυπνήσει καὶ 
έτρεχε προς το δωμάτιο. Οι φωνές του έκαναν 
ακόµη πιο φανερή την εξέλιξη της κατάστασης. 
Για ἕνα κλάσμα του δευτερολέπτου σκέφτηκε να 
πηδήξει απὀ το παράθυρο αλλά βρισκόταν ἤδη 
τέσσερα πατώματα πάνω απὀ τη γη. Έφτασε 
στην πόρτα ακριβώς την ἴδια στιγµή µε το νεαρό 
ϑομουρᾶς- : 

ταν και οἱ δύο ἄπειροι άχη κι 'έτσι 

περισσότερο τρόμαξαν οι ο τα Ύθρισαν ο 

ένας τον άλλο. Μια ιδέα πιο ψύχραιμος, ἤ 

μάλλον πιο αποφασισμένος, αφού και η παρα: 

μικρή καθυστέρηση θα σήμαινε το θάνατό του, ο 

Κότζι κατάφερε να αποκρούσει το αδύναμο 

χτύπημα του αντιπάλου του και να ματώσει με 

το δικό του όπλο το μηρό του σαμουράι. Ταυ- 
τόχρονα, έπεσε µε όλη του τη δύναμη επάνω 


η 
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Ἡ γφεμζοντάς τον μαζί µε τον χάρτινο τοί- 
οι γαού. 


με πρώτος την. ισορροπία του καὶ άρχισε. 
Ἱτρέγει, Μόλις εἶχε περάσει μπροστά από Την 
ἵπα που φύλαγε ο σαμουράι, ένας κοντό- 
ἵθπρος πενηντάρης µε μεταξωτό κιμονό, που 

ἱπορούσε να είναι ἄλλος από τον ἄρχοντα 
ομάρου, πετάχτηκε έξω κραδαίνοντας µία 
Μαρά κατάνα. Ο Κότζι δεν γύρισε να τον κοι- 
Τάξει δεύτερη φορά αλλά ἄρχισε να κατεβαίνει 


. Ξ 

Ἡ ααστάτωση που ακολούθησε ἦταν τρομερῇ. 
Αλαφιασμένοι άνδρες καὶ γυναίκες. πετάγονταν 
από κλειστά δωμάτια, ενώ ο Κότζι, σαν. μαύρη. 


σκιά, περνούσε σαν σίφουνας απο. μπροστᾶ 


ό ἥ ύχη, την 
ὠριζαν απὀ το έδαφος. Για. κακή του τύχη, ' 
ΓΟ. ἄνοιγε και η πόρτα του κάστρου, ται 
ὀντας ἕνα σμάρι μισόγυμνους σαμουράι, 8 
ἘΝ μεριά του φυλάκιου δαυλοί φανέρωναν. 


υ. 
ουροξυπνημένων ασιγκάρου. 
ΠΡ η είχε ἔρθει στο Κάστρο 


. 
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Μέσα στο µισοσκόταδο, έψαξε να βρεί ένα 
συγκεκριµένο σηµείο που θυμόταν απο την 
επἰσκεψή του εκεί. Στο σηµείο που οἱ μάγειροι 
ἐσφαζαν τα ζώα, υπήρχε ἕνας οχετός που 
σίγουρα έβγαζε στο ποτάμι που περνούσε δίπλα 
από το κάστρο. Ίσως να ήταν αρκετά φαρδύο για. 
να τον χωρέσει. . 

Βρήκε την τρύπα δίπλα σε ένα μεγάλο ξύλινο 
πάγκο. Ανέδιδε µια φριχτή μπόχα καὶ δεν θα 
πρέπει να είχε διάµετρο. μεγαλύτερη από δυο 
ανοιχτές παλάμες. Παρόλα αυτά, ήταν η μόνη 
του ελπίδα διαφυγής. 

Είχε διδαχθεί από μικρός την τόχνη του 
ναβανούκε-γιούτσου, της ικανότητας δηλαδή 
νασυστρέφεις µε τέτοιο τρόπο το κορμί ώστενα 
χωράς µέσα από απίθανα στενά µέρη. 

Ἄκουσε βαριές φωνές στην είσοδο των µα- 
γειρίων και χωρίς να το σκεφτεί περισσότερο, 
χώθηκε µε το κεφάλι µέσα στον οχετό και 
ἄρχισε να συστρέφεται σαν φίδι. Το νιντζάτο, 
που είχε περασμένο ανάμεσα στα σκέλια του, 
τον χτυπούσε εκεί, κάνοντας τη δυσφορία του 
στενού χώρου και της βρόµας ακόµη πιό ανυ- 
πόφορη. Οι φωνές από πάνω του ακούγονταν 
απόµακρες και ένιωθε έτοιμος να λιποθυμήσει. 
Πολλές στιγμές ἥταν σίγουρος πως είχε σφη- 
γνώσει για τα καλά μέσα στον πέτρινο σωλήνα 
αλλά µια απελπισμένη προσπάθεια τον ἐσπρῶ" 
χνε μερικά δάχτυλα πιο κάτω. Τελικά, µε ἕναν 


ἦχο σαν πώμα μπουκαλιού, βρέ εν 
οχετό μέσα στο ποτάμι. ύ, βρέθηκε από 


««»» 
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ἠ θήγορες απλωτές βγήκε στην όχθη, ενώ οι 
[η ωτες προσπαθούσαν ακόμη να βρουν σε 

"γωνιά της κουζίνας εἶχε κρυφτεί. Γεμᾶτος 
ἵρμο έτρεξε στην κουφάλα του δέντρου και 

"ΠΕ αστραπιαία να αλλάζει ρούχα. Το γέλιο. 
Τα στο πρόσωπό του, όταν μέσα στην 
π πῇ της στολής του βρήκε μονάχα το ἕνα από 

Νάπα του Ουρανού και μερικά θρύψαλαι... 

0 Κότζι ήταν τροµοκρατηµένος. Το ένα από τα. 
Νάπα του Ουρανού εἴχε σπάσει στη διάρκεια 
τς φυγῆς του. Σκέφτηκε, ποια θα ήταν η φρι- 
χὴ τμωρία που τον περίμενε για αυτή του την 
αποτυχία. 


Ἡ αποθήκη της αποβάθρας ήταν κατασκότεινη 
και ο Μονοσουγκόι έμοιαζε µε µια βαθύτερη. 
σκιά ανάμεσα στις σκιές. | 

"Πέτυχες στην αποστολή σου;" τον ρώτησε με 
απάθεια. 


τι 
ὀτζι ἐσφίξε τα δόντια. Δεν ἁρμοζε σε ἕναν 
Ον ον δειλία, εἰδικά μπροστά στους, 


νἰντζα να δείχνει 
ανωτέρους τον φυγῆς μου, το ἑνα απὸ τα 
Μάτια Ουρανού έγινε κομμάτια". 


ο". { : 
"Δώσε μού το", ε τρεμάμενο χέρι Καὶ 
ο Κότζι τοι ἐδ εσουγκόι ἔμεινε για µία 
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ναψε ἑνα μικρό λυχνάρι που φώτισε τα αδρά 
σκληρά χαρακτηριστικά του. 

"Ὡστε έσπασε, ε:" 

"Ναι, τσουνίν". 

"Δεν πειράζει, Κότζι!...". 


Ὁ Κότζι είχε μείνει ἄναυδος. 

"Απέδειξες την ικανότητά σου και νομίζω πως 
οφείλω να σου αποκαλύψω το μυστικό - ἑνα 
μυστικό που θα είχες καταλάβει και απὀ μόνος 
σου, αν δεν ήσουν ακόµη τόσο άβγαλτος στη 
ζωή. Πώς ήταν δυνατόν ένα ζαφείρι της πιο 
καλής ποιότητας να γίνει έτσι εύκολα κομμάτια; 
Τα Μάτια του Ουρανού που έκλεψες από τον 
ἄρχοντα Χιταμάρου ήταν ψεύτικα". 

Ὁ Κότζι δεν πίστευε στα αυτιά του. 

"Η αρχόντισα Νάρι", συνέχισε ο Μονοσου- 
γκόι," εἶχε μυριστεί από πριν πως ο άνδρας της 
ετοιμαζόταν να τη διώξει και φρόντισε να 
αντικαταστήσει τα Μάτια του Ουρανού µε δυο 
απλά γυάλινα ομοιώματα, καμωμένα από ικανό- 
τατο τεχνίτη. Τα αδέλφια της µας πλήρωσαν απ- 
λώς για να στενοχωρήσουµε ακόµη περισσό- 
τερο τον Χιταμάρου και για να καλύψουν την 
οικογένειά τους. Αν κάποια στιγµή ο Χιταμάρου 
αντιλαμβανόταν την απάτη, η εχθρότητά του θα 
αφάνιζε την οικογένεια της Νάρι. Τώρα, δεν έχει 
παρᾶ να καταριέται τους Γιούς της Νύχτας, ενώ 
τα Μάτια του Ουρανού βρίσκονται ασφαλή στα 
χέρια της οικογένειας Τογιοτόμι". 

και κινδύνεψα η ζωή µου για δυο κομμάτια 
γυαλί; ψέλλισε ο Κότζι. 

Το πρόσωπο του Μονοσουγκόι έγινε για µία 
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φορά σοβαρό και η φωνή του απότοµη: 
ὅ]ηι έχεις το παραμικρό δικαίωµα να αμϕι- 
Προ οιαταγές των ανωτέρων σου! Χάσου από 
Την µου πριν διατάξω να σε βράσουν ζω- 


0 Κάτζι ξεροκατάπιε, υποκλίθηκε και γύρισε 
γα φύγει” 


᾿σζ', εἴπε η φωνή του τσουνίν πίσω του. 

0 γεαρός νίντζα κοντοστάθηκε και γύρισε το 
κεφάλι. 

Ἔίμαι πολύ περήφανος για σένα. Το κάστρο 
του άρχοντα Χιταμάρου εἰναι καλά φυλαγμένο. 
Αν αποτύχαινες, θα αναλάµβανα εγώ την απο- 
στολή. Και τώρα, εξαφανίσου!” 

Κοκκινίζοντας από ντροπή και υπερηφάνεια, ο 
Κότζι χαμήλωσε το ψάθινο. καπέλο του και βγή- 
κε από τη σκοτεινή αποθήκη στο σούσουρο του 
πρωινού παζαριού. 


των νίντζα, οἱ οποίοι, ὄντε γάνοι, 
ἠντῖα, οἱ οποίοι, ὄντας βετεί 

τν. μος µε τον ἔξω κόσµο Καὶ σαν 

σι 

του αναλαμβάνουν 


οἱ τῶν νεύτορον τα, οἱ νεαροί π 
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ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΔΑΙΜΟΝΙΟΥΣ ΚΛΕΦΤΕΣ 


Μάικλ Μούρκοκ Η ΠΟΛΗ ΤΩΝ ΖΗΤΙΑΝΩΝ 
Ρόμπερτ Χάουαρντ ΤΑ ΠΕΤΡΑΔΙΑ ΤΟΥ ΓΚΒΑΧΛΟΥΡ 
Μάικλ Σι ΤΑ ΜΑΡΓΑΡΙΤΑΡΙΑ ΤΗΣ 
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Ιστορίες για αδίστακτους κλέφτες που παί- 
ζουν τη ζωή τους κορώνα γράμματα για να ανα- 
καλύψουν κρυμμένα πλούτη και μαγικά αντικεί- 
μενα. 

Ιστορίες για αμύθητους θησαυρούς που Φυ- 
λάγονται από απροσπέλαστες παγίδες, ζωντα- 
νές και άψυχες, φυσικές και υπερφυσικές. 

Ἕνα βιβλίο για το πάθος και την απληστία -- 
ἡ απλά για την απεγνωσµένη αποφασιστικότητα 
και τα θολά ιδανικά. 
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